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CONTENT STRATEGIES OF THE FAMILY’S MAGAZINE «DOMASHNIY»

Annomauusn:

B 0annoi cmamve paccmampusaiomes cooepicamenvias u 0QopmMumensckas Mooeiu KOHmenm-cmpame-
euu cemelinozo sicypruana «Jomawmnuily. Ilpoeeden ananus memamuxu, pyopux u 0QopmieHuss Mamepuaios.

Abstract:

This article examines the content and design models of the content strategy of the family magazine "Domash-
niy". An analysis of the topics, headings and design of materials is conducted.

Knrouegwie cnosa: sicypuan «Jomawtnuily, cCemMeinblii ICypHal, COOePAHCAMENbHAL MOOENb, OPOPMUMENbCKAS

Mooeb.

Keywords: magazine «Domashniyy, family’s magazine, content model, design model.

Haumunas ¢ 30-x rogoB XIX Beka B Poccum ak-
THBHO Pa3BUBAJICS CETMEHT XYPHAJIBHOTO PHIHKA, KO-
TOPBII MPUHATO 0003HAYATH KaK M3JAAHUS «IJIsI CEMe-
HOro uteHusi». HecMOTpst Ha CTONb AONTYIO U3JATElb-
CKYIO MPAKTUKY, JAHHBIHA TUI NEPUOAUKHU HE MOJIYUHI
TEPMHUHOJIOTMUYECKON ONPEAENIEHHOCTH, YTO OTpaxka-
€TCs U Cero/iHA B pakTuke uznarenei. [IpunsTo oTHO-
CUTh K JaHHOMY BUAY XYPHAJIOB JUTEPATypPHO-XYIO-
JKECTBEHHBIE U3JaHMsl [UIsl BCE CEMbH, PSA JETCKUX
JKYPHAJIOB, HEKOTOPbIE KOH(ECCHOHAIBHBIC U3JaHHS U
T. 1. [1]

Ilo ceil neHb ceMelHblE >XypHaJbl 3aHUMAIOT
HEOTHEMJIEMYIO YaCTh MPECCHI, BBITOJHSIOSN BOCIIHTA-
TeabHYI0 QyHKIHIO 00mmecTBa. OCHOBHOW TEMATHKOM
TaKWX XypHAJIOB SIBIISIETCS CaJl, TOM, KyJUHAPHS, CaJ0-
BOJICTBO W TIPAKTHYECKUE COBETHI B PA3IUYHBIX OBITO-
BBIX BOIIpOCaXx.

Kak u3BectHo, coneprkaTtenibHas MOAEIb KOHTEHT-
crpaterun CMU Britoyaet B ceOst B OCHOBHOM TeMa-
THKY, KaHPOBYIO MaJUTPy, MOAAIBHOCTh U JIEKCHUKO-
CTHJINCTUYECKHE DJIEMEHTHI, UCXOMS U3 MHTEPECOB U
3aMpOCOB MENEeBOW ayauTopun. [I[pUHATO CYUTATD, YTO
ceMeiHbIe KypHAIBI OPUSHTUPOBAHBI HA IIUPOKYIO U
Pa3HOPOAHYIO ayJIHUTOPHUIO, OCHOBHOW HMHTEPEC KOTO-
POIi cocpeToTOUEH Ha BOMPOCAX, KACAIOIINXCS CEMbH,
OBITa, 310POBHS, BOCIIUTAHHS JETCH W JMYHBIX OTHO-
nreHuil. PaccMoTpuM noapoOHee KITF0UeBbIC CETMEHTEI
LEJIeBOU ayIMTOPUU TaKUX U3JIaHUM:

1. XeHmUHBI SBISIIOTCS OCHOBHOM ayJIUTOpHEH
CceMelHbIX KypHaJIoB. Yalle BCero 3To Marepu, KOTo-
pbl€ aKTUBHO MHTEPECYIOTCS BOIIPOCAMHU 3/I0POBbS Ce-
MbHU, KyJIMHapUEeH, TOMAIIHUM XO3SHUCTBOM U BOIPO-
caMu caMoOpa3BUTHA. Takue HM3[aHUs 4YacTO Mpeiia-
rarT NPaKTUYECKYyI0 HH(GOPMAIMIO O COBMEIICHUHU
paboTHI M ceMeHHBIX 00sS3aHHOCTEH, YIIpaBICHUH I0-
MAaIIHAM OFO/KETOM U TOJAep KaHUH TAPMOHHUH B OT-
HOILEHUSX C MAPTHEPOM.

2. Mooapie CeMbH U POIUTEIH C ACTHbMHU. DTH
YUTATEIU UHTEPECYIOTCSI HOBBIMU METOJAUKAMHU BOCIIH-
TaHUsI, COBETAMHU 10 JIETCKOMY Pa3BUTHIO, & TAKKE BO-
TpOCcaMu 3/I0POBbS U TUTAHUS JIETEH.

3. MyKUUHBI, OPUCHTHPOBAHHbIC HAa CEMEWHbIC
LIEHHOCTU. XOTS TPaJAUIMOHHO CEMEWHbIE KYpPHAJIbI
Ooyiee OpHUEHTHPOBaHBl HAa J>KCHIIWH, B IMOCICIHEE
BpEMsI OHHU BCE Yallle BKJIFOYAOT KOHTEHT JJIs1 MY>KUUH,
KOTOPBIM 0XBATHIBAET TEMbI aKTUBHOT'O OTLIOBCTBA, J10-
cyra ¢ JaeTbMu, (UHAHCOBOTO IUIAHHPOBAaHUS. ITO
Ba)XHO VISl TEX MY’KYMH, KOTOPHIE aKTUBHO y4aCTBYIOT
B CEMEIHOM KM3HU U BOCITUTAHUHU JIETEH.

4. Tloxwibie moau. Ctapiiee MOKOJICHUE UHTE-
pEecyeT cTaThu O MOJACPKAHUM 3]I0POBbS, CEMEHHBIX
TPaJUIUAX, B3AUMOOTHOIIEHUSIX C B3POCIBIMU I€TbMU
1 BHYKaMH, a TAK)Ke TEMax, CBSI3aHHBIX C BEJICHUEM JI0-
MaIlIHETO XO035HCTBa, CaJOBOJCTBOM U JOCYTOM.

['maBHBIMM TeMaMU TaKHX JXypHAaJOB, Kak mpa-
BWJIO, BBICTYNAIOT:
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1. CoBeThl 10 BOCIHTAHUIO JETEH U CEMEHHOM
JKHU3HH, OOCYXIEHHE OJTaroB pa3BUTHsl peOeHka, a
TaKXkKe MpoOJieM, ¢ KOTOPHIMU CTaJKUBAIOTCA POIH-
TENH, SBISIIOTCS KIIFOYEBBIM DJIEMEHTOM CEMEMHBIX
KypHajoB. YacTo B TaKUX CTAThAX (QUTYPUPYIOT CO-
BETHI IICHXOJIOTOB, IIEIarOTOB, a TAaK)Ke€ HCTOPHH M3
OIBITa IPYTUX POOUTEINEH.

2. 3mopoBbe U yxo[ 3a co0oii. Tembl, CBI3aHHBIC
CO 3JI0POBBEM CEMbH, BKIIOYAIOT COBETHI IO MOMAJICP-
JKAHHIO (PU3HYECKOTO U TICUXMYECKOTO OJIArOTONTYYHs,
PSKOMCHJAIMU TI0 THTAHUI0, (PU3MYCCKUM HaArpys3-
KaM,yXoJy 3a TeJdoM. B cemeliHoM xypHane Ooiiblie

Kpacoza
A A

MIOJJTHUMAIOT TEMBI, CBS3aHHBIE C NICHXOJIOTHEH, 00uIen
KpacoToH, TO ecTh yxoja 3a cCo00H, KOTOPOTo MpHaep-
KHUBAIOTCS HE TOJIBKO JKEHCKOE HACEIEHHUE, HO U MYX-
ckoe. MensIe nHGOPMAIIH PO KOCMETOJIOTHIO, KOC-
METHKY, Moxy (puc 1, 2).

3. Kynunapus u momamiHuii yiot. PyOpuku, no-
CBSIIICHHBIC PEIenTaM OJrof, KyTHHAPHBIM HICAIM IS
CceMeWHbBIX 00e10B ¥ MPa3HUKOB, COCTABISIIOT 3HAYH-
TeNbHYIO YacTh KOHTEHTa. Takxke ynensercs BHUIMaHHUe
BOIIPOCaM OpraHM3alMM JOMAlIHEro MpPOCTPAHCTBA,
YIIy4IIeHHUs HHTEPbepa, YOOPKH, a TaKk)Ke CE30HHBIX U
MPa3AHUYHBIX YKPALICHHUH J0Ma.

s g

Ynbi6ka ¢ KapTUHKH

Bpeasar i 3ybam nonyaspable oTdeamBaomume
I10I0CKH, 3HAET CTOMATOJIOT
Anexcanap Tpoukwii, r. Bureock.

MOXHO,

HO OCTOPOXHO

51 6bl NOCOBETOBAA Npex-
A€ CXOAUTb K CTOMAaTOAO-
ry, 4tobbl OH nNpoBepuA

CTaBASITb He mMeHee 12 yva-
cos). 'lpu pa3oBoi akummn
pe3yAbTara He Gyaer.

Anunnyto nonocky

Haoo npunoXume

(puc 1.)

3

Cabiwana 06 mHamkaropax 3y6Horo Haaéra. Yro 3to

TaKkoe u 6e30nacHO AM MMM NOAb30BaTLCS?

EAEHA, 1. TTuHCK

OTBeyaeT CTOMATOAOr-TepanesT
UpuHa MeAbHUKOBA, r. Butebck:

thy

i -
whi oy ONE

kk.l...“‘

(puc. 2)

4. Tlcuxomorusa m otHoireHNs. OCBEMIAIOTCS BO-
MPOCHI TICHXOJIOTHH, YTO MMOMOTAET YUTATEIISAM PEIIATh

KOHQIUKTEI, yJIy4dIlaTh KOMMYHHKALUIO C IIAPTHEPOM
U JeTbMH, a TaKXKe MOAJEPKHUBATH 3MOLMOHATIBHOE
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3/10pOBbE B ceMbe. CeMelHble KypHaJIbl YacTO BKIIIO-
YaloT pyOPUKH O B3aHMOOTHOIICHHUSIX.

Pa3zensl NCHXOJOTUM HE TONBKO PAacCKa3bIBAIOT
PO TO, KaK CIIPABUTHCSA € IPOOIEMaMH B OTHOIICHHSX,
HO W pacKpbIBAIOT TEMBl, CBA3aHHBIC C MOTHBALHUEH,
BIOXHOBEHHEM ¥ CAMOPa3BUTHEM.

5. @unancoBoe 1raHupoBaHue. COBETH IO
VIPaBJICHUIO CEMEWHBIM OIOJKETOM, WHBECTHLIUSIM,
CTPaxOBaHMIO U HAKOIUICHUSM TaKKe SBIISIOTCS BaXK-

HBIM 3JIEMEHTOM KOHTEHTa. Takue MaTepHalibl OMO-
raloT CeMbSM IUIAHHPOBATh PACXOXbl, I(PPEKTHBHO
pacIpeneiaTh pecypchl.

6. Jocyr u pasBieueHus. MHOTHE >XYPHAIIBI
MIPEATIararoT UAeH U CEMEHHOTO 10CyTa: CTaThH O MO-
€37IKaX, OTJBIXE, OpTraHU3alUu MPAa3IHUKOB U X000m.
YacTto myOnuKyroTCsl peKOMEHAAIMH 0 HrpaM, pas-
BJICYCHUSIM JUISL JIET€H M B3POCIHBIX, KOTOPHIE MOKHO
OpraHM30BaTh IOMa WM Ha IPHPOJIE.

Hanpumep, pasinuuHble MHTEpecHblE Tal(Xaku
JUTSL IoMa | JKu3HH (puc.3

JIro6mMeInJoMmIDKCcIIepTHU3a

B3TTOMATD i o

KOHCEPBbI |

Kaxue KoHCEepBHBIE HOKY JIyqIle
BCKPBIBAIOT OAHKHM, BBIACHSI aBTOP

M eyl Dparp Al « Yy10 TEXHUKH»
na HTB Cepreit Manoaémos, r. Mocksa.

SNEKTPOHOX

BCEM XOPOILU
BMmecTe C yualwmmmcs KyAMHapHOro
TEXHUKYMa, KOTOpPbIX y4aT BCKpbI-
BaTb KOHCEPBbI B PaMKax OTAEALHOIO
NpeAMeTa, KOMaHAA NPOorpamMmb Npo-
). BeAA 3KCTIepUMeHT. Y yu4acTHUKOB

7. VHTepBbIO U HCTOPHH PEANbHBIX ceMeil. Bax-
HBIM 3JIEMEHTOM JKYPHAJIOB SBJISIFOTCS HHTEPBBIO C pas-
JIMYHBIMH JIMYHOCTSMH, KOTOPBIC JACISATCS CBOUM OITbI-
TOM CEMEHHOHN KM3HU. DTH UCTOPUU YacTO BIOXHOB-
JSIFOT YUTATesIeH, MMOKa3biBas, KaK MOXKHO peIlaTh
TPYAHOCTH B CEMBE WU JICIHUTHCS CUACTIUBBIMH MO-
MeHTaMU.B 0CHOBHOM JFOOUTEINH, CIIEIUAIUCTEI B CO-
oTBeTCTBYyIOIIEeH obnmactu. [lpurmameHHBIX 3Be37 HE
TaKk MHOTO W HE BCE TSPOMHU ITyONHUKALUI SBISIOTCS
W3BECTHBIMH JIMYHOCTAMHU. OMH W3 TPUMEPOB SIBIISI-
10TCs coBeTbl OT AHHbBI bonbpmoBoil B 8 Bblycke
JKypHania.

Odopmuresnbckast MOJETb, KOTOPasi BhIPaKaeTCs
B KOMIIO3UITHOHHOM PEIICHHUH, TPAPHUSCKOM HUCTIOTHE-
HUU, 0OBIYHO BKIIIOYAET B ce0s pa3MelneHue u ohopM-
JICHWE 3arojIOBOYHOTO KOMILIEKCa, CPEICTBA BEHIAEIE-
HUS, WUTIOCTPAIMH, UCIIONIb3oBaHue mBeta. OcoOeH-
HOCTh O(hopMIICHUS JKypHaNa «JloManiHuil» Kak U BO
BCEX JKypHaJIax MOJOOHOTO THIIA 3aMETHA B PACIOJO-
JKCHUU PAa3JIeNIOB, KCTATH, OTIUYAIOIIMXCS OOWMIHEM
BU3YaJbHBIX 3JIEMEHTOB [2]. B >kypHasie 5 OCHOBHBIX
Pa3IeNoB M KaXKABIH M3 HUX BBIICIACTCS OMpEIeicH-
HBIM [[BETOM, YTO HO3BOJIIET YUTATEIIO UX JIETKO pa3-
JMYaTh U 3aIIOMUHATH, HAIIPUMED:

1) [Mcuxomnorus (GpuoneToBwIid IBET).

2) Kpacota (kpacHbIil IBETOM).

3) 3nopoBbe (3€NEHBIH [BET).

4) JTro6umpbrii Jlom (OpaHKeBBIH IBET).

5) Jocyr (KOpU4HEBBI LBET).

Oobvem

KonudecTBo cTpaHuIl IPUMEPHO PABHO MOJCICHO
Mexay pyopukamu. OuH HOMEp M3JIaHHS COCTOUT M3

@uc. 3)

W BCKPbITbIE YyYaLLMMUCS
cepsbl. CaMble TpaBmo
Hble Cpe3bl NOAYYMAUCH
06bIYHOrO KOHCEPBHOrO
1 mexaHuueckoro. Ocra

—a & = - Sh

32 cTpaHuIl, IPH 3TOM MaTepuan KaxJI0i pyOpuKH 3a-
HUMAaeT MMPUMEPHO 6 CTPAHUII, YTO CBUJIETEIBCTBYET O
YacTOTE HCIIOJIb30BaHHUS 00BEMHBIX TEKCTOB C WILIIO-
CTpaLHUsIMH.

CouyuanvHule cemu

KypHay He UMeeT colMabHBIX ceTel, He pa3BH-
BaeT OHJIAH COOOIIeCTBa M IMpeAsaraeT TOJBKO OH-
JIAWH-TIOJIHUCKU. DTO, CKOPEE BCEr0, MUHYC B JESATEIb-
HOCTH XypHaJla, TaK KaK JHIIAET TOTEHINAIBHBIX YH-
TaTelel-poauTeneii Oosiee  MOJIOZOTO  ITOKOJICHHUS
MOJTy4aTh MEMAKOHTEHT Yepe3 COLICETH U MECCEH/IKe-
poB. C ipyroii CTOpOHBI, pelaKI{si HAMEPEHHO TaK I10-
CTyNaeT, 3Hasi, YTO OCHOBHOW KOCTSK 4HTaTeneil co-
CTaBJIAIOT JIIOAW CTapUIero M CpPEeJHEero MOKOJEHUS,
MIPUBBIKIIINE TIOTYyYaTh KypHAI 10 TIOATIHCKE.

Takum oOpa3zom, aHaIW3 COJEpXKAHWS MaTepHa-
JI0B U 0(OPMJIICHUsI JKypHana nokasai, uyto «Jlomari-
HU» OPHEHTHPOBaH Ha 3aIpOChl Pa3HOPOJHON ayau-
TopuH (B Bo3pacte oT 40 net u crapiue), KoTopast UH-
TepecyeTcsi BOIIPOCaMH BOCIIMTAaHUS JeTel, BeIeHUs
JIOMAITHEr 0 X03sIHCTBA, YKPETIIIEHHUsI 3/10pOBbs, COOJIIO-
JeHusl Tpagunuii cemb. Cpeam KypHaloB, Haxoxs-
IIUXCS B 9TON HUIIIE, OH MEHEe TIOMYJISIPEH U He BXOAUT
B ToIT 20 caMBIX YATAEMBIX U3JAaHHUI.
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BUBUYEHHS IICAXOJIOTTYHUX ACIIEKTIB BOTHEBOI IIIJITOTOBKU B 3AKJIAJIAX BAIIIOT
OCBITH

Lysyuk Yaroslav Oleksandrovych
Lopasva Olena Nikolaevna,

STUDY OF PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF FIRE TRAINING IN INSTITUTIONS OF HIGHER
EDUCATION

Anomauisn

Boecnesa niocomoexa € 00Hi€l0 3 HAUSANCIUSIUWUX CKAAOOBUX NIO20MOBKU 3000y8auie euwjoi oceimu y
3axknadax i3 cneyughiunumu ymoeamu Haguanus Minicmepcmea emympiwnix cnpas Ykpainu. O80100iHHA
HABUYKAMU KOPUCTYBAHHS BOSHENATILHOIO 30POEN0, CMPINbOU Ma MAKMUYHUX Oill 8 YMO8AX cmpecy € HeOOXIOHUM
01 YCRIWHO20 BUKOHAHHA CydcOosux 0008'a3kie. IIpome, nopad i3 Gisuunumu HABUUKAMU, HAO38UYALIHO
BANCTUBUM ACNEKMOM € NCUXON0SIYHA NIO20MOBKA, AKA 6NIUBAE HA eDeKmUBHIicmb Oill KYPCAHMA 8 PeanbHUX
cumyayisx.

Tlcuxonoeiynuil cman 0ocobu, wWo KOPUCMYEMbCI 30POCEIO, MOICE ICMOMHO 3SMIHUMU PEe3YTbmMam GUKOHAHHS
3agdanns. Cmpec, cmpax abo He8NneGHEeHiCMb MOACYMb 3a8AACAMU NPABUTLHOMY NPUUHAMMIO PilleHb, Y MOU Yac
SK NCUXOJI02IYHA CMIUKICMb [ 20MOSHICMb 00 CIMPeCO8UX CUMYAYILl MOXNCYMb 3HAYHO NIOSUWUMU eqheKMUBHICMb
Oiil.

Tlcuxonociyvna niocomogka Kypcawmis 00 602He80i OiIbHOCMI € HAO36UYAUHO BAJNCIUBOIO CKIAO0B0IO
IXHb020 HABYANHA, OCKIILKU 8OHA 6E3N0CEPEOHbO BNAUBAE HA epeKMUBHICINb NPUUHAMMSA Piletb V KPUMUYHUX
cumyayisx. BusuenHs NCuxoniociyHux acnekmie 802Hesoi ni02omoGKU GKIIYAE 8 cebe aHAI3 BNAUBY CMPeCY,
eMOYIUHO20 CIAHY, MOMUBAYII Ma 2pynoeoi OUHAMIKU HA NOBEOIHKY 0COOU, WO BUKOHYE CYIHCO08I 0008'13KU.

Summary

Fire training is one of the separate components of the training of higher education applicants in institutions
with special training conditions of the Ministry of Internal Affairs of Ukraine. Mastering skills in the use of
firearms, shooting and tactical actions under stress is necessary for the successful performance of official duties.
However, along with physical skills, an extremely important aspect is psychological preparation, which affects the
effectiveness of the cadet's actions in real situations.

The psychological state of the person using the weapon can significantly change the outcome of the task.
Stress, fear, or uncertainty can hinder good decision-making, while psychological resilience and preparedness for
stressful situations can significantly increase the effectiveness of actions.

Psychological preparation of cadets for fire activity is an extremely important component of their training,
as it directly affects the effectiveness of decision-making in critical situations. The study of psychological aspects
of fire training includes the analysis of the impact of stress, emotional state, motivation and group dynamics on
the behavior of a person performing official duties.

Knrouosi cnosa: ncuxonociuna nio2comoexa, Kypcanwmu, 802Heda nid20mosKa, 602Henanbia 30posi, cmpinvoa,
botio6i 0ii, cmpec, emoyiiunull cmau.

Key words: psychological training, cadets, fire training, firearms, shooting, combat operations, stress,
emotional state.

HocTtanoBka npodJjemu: [IcuxoyoriyHi aCHEKTH  TOTOBHICTP JiSITH € BHPIIIATHHAMH (PAKTOpaMH YCHiXy
BOTHEBOI MiJrOTOBKM € HAaJ3BHYAiHO BAJIMBUMH B  Ta BIXKHBaHHA. IIpoOnemarnka mossirae B TOMY, SIK
HaBYaHHI KypCaHTIB JUIil MiArOTOBKM JIO peallbHUX  MIArOTyBaTH KypCaHTIB HE JIMIIE TEXHIYHO, a W
0OHOBHX CHUTYyaIlill. AJKe MiJ yac CTpecy, HeOC3NeKH  MCUXOJIOTIYHO, 3a0e3Meuyrodyr 3[IaTHICTh aJCKBATHO
abo mig 3arpo3or0 OJKUTTS, IICMXiYHA CTIMKICTH 1  pearyBaTH Ha BUKJIMKH IIiJl 4Yac peajbHUX 3iTKHEHb. [10
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— Tepuie, cTpec B yMOBaxX OO0 MOKE HEraTHBHO
BIUIMBATH HA  3JaTHICTh TNpUHAMATH  PillICHHS,
3HIDKYBAaTH TOYHICTH CTPiNBOM Ta 3arocTproBaTu
mouyTTs crpaxy. KypcanTamMm HEOOXigHO HABUHUTHCS
KepyBaTH CTpecoM, Mmob 30epiraTté 30CepeIKeHiCTh,
XOJIOTHOKPOBHICTh 1 edexTuBHicTE. CTpec Moxe
TPOSBIATUCS Yy BHMEAL  (i3iodoridHMX —peaxiiit
(MigBUIIEHUH MyJbC, MOTOBUAIUICHHS, Tpemop) abo
MCUXOJIOTIYHUX OJIOKIB  (MaHika, Je30pi€HTallis).
Hanzsuuaitno BaxinBo QopMyBaTH BIEBHEHICTh
KypCaHTIB y BIIaCHUX HaBHYKax. TpeHyBaHHS MOBUHHI
OyTH OCTYIIOBO YCKIIAJHEHI, 100 KypcaHTH HaOyBaIu
BIIEBHEHOCTI Y CBOi# 31aTHOCTI JisITH B YMOBAaX CTpECY.
YacTi TpeHyBaHHS 3 BHKOPHCTAHHIM pealiCTHIHIX
CICHapiiB  JOMOMAaramTh  BHPOOISATH  BMiHHS
ABTOMATHYHO MiSATH WA 4ac HeOE3NEeYHHX CHUTYaIliil.
BuxopucranHs HaOMMKEHHX MO0 PEaNbHOCTI yMOB
TpPEHYBaHb, 30KpeMa, CTPUTEOM B YMOBaX OOMEKEHOT
BUAMMOCTI, IIyMy, abo IiJ 4Yac CHUMYJISIII arakw,
CIIpHSIE TOMY, IO KypCaHT Oyie TOTOBUIT IO palTOBHX
3MiH oOcTraHOBKM. UYuMm Oumbllle  peaicTUYHHX
CIICHaPITB MpOiie KypCaHT, TUM OLIbIIE BiH HABYUTHCS
3aUIIATHCS CIIOKIMHUM 1 JISTH PaliOHATIBHO IIiJ Yac
crpaBkHix OoioBux aid. [IpaBuibHa TcuxonoriuHa
MiATOTOBKAa MOXKE 3HU3UTH WMOBIPHICTH PO3BHTKY
[TCP y wmaiibyrapomy. Lle BKIIOWae HaBYaHHS
TEXHIKaM CaMOpEeTyILAlii, KOHTPOJIb eMOILii, poOoTy
HaJl CTpecOoCTiHKicTIO. TakoX BaKJIMBOIO € MiATPHIMKA
KOMaHIHOTO IyXy Ta COLiajJbHa IIATPUMKA, IO
JIoTIOMarae 3HU3UTU PU3UK CEPHO3HHMX IICHXIYHUX
TPaBM.

AHaniz nmyOaikaniii, B IKHX 3aI04YaTKOBaHO
po3B'szanHa  mi€i  mpoGaemu.  JlocmimKeHHS
MICUXOJIOTIYHUX  MPOOJEMHHUX AaCHeKTiB BOI'HEBOI
MiATOTOBKY 3IHCHIOBAIX y CBOIX mparisix: Bomkos 1O.
M., INonmueantok B. NI, 3enencrkuii €.C., Kaznaueen
A.T., I'yoymak M. A, Papmok LI., Hatowiit A.Jl. Ta
iHII, OJHAK B iX Mpamsx He OyIu pO3TIAHYTI
mpoOJIeMH TICHXOJIOTIYHOT MIATOTOBKHA [0 Hid B
peaNbHUX YMOBaX.

Buxnax ocHoBHoro wmarepiany: Ha nHamy
JOYMKY, CJiJl PO3MJSHYTH OKpPEeMi acHeKTH, SKi
BILUIMBAIOTh Ha KypPCAHTIB 1]l Yac 3aHATh 3 JUCLUILTIHA
«Boruesa mninroroska». [lo — mepiue, e crpec, o €
MPUPOHOIO PEaKIli€l0 OpraHiaMy Ha 3arpo3y abo
BUKIIUK.

V KOHTEKCTI BOrHEBOI IMiATOTOBKH, IIiJBUIIECHMH
piBeHb CTpecy MOXE NPH3BOAMUTH /0 HOPYLICHHS
yBar, CIIOTBOPEHHS CHPUHHATTS Ta YHOBUIbHEHHS
peakuiii. Hanpukmax, noCHipKeHHs, TpPOBEICHE
JeIKUMH TICHXOJIOTaMH, II0Ka3ye, 10 Yy CTPECOBHX
CUTyallisIX JIIOAW MOXYThb NpHHMaTH pilIeHHS Ha
OCHOBi eMOIif, a HE JOTIKH, IO MOXE 3arPOXKyBaTH
Oesmnerii. Kpim Toro, BorHeBa MiArOTOBKa MOBHWHHA
BPaxOBYBaTH MEXaHI3MH  YNPaBIiHHA  CTPECOM.
TexHiku po3po0IeHi ekcriepTaMu, BKIIFOYal0Th METOIN
penakcarii, JAWXadbHI BOpaBM Ta  MEHTAIbHY
Bi3yausmizamifo, fKi MOXYTh JOIOMOITH KypCaHTam
3MEHIIUTH TPUBOXKHICTH 1 IMiJBUIIUTH ¢(PEKTUBHICTH
Ui i) 9ac CTPECOBHX CUTYAITiH.

BaxmiBe 3HaueHHS MiJ| Yac yTpUMaHHS 30poi i
HaBeJIeHH: 11 Ha I[JTb Ma€ TOTPUMAaHHS PUTMY JTUXaHHS.
BuznauuBmm juis cebe HEoOXigHE MOJOXKEHHS IS

CTPLIBOU, CTPLICIF Y MOMEHT NMPHIILUTIOBAHHS TOBUHCH
JIUXaTH BUTBHO 1 pIBHOMIPHO, 3aTaMyBaBIIIM MOINUX Ha
MPUPOTHOMY HAMIBBUANXY JIUIIE MPH HATHCKAHHI Ha
XBICT CITyCKOBOTO TadKa, TOOTO 6e3rmocepenHbo mepe
camMuM moctpisioM. [Ipu 1bOMy 3aTpUMaHHS JIUXAHHSI
HE MOBHUHHO OyTH OinbIne 5—7 CeKyHI, YOTO LiIKOM

JOCTaTHRO M 3OiMiCHeHHS mocTpiry. Takox
HEOOXIJTHO BPaxOBYBAaTH, IO Mij Yac CTPLILOM Micis
(GI3UYHMX ~ HABaHTaXEHb  JAWXaHHA HOTpiOHO

3aTpUMyBaTU Ha BAUXY [1, c. 84].

ITo — nmpyre, eMoUiliHMII CTaH KypCaHTIB, SIKWH
TaKOX BiJIrpa€e BaXXJIUBY POJIb Y BOTHEBIH MiJrOTOBLI.
BaraTto xT0 3 IIcHX0J0TiB 3a3HaYae, 110 eMOIIIT, Taki SIK
CTpaX, THIB a00 3aXOIUICHHS, MOXXYTb BIUIMBAaTH Ha
BuOip crparerii miii. [lo3uTHBHI eMoIlii, HampUKIa,
MOXXYTh WiJIBHIIWTA MOTHBAIII0 Ta BIEBHEHICTh Y
BIACHHUX CHJIAX, TOXI SK HETATHBHI — IPU3BECTH IO
mapajxigy Boji a0o XHOHHMX pimeHb. BaxiuBum
ACIIEKTOM € PO3BUTOK EMOLIIHOTO I1HTENeKTY, KU
BKJIFOUa€ BMIHHS PO3MI3HABATH Ta KEPYBaTH BIaCHHUMH
€MOIIiSIMH, a TaKOX eMOLisiMU iHmuX. L{e Moxe OyTH
JOCSITHYTO Yepe3 MporpaMy HaBYaHHS, 110 BKIIIOYAIOTh
irpy Ta cuUMyJSLil, SKi JOTNOMAaralTh KypcaHTam
PO3BUBATH HEOOXITHI HABHYKHY .

TperiM KIO4OBHM (haKTOpOM, IO BIUIMBAE Ha
BOTHEBY  IIJTOTOBKY € MOTHBALIiS. Buemi,
M IKPECITIOITh BAXIINBICTh PO3yMiHHS MOTPeO 0coou.
KypcantaMm HEOOXiZHO CTBOPHUTH MOTHUBAIIHUH
KOHTEKCT, SKHH O CIpHAB HE JHIIEC OBOJOIIHHIO
TEXHIYHUMH HaBUYKaMH, a i PO3BUTKY CTIMKOCTI,
BIIEBHEHOCTI Ta TOTOBHOCTI OO0 BUKIHKIB. Jlis
JOCSITHEHHSI  LOTO  MOXYTh  BHKOPHUCTOBYBATHCh
PI3HOMaHITHI METOJIM, Taki SIK 3MaraHHs, cleHapii i3
3aXOILUIIOIOYUM CHOXKETOM, 1[0 CIIOHYKAIOTh KYpCaHTIB
JI0 aKTUBHOT'O HABYaHHS 1 CAMOPO3BHTKY [2, c. 347].

IIle oganM (hakTOpOM € TpyNoOBa AWHAMIKA, IO
TaKO)X Ma€ 3HAYHUI BIUIMB Ha IICHXOJIOTIYHY
MArOTOBKY KypcaHTiB. [lcmxomorm, Taki sk Kypr
JleBiH, HOBENH, IO B3a€EMOIiS B TPYII MOXKE BIUTHBATH
Ha IHAWBITyalbHY MOBeHiHKY. KypcaHTam BayKIHMBO
BMITH TIPANIOBATH B KOMAaH[i, OCKUIBKH YacTO IXHS
JMISUTGHICTh BUMAara€ CHUIbHHUX i Ta KOOPIMHAIII.
[HTerpamisi TPYHOBUX TPEHIHTIB, $Ki BKJIIOYAIOTh
BIOpaBM Ha CIIBIpAI0 Ta BHUPIMIEHHS KOHQIIIKTIB,
JorioMara€e HOKpaliuTH KOMaHAHY poOOTy 1 CIHijbHe
MPUHHATTS PIlICHb ¥ CTPECOBHUX CHUTYAIlisX.

Jlo BKa3aHOTrO CJIiJ] 0JaTH, IO ITiJT Yac HaBYaHHs
KypcaHTIB He BapTo 3a0yBaTH, IO B IIPAKTUYHIN
JISUTGHOCTI TP HECEHHI MOJIIEHChKAM CIIY)KOM Ha
00CTaBMHHM 3aCTOCYBaHHS 30poi BIUIMBAaIOTH pi3Hi
00'eKTHBHI i Cy0'€KTHBHI YHHHUKH. Buxons4u 3 poro,
IIPU MOJIEJIIOBaHHI TPEHYBAIBHUX BIIPaB 31 CTPUILOM
JUIST KypCaHTiB HEOOXiJHO BKJIIOYATH CHUTYyaIlii i3
MIPaBOMIPHUM 3aCTOCYBaHHSIM a00 HE3aCTOCYBaHHSIM
30poi Mo pyxoMHM 200 HEPYXOMHUM MIIIEHSIM Pi3HOTO
po3Mmipy. Ilpu moemHaHHI Pi3HUX TCHXOJIOTIYHUX 1
¢izionoriyHnX ¢axTopin y MOJIIEHCHKOTO
PO3BHBAETHCS TOYYTTSI BIEBHEHOCT Y KOMIIETEHTHOMY
3acToCcyBaHHI 30poi. 3a3HaueHe MOYYTTS IIOJISTAE Yy
KPUTUYHOMY CTaBJICHHI /0 30BHIIIHIX YWHHUKIB!
MOTOJHUX YMOB, 4acy J00u, IOraHOMY OCBITJICHHI,
JMHAMIL PO3BUTKY cuTyalii, arpecii
MIPaBOIOPYIIHKKIB, @ TAaKOX CY0'€KTUBHHX (AaKTOpIiB:



10 PSYCHOLOGICAL SCIENCES / «COLLOQUIUM=JOURNAL» #32 (225), 2021

MICHXOJIOTIYHOI Ta (hi3NYHOT BTOMH, IOT'aHOTO HACTPOIO
1 CaMOTIOYyTTS TMOMiIeHchKuX [3, ¢. 8].

Tomy, Ha OCHOBI BHIIE3a3HAYECHOTO  JUIS
MOKpAIIEHHs TICHXOJIOTIYHOI HMiATOTOBKH 37400yBaviB
OCBiTH y paMKax BOTHEBO1 MiATOTOBKA
pexomeHayetses [4, c. 270]:

1) BKIIOYEHHS TMporpam, IO OPIEHTYIOTHCS Ha
PO3BUTOK EMOLIIHOTO IHTEJIEKTY, YIPaBIIHHS CTPECOM
Ta 3MIIHEHHS MOTHBALIIT;

2) TpOBeNeHHs CLCHAPHHX TPEHYBaHb, SKi
JIO3BOJISIIOTE ~ KypcaHTaM  BiANpalbOBYBaTH Jii B
YMOBaXx, MaKCUMaJIbHO HaOJIMKEHUX JI0 PEAIbHHX;

3) po3poOKa 3aBIaHb, IO CIPUAIOTH 3MIITHEHHIO
KOMaHIHOI poOO0TH i B3aeEMOIi MiXK KypCcaHTaMH;

4) perymsipHa OIHKa IICHXOJOTIYHOTO CTaHy
KypcaHTiB Tepeq 1 Imcias TpeHyBaHb 3 METOI0
BUSBICHHS  MOXIUBUX  TpobiaeM 1  Kopekmil
HaBYAJILHOTO MPOLIECY;

IcuxosoriuHa TMiArOTOBKAa 3100yBayiB  BHUIIOL
ocBitt MBC € ckiIaiHUM MPOIECOM, IO 3aJICKHUTh Bif
pisHOMaHITHUX (hakTOpiB. L1 pakTopu MOKYTh OyTH SIK
BHYTPIIIHIMHM, TaK 1 30BHIIIHIMH, 1 BOHH MalOTh
3HAYHWHA BIUIMB HA TOTOBHICTH KYPCAHTIB 1O
BUKOHAHHS CITY’KOOBUX 000B’sI3KiB, 30KpeMa B YMOBax
CTpecy Ta HeOe3IeKH.

Jo iHOuBiIyambHUX XapaKTePUCTHK 37100yBadiB
BHIIIO] OCBITH CJIIJ BIJHECTH:

1) TtemmepaMeHT i OCOOKCTICHI pUCH;

2) ICHXOJIOTiYHA TOTOBHICTH;

3) migrpuMka 3 OOKy BHKJAJadiB Ta IHIIHX
KypCaHTIB;

4) rpymnoBa IHHAMIKA.

TemnepameHnt 1 ocoducricHi pucu. Koxen
KypCaHT Ma€ CBill yHIKaJIbHHH TEMIIEpAMEHT, SKUI
BIUIMBA€E HA WOro peakilii B CTPECOBHUX CHTYaIlisX.
Hanpuknan, ocodn 3 XOJIEpUYHHM TeMIIEpaMEHTOM
MOXYTh OYTH OITBII arpecCUBHHUMH i TOTOBHUMH JO
PH3HKY, TOJI SIK (JIETMaTHKH MOXXYTh AEMOHCTPYBAaTH
OimpIry BHUTPHUMKY 1 CTaOinbHICTE. JlOCHimKeHHS
TICHXOJIOTIB IiJKPECITIOTh, IO 0COOUCTICHI PUCH, TaKi
SK eKCTpaBepcis, IHTpPOBEpCisi, HEBPOTH3M Ta
MICUXOTHU3M, TAaKOX BIUIMBAIOTh Ha CTPECOCTIHMKICTH i
crocib pearyBaHHS Ha 3arpo3H.

ITcuxosoriyga rOTOBHICTE, IO BKJIKOYAE B cebe
BMIHHS KOHTPOJIIOBATH €MOIii, IIBUJIKO TNpUHAMATH
pileHHS Ta amanTyBaTHCA A0 3MiH. SIK 3a3Hadae
BueHnit C. P. KadaHoB, MmiATroTOBKa KypCaHTIB 10
CTPECOBHMX CHUTYallill MOBHHHA BKJIIOYATH TPEHIHTH 3
PO3BUTKY CTPECOCTIHKOCTI Ta eMOIIHHOT
camoperymsmii. Jlo comianeHuUX  (haKTOpiB - CIif
BigHecTH [5, c. 86]:

[MigTpuMka 3 OOKYy BHKIAHadyiB Ta I1HIOUX
KypcanTiB. ComiajgpHa HMiATPUMKA BiJl OHOKYPCHHUKIB
Ta  BHKIQJa4iB  MOXE  CYTT€BO  IIiIBHIIUTH
TICUXOJIOTIYHY CTIHKICTh. [ICMXO0JIOTIUHI JOCITiKEHHS
MOKa3yIOTh, III0 KyPCAHTH, SIKi MAIOTh MIIlHI CTOCYHKH
B HABYAIBHOMY CEPEIOBHIII, JIETTIE CIIPABISIOTHCS 3i
CTpecoM 1 TIOKa3yloTb BHILY €(EeKTUBHICTH ¥y
BUKOHaHHI 3aB/IaHb.

I'pynoBa nuHamika, 0 BIUIMBAE HA (POPMYBAHHS
KOJICKTUBHOI CBIJIOMOCTI Ta B3a€EMOJII0 B CHUTYAIlisX,
II0 BHMAaramTh CHUTBHUX JIid. Teopis comiaabHOT
IICHTUYHOCTI ~ MIAKPECNIOE, IO KYPCaHTH, SKi

BiZIYyBalOTh ceOe YaCTUHOIO I'PYITH, OLIBII MOTHBOBAH1
Ta CXHWJIbHI MIATPUMYBATH OJWH OJHOTO B CTPECOBHX
CUTYAIlisIX.

Takok Ha Hamly OyMKy CIII pPO3IISHYTH
KYJIBTYpHI acIIeKTH [0 SKUX MO)KHA BiTHECTH:

1. KynprypHi IHHOCTI, O[O0 BIUIMBAIOTH HAa
CHPUIHATTS PU3UKY Ta CTpecy. Y PI3HUX KyJIbTypax
MOXYTh OYTH pi3HI MiZXOH IO BUXOBaHHS MYXKHOCTI,
BUTPUMKHA Ta TOTOBHOCTI 10 pusuky. Lli dakropu
MOXYTh BIUIUBATH Ha T€, SIK KypCaHTH pearyloTh Ha
HeOe3MeYHi CUTyaIlii.

2. SIkicTh OCBITHBOI MiJITOTOBKH KYPCaHTIB I'pae
KIIIOYOBY PpOJIb y IXHIM NCHXOJOTIUHIN TOTOBHOCTI.
[Iporpamu, sKi TOETHYIOTH TEOPETHUYHI 3HAHHI 3
MPaKTHYHUMH ~ HaBUYKAaMH,  MOXYTb  CYTTEBO
MiABUIUTH PiBEHh BIIEBHEHOCTI KYpPCaHTIB Yy CBOIX
3ni0HOCTAX. SIK 3a3HAYAIOTH JAEsAKi BYEHi, iHTETparis
MICUXOJIOTIYHNX TPEHIHTIB y HABYaJbHI MPOTPaMH €
HEOOXI1THOIO JUIsl PO3BUTKY CTPECOCTIHKOCTI.

Jlo HaBYATBHMX METOIB CJIiI BiHECTH:

1. Cumynauii Ta pojboBi irpu, IO IMITYIOTh
peanbHi CUTYyalIlil, JIO3BOJISIIOTh KypcaHTaM
BiJINIPaLbOBYBAaTH HABUYKU B YMOBaX, HAOIMIKEHUX JI0
OoiioBux. lle nmomomarae 3MEHIIMTH TPHUBOXKHICTH 1
CTpax mepen HeBigommM [5, c. 86].

2. BaxmmBuM € Takox  3a0e3MEUYCHHS
mATpUMYyIO40oi aTtMocdepd T dYac HaBYAHHS.
Buknagadi MOBHHHI BpaxOBYBaTH EMOIMHUN CTaH
KypCaHTIB Ta HagaBaTH IIO3UTUBHHH 3BOPOTHHH
3B'A30K, IO cHpusie (OPMYBAHHIO BIEBHEHOCTI.

VY mporieci BUBYCHHS TICHUXOJIOTIYHHUX AaCIICKTIiB
BOTHEBOI MIJIrOTOBKH B 3aKiajax BUIOi ocBitn MBC
CTaJl0 OYEBHAHUM, IO YCIIIIHA IiJrOTOBKA JIO
peaJbHUX CHUTYyalliii BUMarae KOMIUIEKCHOTO MiIXO0.y,
SKUI BpaxoBYy€ SK TEXHIYHi, TaK 1 MCHXOJIOTIUHI
¢akropu. [lcuxomoriyHa TOTOBHICTH KYypCaHTIB Tpae
BHpIIIANEHY POJb Y iXHIH 3MaTHOCTI €EKTHBHO IisTH
B CTPECOBHX YMOBaXx, NpUHMAaTH MIBHIKI pIlICHHS Ta
a/IeKBaTHO pearyBaTH Ha 3arpO3H.

BusiBnieHi iHOWBIIyalmbHI XapaKTEPUCTHKH, TaKi
SIK TEMIIEPAMEHT 1 OCOOWCTICHI PHCH, BIUIMBAIOTH Ha
CTPECOCTIMKICTh 1 CIOCOOM pearyBaHHs Ha BUKJIMKH.
CouianpHa MiATPUMKa BiJ OJHOKYPCHHUKIB 1 TpyIoBa
JMHaMiKa CTBOPIOIOTH IO3MTHUBHE CEPEAOBHIIE, IO
crpuse (OPMYBaHHIO KOJIEKTHBHOI CBIZIOMOCTi Ta
MiATpUMY€E MOTHBaNif0. Ky1bTypHi Ta OCBiTHI acIeKTH,
a TAaKOX SIKICTh HaBYAJIBHUX MPOrpaM € BaXKIIMBUMHU
(dakTopamH, SIKi MOXYTh CYTTEBO BIUIMHYTH Ha
TICUXOJIOTIYHY HiJI'OTOBJIEHICTH KypcaHTiB [6, c. 270].

3anpoBa/KEHHST  METOJIB, 1[I0  PO3BHBAIOTH
[ICUXOJIOTIYHY  CTIHKICTh, TaKMX SK CHMYJISMIi,
TPEHIHI'M 3 YNpPaBJiHHA CTPECOM Ta EMOLIHHUM
IHTEJIEKTOM, MOKE€ ICTOTHO IJABHUIIMTH TOTOBHICTH
KypCaHTiB 10 peanpHUX BUKIHKIB. CTBOpEHHS
MiITPUMYIOYOTO0  HABYAJbHOTO  CEPEJOBHIIA, Ji&
KypCaHTH BiquyBaroTh cebe Oe3MeyHO i BIEBHEHO, €
BaXTMBUM KPOKOM y (hopMyBaHHI iXHBOI poceciitHoi
1IEHTUIHOCTI.

BrieBHeHe Ta mpaBOMipHE MTOBOKEHHS 31 30POET0
€ OJHIEI0 3 KIIIOYOBHX SIKOCTEH, siki GopMyIOThCs y
MOJIICHCHKHUX IIIC HA eTalli HABYaHHS 1 M ITPUMYIOThCS
NPaKTUYHUMH ~HaBUYKAaMM M 4Yac BUKOHAHHS
ciryk00oBHX 000B’si3KiB. JIJIsi JOCSTHEHHS BHCOKOTO
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piBHS npogeciiHOrO BOJOJIHHS  BOTHENAILHOIO
30pO€I0 y BUIUX HABYAITLHUX 3aKJIaJ1aX 3 0COOJIMBUMHU
YMOBAaMH HaBYaHHA B MEXax NUCLUILTIHM «Boraesa
MiATOTOBKA» MPOBOMATHCS KOMIDIEKCHI TPAaKTHYIHI
3aHATTA. BOHM BKIIIOYAIOTH HECTaHOAPTHI BIPaBH 3
BUKOPUCTAHHSIM BOTHEMAIbHOI 30poi Ta CTBOpEHHS
IICUXOJIOTIYHUX CHUTYaIIii, SIK1 MaKCHUMAaJIbHO
HaONWKEH1 /10 pealbHUX YMOB 3aCTOCYBaHHs 30poi.
[lix uWac TakMX TPAKTUYHUX BIIPAaB OILIHIOETHCS
3JIaTHICTh KypCaHTIB B32EMOJIISITH 3
MPaBONOPYIIHUKAMH Ta TPOMaJsIHaMH, MPALIOBaTH B
napi 3 HamapHWKOM, NPaBWJIBHO JaBaTH KOMaHIH, a
TaKOX 1XHi TAKTUYHI HABUYKH, BMiHHS JOTPAMYBATHCS
mpaBui Oe3neKkd Tpu TMOBOKEHHI 31 30po€ro Ta
Ooempuracamy, i 3HaHHS MaTepiajibHOI YacTHHH [7, C.
456].

Bucuoskmu. Ortxe, IS MiIBUIIEHHS
e(eKTHBHOCTI BOTHEBOI  MIATOTOBKM  KYpPCAHTIB
BOXJIMBO IHTETPYBaTH ICHXOJIOTIYHI acHeKTH B

HaBYAJIbHUH TMpOLeC, IO JO3BOJUTH HE JIUIIE
MOKPAIIUTH TEXHIYHI HABUYKH, a W 3a0e3meuuTH
BUCOKHI pIBEHb IICHXOJOTIYHOI TOTOBHOCTI JIO
BUKOHaHHS CIIy)K00BUX 000B's13KkiB. Lle cripusitume He
TUIBKU YCHIITHOMY BUKOHAHHIO MTPOQeciiiHNX 3aBllaHb,
ae ¥ 3a0e31eYeHHI0 Oe3IeKH SIK CaMHIX KYPCaHTIB, TaK
1 CycIiabCTBA B iJIoMy. BMiHHS HeraifHO pearyBaTu Ha
3MiHM B OOCTAHOBIII 1 MPUHAMATH TIPABOMIpHI PillICHHS
cpusie 0TI ePEeKTHBHOMY BUKOHAHHIO CITY)KOOBHX
000B's13KiB. BBarkaemo, 1o pyHIaMEHT IICUXOIOTIYHOT
MiATOTOBKU  MOJIIECHCHKUX B CHUTYyaIlisiX  IIOJO
3aCTOCYBaHHS BOTHEMAIBHOT 30p0i (hopMy€eThCs, cepen
IHIIOTO, HAa TMPaKTUYHMX 3aHATTAX 3 BOTHEBOL
MiATOTOBKY, MiJ] Yac SIKUX BUKJIAgad MOJEIIOE Di3Hi
cutyauii i (opMye CTpisielibKi BIPaBH, 110 CIPHSIOThH
BUPOOJICHHIO y KYpPCaHTIB HAaBHYOK 3aCTOCYBaHHS
BOTHETANBFHOI 30p0oi B €KCTpeMalbHHUX CHUTYyaIiix (B
0OMeXeHUH vac, 3 OJTHI€T pyKH, y HaIliBTEMPSIBi, Y mapi
Ta iH.). BorHeBa miAroToBka KypcaHTiB € HEBi'€MHOIO
YaCTHHOI (POPMYBaHHS OCOOMCTOCTI MOMIIEHCHKOTO 1
foro  mpodeciiHUX  SKOCTeHl. Y mpomeci
CHCTEMAaTHYHOTO BUKOHAHHS TPEHYBAJIbHUX BIpaB 3
BOTHEBOI MIJArOTOBKH Yy KypcaHTa (hOPMYIOTHCS
HaBHYKH [IOJI0 MPOTUCTOSIHHS BIUIUBY SIK BHYTPILIHIX,
TaK i 30BHIHIX (akropiB. BogHouac ocobuuBicTIO

MICUXOJIOTIYHOI ~ MIIrOTOBKM KYpCaHTIB TiJ 4ac
BHBYEHHS  HaBUalbHOI  guciumuiinn  «Boruesa
MiTOTOBKa» €  MOJENIOBAHHS  EKCTpeMajbHUX

CHUTYyaIliif 13 3aCTOCYBaHHSM Bi/IBOJIIKaIOUMX, (pakTopiB
Ha  QOoHI  (I3UYHOTO  HABAaHTAXKEHHI  KOXHOI
0CcO0OHMCTOCTI KypcaHTa.
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STRATEGIES OF INCLUSIVE PHYSICAL EDUCATION: INTERNATIONAL EXPERIENCE

Anomauis.

B ymosax xpuszosux cumyayii 6 Ykpaini ma ceimi HAuOinbu ypajceHOw Kamezopilo HACENeHHs € 00U 3
0OMENHCEHUMU MONCTUBOCIAMU, 8 NepuLy yep2y Oimu i niONIMKY 3 0COOAUBUMU OCEIMHIMU nompebamu. 3 memoio
NOULYKY PAYIOHATbHUX NeOA202IHHUX MEXHOA02IU, POZUWUPEHHSL MEXNC HASIBHO20 Nedd202iuH020 00CBI0Y 8ANCIUBL 6
MOMY YUCIL NePCNeKMUBHI HANPAYIOBAHHSL 3aPYOINCHUX KOe2 3 NUMAHb IHKII031T 6 cucmemi (i3utHO20 8UXOBAHHSL.
Y emammi poszensioaemocs midcHapoOHuli 00¢6i0 iHK03U8H020 (izuuno20 suxoeéants. Ilpu yvbomy euokpemieni
KOHYeNnmyaibHi 3acaou, NPUHYunu, neoazociuni cmpameeii iHKIO3UEHOI Qi3uuHol axmueHocmi, [HOUKAmopi
YCRIXYy Ma HABUYKU THKIIO3UBHO20 (DIZUYHO20 BUXOBAHHSL.

Abstract.

In the context of crisis situations in Ukraine and the world, the most affected category of the population is
people with disabilities, primarily children and teenagers with special educational needs. In order to find rational
pedagogical technologies and to expand the boundaries of the existing pedagogical experience, promising works
of foreign colleagues on issues of inclusion in the system of physical education are important. The article examines
the international experience of inclusive physical education. At the same time, the conceptual foundations, princi-
ples, pedagogical strategies of inclusive physical activity, indicators of success and skills of inclusive physical
education are highlighted.

Knrouosi cnosa: inkniosusne Qizuune uxosants, nedazociuni cmpamezii, MidcHapoOHutl 00csio, 0cobust
ocgimui nompeou.
Keywords: inclusive physical education, pedagogical strategies, international experience, special educa-

tional needs.

B yMoBax kpu30BHX CHUTYyalliif B YKpaiHi Ta CBiTi
HAMOLTBII ypa)kKeHOI0 KaTeTOpil0 HACEICHHS € JIFOAH 3
00MEXEHUMH MOXKIMBOCTSMH, B TIEPINY Yepry ITH i
OUTITKA 3 OCOONMBUME  OCBITHIMH TIOTpeOaMu.
VYcnimHa peatizailis Ha MPAKTUIl BUMOT ChOTOJCHHS
Ta i/1e#l IHKJIFO3UBHOI OCBITH MOJKJIMBA JIAIIIE TIPH CTBO-
PEHHI TAKOTO OCBITHBOTO CEPEIOBHUINA, IKE Oy/e CIIpH-
ATH PO3BUTKY BCIX CYO'€KTiB OCBITHIX BIIHOCHH, Y
TOMY YHCJi Y4YHIB i3 PI3HUMH OCBITHIMH MOXJIUBO-
ctsmu. 3akoH Ykpainu «IIpo ocBiTy» BH3Ha4dae To-
HATTS  «IHKJIIO3MBHE OCBITHE CEpPENOBHIIE»  SIK
«CYKYIHICTh YMOB, criocoOiB i 3aco0iB ix peamizarmii
JUIS CITUTBHOTO HaBYaHHS, BUXOBAHHS Ta PO3BUTKY 3]10-
OyBauiB OCBITH 3 ypaxyBaHHSAM XHIX IOTpeO Ta MOX-
nmuBoctei» [10].

[TommpeHot € TyMKa, M0 iHKIIO3UMBHE HABUAHHS
— II€ JIWIIIE HABYAHHS JIiT€H 13 IEBHUMU JiarH03aMHu, 3a-
XBOPIOBAaHHAMH, 30KpeMa 3 iHBaJIiAHICTIO, Y KJlacax 3a-
KIaaiB 3arajibHOi cepemHboi ocBith. IIpoTe mo karte-
ropii Takux 0cid MOXYTh MiANagaTH HE TUIBKH Y4HI 3
IHBaJIiAHICTIO, @ W BHYTPIIIHBO TIEpEMIIIeHI 0coOH,
JUTH-ODKEHII Ta AiTH, SKi TOTPEOYIOTh JOAATKOBOTO Ta
TUMYacoBOTO 3axHCTy, OcoOM, sKi 3700yBaloTh

Creriami3oBaHy OCBITY Ta/abo MOXYTh MPHCKOPEHO
OIIaHyBAaTH 3MICT HaBUYIBHHUX MPEIMETIB TOLIO.

«DaKTHYHO HMHI KOXKHA JUTHHA — II€ JUTHHA 3
0COONMBHMH OCBITHIMH TOTpe0aMH, TOMY INO IiTH,
HAaBITb AKIO BOHU OINbII-MEHI CTilKI eMOLIHHO, IIe-
PEeKXUBaIOTh BKpail BaKKHMi mnepioj. Biiina — TpaBma-
THYHAR MOCBIM A miTel. IM CKIamgHo BHIOpaTHCs 3i
CBOIMH eMoIlisiMu. Btpara crabimpbHOCTI, Oe€3mexw,
3BHYHOTO CTIOCOO0Y JKUTTS AeCTa0LTi3yIOTh TXHIHM cTam»
[11]. Came ToMy Ui TaKMX MOJIOAIIMX JIFOAEH BKpai
Ba)KJIMBO CTBOPUTH OCBITHE CEPEIOBHIIE, SIKE ITiATPH-
Mye IXHIO O€3MeKy, iHTeTpallifo, coliami3aliio Ta oia-
ronosyyuss Ta (yHKIIOHYye Ha 3acajax MOJITHKH
IHKJII0311, pO3BUBAE 1HKIIIO3UBHY KyJIbTYpY [9]. Pedop-
MYBaHHS OCBITH B YKpaiHi Oyie He31iliCHEHHUM, SKIIO
He 3’SIBIISITBCS NeJIaroru HOBOI (hopMmarlii, cMinuBI Ta
amOiTHI  mpodecioHany, 37aTHI  MOAEPHI3YyBaTH
OCBITHI# MPOIIEC BiAMOBITHO 0 BUKIMKIB ChOTOICHHSI.
3 IpUBOAY 03HAYEHOTO Cy4YaCHOMY BUHUTEIO (Di3UUHOT
KyJbTYPH HOBOI YKpaiHCBKOI IIKOJIA Ba)KJIMBO OIa-
HYBaTH MEPCTICKTUBHUIN TOCBiA IHKIIO3UBHOTO (Hi3Wd-
HOTO BHXOBaHHsI (M>KHAPOIHUH 1 HAITIOHATLHUI) 3 Me-
TOIO CTBOPEHHS 0€31MeYHOr0 Ta €()eKTHBHOTO OCBITHbB-
OTO0 TIpOIIECy.
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[HKm03uBHE (hi3N4YHE BUXOBAaHHS — 3/I0POB’SLCH-
TPOBaHa AWAAKTUYHA CUCTEMa BUUTENA (DI3UIHOT KyIIb-
TypH, fKka (QYHKIIOHye Ha 3acafax MPHUHIUIIB I1eaa-
TOTIKH IMTapTHEPCTBA 3 OTIOPOIO HA CTpATETii OCBITH 0e3
Oap’epiB [ 7]. B cBiif uac, Ha OCHOBI cEcTeMaTH3aIlii BiT-
YM3HAHUX [OCTI[UKEHb Ta INEPCHEKTHBHOTO IOCBimy
HaMm® OyJIM BH3HAYEHIi CTpaTerii iHKIIF03UBHOTO (i3my-
HOTO BHXOBAHHS; BIPOBAIKEHO B OCBITHIO IPAKTUKY
TIPOBEICHH IHKITIO3UBHUX irop «Mu pazom» [8] i koH-
Kypcy ($axoBoi MaiCTEpHOCTI 3 IHKITIO3UBHOTO (hi3my-
Horo BUXoBaHHs «be3 6ap’epiBy.

OiHaK Yac HE CTOITh Ha MICIIi, CBIT MOTY>KEHO PO-
3BHMBAETHCS 1 BUCYBA€ IEpeJl MEAaroriqyHo0 CIiIBHO-
TOI0 HOBI BHKJIHMKH. 3 METOIO IOUIYKY paliOHaIBHUX
MeJaroriyHuX TEXHOJIOTIH, PO3IIMPEHHS MEX HasiB-
HOTO TIIEAAroTiYHOTO IOCBiLy 3BEPTAEMO YBary Ha

HalpaloBaHHs 3apyOKHUX KOJIET 3 IMTaHb 1HKJII0311 B
cuctemi (pi3NIHOTO BUXOBAHHS.

Astopu Bailey, R., Sweeney, R. Ha ocHOBI cucte-
MaTH3alii BHCHOBKIB PAY Cy4acHUX NOCIHIKEHb PO3-
KpUBAIOTh CYTHICTh NPHHIHUIIB 1 BiAIOBIAHAX ITeaa-
TOTIYHUX CTpaTeTii i1HKIIFO3WBHOI ()i3WMYHOI aKTHB-
HOCcTi. «CTaTTs 3aBEPUIYETHCS MPOTO3UILEI0 JECATH
KOHLEMIIH, B3ITHX i3 €MIIPUYHHUX DPE3yJbTaTIB, SKi
MOXYTh CTaTH BIJNPAaBHOIO TOYKOK JUIsi PO3POOKH
KOHLENIIi IHKIIO3UBHOI Mporpamu (hi3W4HOi aKTHB-
HOCTI» [2]. B pe3ynbTaTi CTpyKTYpOBaHOTO aHaJIi3y aB-
TOPH BUOKPEMHJIN YOTHPH NMPUHLIUIM 1 YOTUPHU CTpa-
Teril IHKJIIO3UBHUX HiIX0AIB 10 (i3MYHOI aKTHBHOCTI
II0/I0 3MIIHEHHS 370pOB’Sl BCIX BEPCTB HACEIECHHS
(Ommoka! UCTOYHMK CCHUIKH He HAIeH. ).

Taomusg-1

IpusHounu Ta crparerii iHKJII03MBHUX HiaxoaiB 10 ¢isuunoi akTusHocTi (Bailey, R., Sweeney, R. [2])

| OIIOPHA IIUTATA BIJl ABTOPIB

|| mPUHOMON || CTPATETII |

«Y 0araTbOX BiJHOIICHHSX NAaBHE 3aHCTIOKOEHHS «YOMY)
(hi3mgHOT aKTUBHOCTI OYII0 BUTICHEHE (DOKYCOM Ha 1 «SIK»,
0COOIIIBO cepesl MapriHaIi30BaHUX JTIOACH

3ocepemKeHicTh
Ha nmoTpedax ydvac-
HHKIB

ApanrTaris TpaBmI i
ine# mporpamu  Jio
3Mi0HOCTEH YIaCHUKIB

«CyKyIHICTh YHCICHHUX COiaTbHO-KYIBTYPHUX (haKkTOpIB,
10 BIUTMBAIOTH Ha HEOJIaromoiy4Hi IPymHu, O3Hadae, o
TpymaM, sIKi OTpUManu 0 HaOUTBITY KOPUCT B peryisip-
HO1, pi3HOMaHITHOI Ta 6e3neyHoi Pi3MIHOI aKTUBHOCTI, TIPO-
HOHY€ETHCS] HAMEHIIE MOKIMBOCTEIN»

3ocepemKeHicTh
Ha 3[[I0HOCTAX y4a-
CHHKIB

3aCT00yBaHHﬂ agalrTh-
BHHUX MeTOI[iB HaB-
YaHHA

«lHKITFO31 — MDKIOUCHOUIUTIHApDHA Ta OaratodakTopHa oc-
HOBa, SKa HaJla€ MPIOPHUTET CIPABELIUBOMY Ta PIBHOMY J0-
CTYITy Ta Y4acTi BCiX TPOMAJISH, HE3aJIEKHO BiJl BIAMIHHOC-

BxiroueHHs y mna-
HYBaHHS JiTed 3
OOI1

Bytu mocTynHuM i TO-
JICPAHTHUM ISl ydac-
HHKIB

T

BY3bKO BU3HAYCHUX np06neM »

«lHKIIIO3WMBHA NIpaKTHKa, 00 OYTH T1iJHOIO TaKOT Ha3BH, MO~
BUHHA BUPQXXKaTH NPOTPECHBHE PO3LIMPEHHS MacIuTaly Bif

3aoxouennss pi3- || CrBoputu MOJENI,

HUX MOXIIMBOCTEW || MO0  mepeKoHaTucs,
IO TOJIOCH yYaCHHKIB
MOYYTi

3anydyeHHsl Y4HIB, SKi MalOTh OCOOJIMBI OCBITHI
noTpebH, 0 3arajbHOro ypoKy (i3uvHOl KYJIBTYpH €
3BUYHOIO NPAKTHKOIO B OUIBIIOCTI Cy4aCHUX OCBITHIX
saknnaaiB €sporu. Karin Bertills, Mats Granlund, Lilly
Augustine (Sweden) mpuUCBSITHIN CBOE JOCIIIKSHHS
BCTAHOBJICHHIO 3B’sI3KY MIX THM, 5K 3aJTy4eHi Y9Hi JI0
CIIUIBHOI IisUIBHOCTI Ta MOAEUII0 BUKiaganus. «Il1osi-
JIOMJICHHSI TIPO Tiepei0adyBaHui pe3yabTaT HaBUAHHS,
MIipKyBaHHSI IIOJI0 3MICTY 3aHATTS, IO BiAMOBiga€ Ha-
BYANBHIM TMporpami, 3BOPOTHIH 3B’S30K/TIONEpenHiit
3B 430K ITiJ] 9aC HABYAIBHUX BIIPAB/TPEHYBaHb 1 BHKO-
PHUCTaHHS KXUBOTO €MOIIITHOTO TOHY ITiJ] YaC HaBYaHHS
BUKOPHCTOBYBAJINCS SIK TOKAa3HUKH BHCOKOI'O PIiBHS
Buknananusy [3]. Cepen 1HOMKATOPIB IHKIIO3WBHOTO

(bI3UYHOrO BHXOBaHHS aBTOPH BHOKPEMJIIOIOTH TaKi
«EJIEMEHTH YCIIXy»:

- npodeciiiHa MiAroTOBKa BUNUTEINS;

- KoJIeTialibHa CIiBIpAaIls;

- HasIBHICTb HaBYAJIbHOI INPOTpPaMH, 5Ky JIETKO
aIanTyBaTH JI0 TOTPeO i MOXKINBOCTEH YYaCHUKIB Pi3-
HUX TUIOJIOTIYHUX TPYTI;

- HaBYAJIbHI 3aXO0[H, SIKi CIPUSIOTH CITIBIIPaIli Ta
3MEHIIIYIOTh BUKIIIOYHI 3MarajbHi irpu;

- KOOTlepaTUBHE HABYAHHSA (IISUIBHICTH Yy CKIAmi
MaJuX TPyI).

Pesymeratrom nmocmimxenns Karin Bertills, Mats
Granlund, Lilly Augustine € cucteMa HaBUYOK 1HKJIIO-
3MBHOTO BHKJIQJaHHS Ta 3aJIy4eHHS IiTed a0 (izuu-
HOTO BUXOBaHH# (Talum. 2).
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Tabnuus-2

HaBu4kH iHKJIIO3HBHOT0 BHKJIAJAHHS TA 3aJIy4eHHs AiTeil 10 ¢isnunoro BuxoBanns ([3])

I'PYIIA 3MICT ITEJATOT'TYHOI MEJIATOI'TYHI CTPATEITI
HABHWYOK JJIBHOCTI
[ToBeninkoBa Po3BuTok  iHKIIO3WMBHOTO || B3aemomis, pedurekcuBHUIA Aianor, CIiIbHE PHHHATTS Pi-
y4JacTb OCBITHBOTO CEPEIOBHUINA IICHB, BiIMTOBINANBHICTh, JOTPUMAHHS CHIIBHUX IPAaBUII

Emouiiina yu- || BpaxyBaHHs colliaqbHUX Ta

CriBrpalis, BUKJIIOUCHHS KOHKYPSHTHUX BUJIIB JisSUTEHOCTI

acThb E€MOLIHNX CTaHIB
Kornitusna VYBara Ha iHauBigyanpHe || KoomepaTwBHe HaBYaHHS B MalWX rpymnax, /¢ YYaCHUKU
y4acTb (G YHKIIOHYBaHHS MPAIIOIOTh PAa30M, OO BYUTHCS Ta JOMOMATAaTH BYUTHUCS

IHIIAM; THYYKi IEPEXOJIM MK BUJIAMU JIISUTBHOCTI

Konmemnmis 3a-
Jy4eHHSI

Po3pobka pi3HEX Mopemei
ydacTi

3ajyueHHs [0 3aIIaHOBAHOTO KOHTEKCTY HaBuaHHs. Komy-
HIKaTHBHA OJIM3BKICTH 10 Megarora

BapTuii yBaru noriisig Ha KOHIENTYaJIbHIHA 3MiCT
IHKITIO31i, SIKMH cHCTeMaTn3oBaHO y myomikamii Mi-
chael Woods nix Ha3Bow «CiM CTOBHIB 1HKIIIO311». 3a
CJIOBaMH aBTOPA, «II€ OCHOBA /I BU3HAYCHHS CIIiJIb-
HUX pHC iHKM0311 y coprti. e 3a6e3neuye mocmigos-
HUH TiAX1T 1 TOCTiIOBHY MOBY, IO MOXE JOMOMOTTH

BaIIoMy KJIyOy YW OpraHi3amii mepeiTn Bif MpocToro
OLIIHIOBAaHHS Ta PO3YMIHHS 1HKITIO31i SIK YOTOCh BaXITH-
BOTO [0 peaNbHUX i 1 KyJIbTypHHX 3MiH» [4].
3MICTOBHO KOHIIEIIIIisI MA€ TaKuil BULIIA (Tao. 3).

Tabnuus-3

Cim croBmiB iHK/1103ii. BUKOpHCTaHHS CHILHOTO SIK BIANPABHOI TOYKH 1151 iHKII03MBHOTO cnopty ([4])

| KOMIIOHEHTH || KOHIIENTYAJIbHE 3HAYEHHS |
JOCTVII HAsBHICTH JOOPO3MUWIMBOTO OTOUYCHHS Ta 3BUYOK, 5IKi HOTO CTBOPIOIOTH;
BiIUyTTsl (Di3UYHOTO Ta HE(I3UYHOTO HABKOJIMIIHBOIO CEPEIOBHIIA, KYIBTYPH Micls
CTABJIEHHA TOTOBHICTb JIFOJICH CHIpUIMATH 1HKITIO3110 Ta PI3HOMAaHITHICTB;
TOTOBHICTh BXKMBATH 3HAUYIIi, peaibHi Aii
BUBIP J3HATHCS, SIKi BapiaHTH XOUYTh JIFOJIU Ta K BOHHA XO4YTh OpaTH y4acTh;
CHEKTp BKJIIOUCHHS — II€ 1IOB’s3aHa i/1esl, IKa MOXKE JIOTIOMOTTH BaM [isITH Ha OCHOBI
BHOOPY
I[MAPTHEPCTBO || sik hpopMytoTbest iHIUBIyanbHi Ta OpraHialiiiHi BIIHOCHHM Ta HACKIILKU BOHU edek-
THBHI;
1Ie Te, o 00’€JHy€e HAC 1 00’ €THYE HaMIl CIUTBHOTH
CIIIVIKYBAHHSI || sik My OBIIOMJISIEMO JIFOASIM TIPO BapiaHTH y4yacTi Ta Mpo KYJIbTYpPY;
BIJINIOBIHICTh OTpEOaM CIiJIKYBaHHSI
TTIOJIITUKA SIK OpraHi3amis 6epe Ha cebe 3000B’s13aHHsI Ta BiAMOBINANBHICTH 32 BKIIFOYCHHS;
MaTy MeXaHi3MH, 1100 GaKTHYHO BUKOHYBATH 1li 3a51BU
MOXJIMUBOCTI SIKi BapiaHTH JOCTYIIHI IJIS JIFOJIEH 3 00MEKEHUMH MOKIHBOCTSIMU;
KOJIX € 1 BUOIp, i MOYKIIMBOCTI.

Sk mpoIOBKEHHS BUIIE3a3HAUYCHOT KOHIIEMIIi{, Ha
caifTi, MpUCBSTYCHOMY ABCTPaNiiCBKOMY CHOPTY, TO-
naetbest Monenb TREE: «...mpaktuuHuii iHCTpyMeHT,
NPU3HAYCHUH AT MIATPUMKH BUUTENIB 1 TPEHEPIB y
amanTamii Ta Moaugikamii JisUTbHOCTI, 1100 BoHA Oyia
01N 1HKIIFO3MBHOIO ISl YYHIB 3 pi3HMMH 31i0HOC-
Tsimu. Koskna kaptka «CriopTHBHI 3110HOCTI» MICTHTh

HHU3KY 3alpOTIOHOBAaHUX METOMIB, SIKIi MOXYTh JOIIO-
MOTTH B peai3allii iHKIIO3UBHOTO CIIOPTHBHOTO JO-
CBiy, i MATPUMY€E PO3BUTOK BAIlMX HOBUX imew» [1;
6]. CtpykrypHO Mojens Mae Takuii BUrIsia (puc. 1).
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eKomyHakaluis Ta ctpaterii / iaei nogavi, wob gonomorTtu
YYHAM O0CAITU yCnixy

eCnpoleHHa abo 3miHa NpaBuA, a NOTIM 3aNpPOBaAKEHHS
3aHOBO Y Mipy NigBULLEHHA piBHA cPOPMOBAHOCTI HABUYOK

*BuKOpPUCTAHHA 061a4HAHHA Pi3HMX PO3MipiB, dopm,
KONbOpIiB, TEKCTYpP, Barv Towo

e
CTWUb BUKNAOAHHA
\.
>
MPABUJIA
.
>
OBNNAAHAHHA
.
>
CEPEAOBULLE
.

*3MiHa JOBXWHWN, BUCOTM, MacluTaby 30HM aKTUBHOCTI,
NOKPUTTA, YMOB A8 CUAIHHA / CTOAHHA / 3HAaXOAMKEHHA B
30Hi aKTUBHOCTI )

Pucynox-1. Mooen» TREE (1))

BimpmricTe ¢axiBLiB iHKIIO3UBHOTO (Pi3UYHOTO
BUXOBaHHS 3Ha4YHY yBary NpHIULIOTE TUTAHHAM aj1a-
nTamnii, Mmogudikamii, nudepenmiamii Ta iIHAUBIAyaTiza-
il HapyaHHsA. CaMe BHPILNICHHIO [IUX MHUTaHb IPHCBS-
yenuit miapyunuxk Ruairi O'Donnell, B sikomy B TOMYy
YUCI TOHA€ThCS OJIOK-CXeMa IHAWBITyami3allii HaB-
YaJbHOI JAiSUIBHOCTI 0Ci0 3 0OMEXEHHUMH MOKJIMBOC-
TSAMH B 1HKJIIO3UBHOMY CEPEIOBHIII Ta PiBHI MOTHBa-
1ii. «KiTrouoBHii MOMEHT: MM MOKEMO aJlanTyBaTh abo
IHIMBIyai3yBaTH Hally AisJIBHICTH, SKIIO L€ CTBO-
puUTH OUIBII BiANOBiAHE HaBuaHHS Ui OUTHUHH. Lle
MoOXe OyTH IJIsl OHOTO, KUIbKOX a0 JuIst BCIX AiTel y
rpymi» [5].

Ruairi O'Donnell mpononye Taki mopanud cBOIM
KOJIeTaM:

JlymaemMo 1mpo _ydacte. Ym MOXXeMO MH Op-
TaHi3yBaTH 3aX0H 3 Qi3KyIBTYpH, II00 YCi yIHI MOTIIA
Opatu yyacth? Lle 3a1eXuTh BiJ TOTO, IK MH OpraHi30-
BY€EMO 3aXOJIM T4 CEPEIOBHUINA, B IKOMY BOHH Bin0OyBa-
IOThCSI.

JymMaemo 1mpo pi3Hi 31i0HOCTI B rpymi. B oxHOMY
KJacl JiTH BIJIPI3HATHMYThCS 3a OaraTbma mapamer-
pamu: 3picT, cTarypa, KOJIp BOJOCCH, 3AI0HOCTI,
CMaKH, BHIM CIOPTY. TakoX CJiJi PO3IJISHYTH iHII
CIOCOOU, SIKUMH JIITH BIIPI3HATUMYTHCS: 31aTHICTh PY-
XaTHUCS; SIK BOHH MOXKYTh OauWTH Y YyTH; SK BOHH
CHpUIMArOTh 1 00pOOIAIOTE iH(QOPMAIIF0 TIPO HABKO-
JIUIITHIH CBIT.

ABTOp NPONOHYE YOTUPH I'PYITH IPUHOMIB ajar-
Tanii:

1) aganrranis GopMu pyxy: 3aMicTh Oiry, X0abp0H,
KHJIKiB, JIOBIHHSI, 3yITUHKH, TIepenadi m'sraa;

2) ajganTariis cepeqoBHINaA: IMiyTora, 00JiaHaHHS,
30HM AaKTHBHOCTI Ta BiJNOYHHKY, CIIeIiani30BaHi
OTIOPHI YCTaTKyBaHHS;

3) agananis oGajHaHHS: Bara, MBHIKICTh, THII,
CEHCOPHMH BXiJ, TEKCTypa, Kouip; (Uine) po3mip,
BiJICTaHb, OOApBIICHHs, BUCOTA, JOJATKOBI CEHCOPHI
yCTaTKyBaHHS;

4) ajanraniss mMpaBWI Ta 1HCTPYKINH: J030BaHa
KiJIbKICTh; HOYMHAEMO 3 MAJIOTO; MIHIMYM Di3HHUX CIIiB;
MiHiMyM (oHOBOTO IIyMYy; (iim-yapt; goOpuii 30po-
BHI KOHTAKT; 09l B 04i; MyJbTUCEHCOPHUM ITiIXi]T; My-
3UYHI CUTHAIHM a00 3aIiCcaHi CUTHANIN; He BUKOPHCTO-
BYBaTH CKJIaJIHI 200 abCTpaKTHI ONMMCH PyXiB Tija.

Hapuutyn Oyb-sIKOTO BUMTEINS NPALIOBATH 3 yciMa
OJHOYACHO, HE CTBOPIOBATH IITY4YHI Oap’epH, 1MO-HO-
BOMY, OaqUTH KOKHOTO 1 BCIX — TaKOT METOTUKH HE T10-
BUHHO OyTtn. bo Meromuka — me meBHa crajia KOH-
cTpykmis. CtaH i cHTyalii 3MIHIOIOTBCSA TIOCTIHHO,
0co0mBO Ha ypokax (pi3smuHOI KyIbTYpH, 1€ BCE i BCi
MaroTh OyTH B TuHamili. OHaK B3STH 32 OCHOBY IIPHH-
LIUIT — HABYUTH KOXKHY AUTHHY BUKOPHCTOBYBATH CBOT
3IATHOCTi, MOXIIUBOCTI 3apaju OE3MeYHOro i 310po-
BOTO ICHYBaHHS B OTOYCHHI MOXXE KOXHHH HeOaii-
JYXKHH 10 JUTSIOTO KUTTA megaror. Tomy 30araTutu
NelaroriuHui 1HCTpyMEHTapid nmpuiioMaMH MOJEIIO-
BaHHS PYXOBHX 3aBIaHb YYHSIM 3 Pi3HHIM PYXOBUM JI0-
CBIJIOM — NEPCIIEKTUBHE 3aBIAHH ISl KOJKHOTO TIe/1a-
rora, sSKMii BOJIOJI€ CaMOCBIJOMICTIO Ta BMi€ HaBua-
THCS. BIPOJIOBX XKUTTS.

Koxxen cywacHuii (axiBenp 3 (i3HIHOTO BHUXO-
BaHHS, KU He OaiiyXuil 10 OCBITHBOTO TMPOLIECY B
VYkpaiHi, Mae 3HAITH BIAMOBII HA TaKi 3aTUTAHHS:

SIK HAaBUUTHCS MTPALIOBATH Pa3oM, Ha PIBHUX?

SIK pO3BHHYTH 310pOB's, CHOPMYBATH KOMIIETEHT-
HOCTi?

SIK HaBYMTHUCS CIIUIKYBaTHUCS, KOMYHIKYBaTu 4e-
pe3 BIpaBIIAHHS?

Sk ycyHyTH IITYy4Hi Oap'epu?

Buxonsun i3 3a3Ha4€HOTO, 3 METOIO PO3LIMPEHHS
Jiarma3oHy pO3yMiHHS 1HKITFO3ii Y9aCHHKaMH OCBITHB-
OT0 TIPOIIECY 3a MEXi CHemiadbHOI KOPEeKIiHHOI Te/a-
TOTIKH Ta KOPEKUIHHO-PO3BUTKOBOI POOOTH, a TAKOXK
3apajau momyJsipu3anii 3aco0iB (Gi3HIHOI KyIBTYpH K
IHCTpYMEHTY ajamTamii Ta comiamizamii 3100yBaviB
ocBity, B 2021 poui B 3amopi3pKiii 06sacTi po3modaro
MPOBEJIEHHST 00JIACHOTO KOHKYpPCY (paxoBoi MancTep-
HOCTI 3 IHKIIIO3MBHOTO (i3udHOro BHXOBaHHS «be3
Gap’epiBy.

3aBnanHst KOHKypCy: yIOCKOHAJICHHS 3HaHb,
YMiHb 1 HABUYOK YYaCHHUKIB CTOCOBHO 1HKJIFO3MBHOI Ta
MIPOEKTYBAIBHOI MTPOQeciiiHO] KOMIETEHTHOCTI; Ipe-
3eHTallisl eQEeKTUBHHUX IHKIIIO3UBHUX NPAKTHK CTO-
COBHO pI3HHMX OCBITHIX CTpaTeriii memarora mIiono0
IHKJTFO3UBHOTO (Di3MYHOTO BUXOBAHHS; yIIPOBAKEHHS
iHHOBaIiitHUX hopm opraHnizariii 6e30ap’epHOi pyxoBO1
AKTUBHOCTI JTeH 1 MIJIITKIB B yMOBaX Cy4acHOTO 3a-
KJIaJy OCBITH 200 1HKJIFO3UBHO-PECYPCHOTO IEHTPY.

B Tabnumi momami kpurepii Ta TIOKa3HUKH
ouiHoBanHs MarepianiB Konkypey (1a6u. 4).
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KpuTepii oniHiOBaHHS KOHKYPCHHX po0iT

Tabnuus-4

NoNe

Kpurepiit

TToxa3Hukn

Makcuma-
JIBHUH Oai

OI[IHIOBAHHA METOJHYHOI PO3POEKH PYXOBOI'O 3ABJIAHHA

30epexeHHs,
PO3BHUTOK 3110~
poB’st

3abe3nedeHHs ICUXOIOTIYHO1, (hi3MIHOT Oe3MeKH yIaCHUKIB.
BincyTtHicTs npuMycy, HaB’I3yBaHHS, aBTOPHTAPHU3MY, OyIIiHTY, THUC-
KpHUMIHAIIIi Ta cerperarii.

MortopHa miinsHicTh — Brmie 90%.

BinnoBigHiCTh HaBaHTAKEHHS 1HIUBIAYaIbHUM MOXIIUBOCTSIM i ITOT-
pebaM yJacHUKIB

4

ITapTHEpCTBO

CnisbHI 3aBIaHHs yYacHUKAM PI3HOTO PIiBHS MiJATOTOBIEHOCTI.
CniBnpansi, TiATPUMKA, B3aEMOJIisl BCIX YYaCHHKIB

Piznomanir-
HICTB

HasiBHicTh andepeHniHoBaHUX 3aBAaHb yYacHUKAM DI3HOTO DiBHS
iATOTOBJIEHOCTI.

I'Hy4xwii Ta TBOPYMH MiAX1JA 10 HAaBUYAHHS YYaCHHUKIB.

BukopucTaHHs pi3HUX CTHJIIB HABYAHHS, METOMIB (30POBHIA, CITyXO-

BHIA, KIHECTETUIHHH TOIIO)

4, OdopmireHHS I'pamoTHICTS.

TBopunii HeCTaHTAPTHIH, YHIKATHPHAN CTHIID

Ouinroeanns sioeo

5. Bigeo
Tpusaxicts — 7-9 XBUIHH.
BincyTHiCTE MOHTaXY.

BHMH OCBITHIMH OTpeOaMu

BinmoBigHICTE BiZieo METOIUYHI po3poOiIi. 4

KinmpkicTh y9acHUKIB — 4 i OibIIle, B TOMY YHCII AUTHHA 3 OCOOIH-

PA3OM:

15

Kputepii i nmokasHuKH, SAKi MOAaHI B TaOJIHIIi,
3MICTOBHO TOCHJIIOIOTH YBary IearoriB — y4acHUKIB
KoHkypcy Ha OCHOBHI MNPHHIMIIM IHKJIFO3UBHOTO
(iznuHOTrO BUXOBaHHS (30€pPEKEHHS Ta PO3BUTOK 3710~
POB’sl, MAPTHEPCTBO, PI3HOMAHITHICTB).

CucteMaTu3aliist MaTepiaiiB 3apyOKHUAX KOJET 3
NHUTAaHHS IHKIIO3UBHOTO (Di3MYHOTO BUXOBAHHS JJO3BO-
JUTH 30araTUTH TMEAaroTivyHy MPakTHKY. BimmoBimHO,
MalTh  OHOBJIOBATHUCS  KpHUTEpii 1 IOKa3HHKU
OIIiHIOBaHHS KOHKYPCHHUX MaTepiaiB.
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OBSOLETE WORDS IN THE AZERBAIJANI LANGUAGE

Abstract:

The obsolescence of lexical unit in the language is a complex process. The degree of their obsolescence is
different, not the same. Obsolete words in the modern Azerbaijani language are of two types. a) Words that are
obsolete only from the point of view of the modern literary language. Such words are not used in the literary
language, but are used only in dialects. b) Words that are obsolete for the general language. These words were
previously in the literary language, but are not used in the modern period either in the literary language or in
dialects. Archaic words are formed as a result of the emergence of a new word expressing other concepts and its
displacement of the previously used word. Nowadays, obsolete words are used in artistic and scientific works.
These words are used for various purposes. In the work of a poet and writer, archaic words are used in order to
give the color of the past era a real, vivid image when describing a certain historical period or historical event of
past life. Obsolete words are also used to describe the typical characteristics of a person who lived at that time
(clothing, weapons used, money, units of measurement, weight, etc.). Obsolete words cover various areas. Archa-
isms in the Azerbaijani language can be divided into several parts according to their origin: archaic words of

Turkish origin, archaic words of Arabic and Persian origin, archaic words of Russian-European origin.

Keywords: language, meaning, archaic words, lexicon, style

During the historical development of the Azerbai-
jani language, changes occur in the vocabulary of the
language, some of the language units fall out of use in
the communication process and enter the passive fund,
becoming obsolete. On the other side, new language
units are created in the language in accordance with the
requirements of the time and era. It is known that words
that are not actively used and fall out of use are obsolete
words.

Despite the fact that obsolete words and neolo-
gisms are contradictory word groups, both are included
in the passive fund of the vocabulary. The reason for
this is that both word groups are not widely used by
everyone in the language. Obsolete words are attributed
to the passive fund because they have fallen out of use,
and neologisms are attributed to the passive fund be-
cause they have just entered the language.

Any archaic word that is obsolete for the current
period was an actively used lexical unit in the language
for the period in which it was used. Any archaic word
that is obsolete for the current period was an actively
used lexical unit in the language for the period in which
it was used. Obsolete words in the Azerbaijani lan-
guage reflect the past vocabulary of our language. The
obsolescence of this or that lexical unit in the language
is a complex process. Sometimes a word becomes ob-
solete after being used as an active unit in the language
for a long time, and sometimes, for certain reasons, it
becomes obsolete after a short period and falls out of
use. This is a natural phenomenon occurring in the de-
velopment of languages. The main criterion for deter-
mining the obsolescence of words is the modern state
of the language. A word that was common for one or
another period may become obsolete as a result of pro-
cesses taking place in the language for another period.

The obsolescence of each lexical unit is clear from the
extent to which it is used or not in the modern Azerbai-
jani language today. The principle of historicity is the
basis for determining obsolete words. The words
yuzbashi, darga, kendkhuda, murov, yasovul, etc. used
in works of the XIX century can be cited as examples.
B.A. Khalilov notes about lexical archaisms: “These
are words that have ceased to express objects and
events and have completely become archaic. For exam-
ple: ayitmag - to say, ay - to tell, asruk - drunk, uyuyug
- to sleep, iraq - far, etc. Semantic archaisms are archa-
isms that have retained their previous form, but their
meaning has become obsolete. For example: the word
“-ar” was once used in the sense of a hero, but now it
denotes the concept of a spouse” [1, p. 82].

The degree of obsolescence of obsolete words in
the language varies, they are not the same. There are
two types of obsolete words in the modern Azerbaijani
language. a) Words that are obsolete only in terms of
the modern literary language. Such words are words
that are not used in the literary language, but are used
only in dialects and dialects. For example, the word
“ari”, which is used in its pure meaning for the literary
language, is used in the dialects of Western Azerbaijan.
b) Words that are obsolete for the common language.
These words were previously in the literary language,
but are words that are not used in the literary language,
nor in dialects and dialects in the modern era.

Obsolete words in our language are divided into
two parts: historicisms, archaisms. Some linguists who
deal with stylistics do not agree with the idea of divid-
ing obsolete words into archaisms and historicisms.
They write that this is unfounded and that there is no
need for such a division. In literary texts, historicisms
is used to create the historical color of the period. When
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talking about historicisms, it should be noted that they
arose on the basis of extralinguistic factors. The emer-
gence of archaisms is associated with linguistic factors.

In archaic words, the concept, notion, event ex-
pressed by the lexical unit remains, while the words
themselves become obsolete. It can be said that archaic
words are formed as a result of the emergence of a new
word expressing this or that concept, displacing the pre-
viously used word. Words completely pass into the ar-
chaic plane, are already forgotten in our modern lan-
guage. The functionality of archaic words ceases in a
living language. Sometimes there is a dispute among
linguists about obsolete words. The reason for this is
which word is considered historicism or archaism.

It is known that many Arabic and Persian words
have entered the vocabulary of the Azerbaijani lan-
guage during its historical development. Some of the
archaic words are words that once passed into our lan-
guage from Arabic and Persian. These words are espe-
cially common in the works of classical poets. Exam-
ples of phonetic archaisms in the Azerbaijani language
include xalq — xalq (people), hana — xina (khina) etc.

In modern times, obsolete words are used in artis-
tic and scientific works. Historicisms are widely used
in works written about history. They are used in artistic
works for various stylistic purposes. When a poet and
writer describe a certain historical period of past life in
a work, they use obsolete words in order to give a real,
vivid color to the era. Obsolete words are also used
when describing typical features of the person who
lived at that time (clothing, weapons used, money, units
of measure, weight, etc.). Writers and poets sometimes
resort to obsolete words with the intention of creating a
solemn style in the work, adding pomp to the poem in
poetry, and the atmosphere of the era. Obsolete words
are also found in works as a means of creating irony,
satire, and humor. Unlike other styles, in the artistic
style, lexical units from all word groups belonging to
the vocabulary of the vernacular language can be used.
When describing the characteristics of time and struc-
ture in their works, writers and poets use obsolete
words to create a clear, vivid image in the reader. This
is especially common in novels and works written in a
historical aspect. The use of obsolete words is neces-
sary to create the color of any era. The use of archaisms
in texts related to the past time and era requires
knowledge, skill, and mastery from the writer. Obsolete
words used in different styles are used for different pur-
poses. Let us note that one of the ways to create stylistic
synonyms in the language is the use of archaisms. A
foreign word that comes into the language displaces its
own word and removes it from the active vocabulary of
the language. Some archaisms arise in this way.

It is possible to identify obsolete language ele-
ments in the composition of words in the modern Azer-
baijani language. Some of the word roots that are part
of the lexical units currently used in our language are
obsolete. In our language, there have been cases where
word roots in historically formed lexical units have lost
their independence, with these words becoming archaic
or changing their composition. For example, the word
“yash” which is the root of the words gizla(mak),
yasmagq, yagin(maq)-(to hide) have lost their meaning

now. A researcher who follows the changes in the
meaning of words in historical development should ap-
proach materials from ancient times with great care.

These facts show that our native words, which are
part of our language, do not disappear completely when
they become obsolete. However, this process does not
occur in borrowed words, and in most cases, when they
become obsolete, they do not even leave a trace in the
words.

It is also necessary to observe the changes in the
meaning of words from the point of view of language
history. Although the word “alchag” was once used in
the sense of “zarif, yumsaq tobistli (gentle, soft), today
it is used in the negative sense of vile. In M. Kashgari’s
“Divani-lughati-turk”, the word “alchag” is explained
in the sense of “gentle, soft nature”. The word “ash”,
which is used as a synonym for the word “pilov” in
modern Azerbaijani, was historically used in the sense
of “yemek”. In M. Kashgari’s dictionary, the word
“yemish” is used in the sense of “fruit”. The semantics
of this word have changed. In modern Azerbaijani, this
word is used in the sense of melon. One reason why
various words of Turkic origin, which were used for a
long time in the language of written monuments, start-
ing from the “Kitabi-Dede Gorgud” epics, have become
obsolete in our modern language is that synonyms of
these words were used in literature using the vocabu-
lary of dialects at the time when those monuments were
created.

H.A. Hasanov also noted various reasons for the
making words archaic:

1. “When a word encounters a synonym used in a
wide range: soba — pe¢, tamu — cahannom, u¢maq —
cannat, miz — stol etc.

2. When a word falls into the circle of homonyms:
¢ol — diiz, ¢6l — bayw, ¢ol — yazi. The ¢ol component
used in the meaning of writing of the homonym series
is archaic.

3. When a word is related to morphological and
phonetic substitution and change processes: ol — o, kim
— ki, qapiq — qapi, ayriq — ayri etc. [2, p.152].

Obsolete words cover various areas. F.ex, words
related to the old administrative system (divanxana,
kokha, darga, ferrashbashi, kendkhuda), words related
to agriculture, names of tools, words denoting profes-
sional names (khishs, cutchu, khishci, cut, vel), old
weight, measure, length, monetary unit, etc. words de-
noting: (khalvar, batman, dirham, shahi, dinar, misqal,
batmanhg, girvanke, dinar, girvankelik, arshin, taghar,
chetvar, cherek), words denoting the names of old
clothes (oba, ¢uxa, cuxalgq, ciibba, qursaq, c¢arig,
ammamo), words related to the old way of education:
hujra, mollakhana, falagga, darilfunun, madrasa, alif-
chi), words related to trade (sovdeger, baggal,
shovdegerlik, dellal, ellaf, arshinmalchi, serraf,
kherekdar, bezzaz, binekdar), some words related to re-
ligion (zahid, minbar, azangi, vaiiz, huri, kilman, etc.)

It is possible to trace the processes taking place in
the historical development of the language of our peo-
ple by studying the obsolete words that existed histori-
cally in the Azerbaijani language separately. It can be
concluded that in terms of modern language the expla-
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nation of obsolete words in the “Explanatory Diction-
ary of the Azerbaijani Language” is important in terms
of mastering and understanding their semantics more
broadly. When analyzing the archaic words recorded
here by parts of speech, it becomes clear that these
words belong to both the main parts of speech and aux-
iliary parts of speech. The identification and inclusion
of numerous obsolete words in our language from the
time of Nasimi to the present day in the dictionary
makes it possible to follow the process of change that
has historically occurred in the vocabulary of our liter-
ary language.

It is impossible to determine in which specific pe-
riod some of the lexical units attributed to archaic
words became obsolete. Some of the obsolete words
became archaic as a result of the historical development
of the language, as a result of the removal of words
from the language or their replacement with other
words. The obsolescence of a word and its meaning is
determined over time by the consciousness of the
speakers of that language. Not all obsolete words have
the same fate. Thus, some are completely forgotten,
some live only in one dialect, and some regain their ac-
tivity and can be used in the modern language. Some
obsolete words that have fallen out of use become ac-
tive when they acquire a new meaning in the language.
After Azerbaijan gained independence, this process can
be observed, albeit to a lesser extent, in obsolete words.

The word “gizir” is also one of the lexical units
that was previously used in our language and then be-
came obsolete. The word “gizir” historically meant
“low-ranking administrative employee”, “Assistant” in
our language. When Azerbaijan gained independence,
this word was one of the words that returned to the ac-
tive fund of the language. In the Azerbaijani Armed
Forces, there is a rank of ensign — a junior commander.

The word “sergeant” is one of such lexical units.
During the Soviet period, this word became obsolete in
the language. At one time, this word was used in the
Koroglu epic (Koroglu dedi: — Yaz ki, ¢cavus Rovsani
Makkadan sanin yanina yollaywram). In the “Explana-
tory Dictionary of the Azerbaijani Language”, the ser-
geant historicism is explained as follows: 1. In the past:
a person who loudly announced decrees, decisions, and
rulings to the public. 2. A low-ranking official. Previ-
ously, that is, two years ago, he was a sergeant under
the governor, Khudayar Bey. J. Mammadguluzade. 3.
In the past: a person who accompanied the pilgrims and
loudly announced their departure and arrival to the pub-
lic. The sergeant’s prayer would cover the village at
dawn, sometimes coming from this neighborhood,
sometimes from that neighborhood. J. Mammadgulu-
zade. [3, p.463]. Currently, there is a sergeant (junior
commander) rank in the Azerbaijani Armed Forces.

Archaisms in the Azerbaijani language can be di-
vided into several categories according to their origin:
archaic words of Turkic origin, archaic words of Arabic
and Persian origin, archaic words of Russian European
origin. Archaic words of Turkic origin occupy a special
place among obsolete words. In the “Explanatory Dic-
tionary of the Azerbaijani Language”, the following ar-
chaic words of Turkic origin can be found. It should be
noted that some of the words of Turkish origin given in

this dictionary are simple words, while some are cor-
rections and complex words formed in our language by
adding national suffixes or word roots to borrowed
words. Ugmagq - paradise, ¢adir¢i - tent maker, ¢arig -
leather shoes, ¢ariggr - a person who sews and sells
sandals. arishtegi - a person who cooks and sells noo-
dles, arangt - a peasant who does not move to the sum-
mer pasture and works on his farm, etc.

The newly published three-volume “Dictionary of
Archaisms of Turkic Origin” is a rich source of material
for the historical phonetics, historical lexicology, his-
torical morphology, historical syntax of the Azerbaijani
language and is very useful for researchers conducting
research in both diachronic and synchronous aspects.
The dictionary collects archaisms used in written mon-
uments of the medieval Azerbaijani language and pro-
vides explanations.

Some of the Arabic and Persian words that have
become obsolete in our language have been introduced
into the language without any necessity or need. Such
words are more often found in the works of classical
poets. Khatai, Nasimi, Fuzuli, Vidadi, Hadi,
Akhundov, Sabir, etc. The words pah, arbab, punhan,
puz kamkhor, sarmast, bimar, zeban, khak, bad,
hushyar, nand, ab, khun, bulent, bahr, eshk, ulema,
arbab, etc. found in the works of our classical poets
have disappeared from our literary language today.

Some of the obsolete words in the modern Azer-
baijani language belong to the Arabic and Persian lan-
guages. F.ex: ruzname - newspaper, pishkhidmet -
house servant, servant. palanduz - a master who builds
palanquins, muvarrikh - historian, mumtaz - chosen,
distinguished from others, privileged, garya - village,
kabutar - pigeon, etc.

There are archaic words of Russian and European
origin in the Azerbaijani language. When comparing
the number of archaic Turkish, Arabic and Persian
words in the “Explanatory Dictionary of the Azerbai-
jani Language”, it becomes clear that the number of ob-
solete words of European origin is small. Chervon is
the name of gold coin in Tsarist Russia in Russian.
Kontor is the general name of administrative and eco-
nomic departments of offices or enterprises in German.
Gonka (rus.) — In the past, when there were no electric
trams, a railway carriage pulled by horses on rails in
cities. Clerk (fr.) — 1) Office clerk. 2) Priest. Kartochka
(rus.) — A blank with a cut-off coupon for purchasing
food, etc. according to the norm. Jelonka (rus.) — An
oblong container resembling a bucket used in the past
to extract oil from wells.

One of the features observed in obsolete words
during the study is that despite the fact that some of
them have gone out of use and have become part of the
passive vocabulary of the language, they have not been
completely forgotten. Some of them have only a limited
scope of use. Today, there are obsolete words used in
proverbs. Aydan ari sudan duru. Agir otur, batman gal.
Dini dinara satan dindan da olar, dinardan da. Agacin
yemigini ye, qabigini soyma.

The classification of words in the dictionary of the
Azerbaijani language according to parts of speech is
carried out according to their meanings, grammatical
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features, and their relationships with each other. Ar-
chaic words used in the Azerbaijani language belong to
the main and auxiliary parts of speech. A large part of
the archaic words in our language are archaic nouns and
verbs. These words were used in certain periods of his-
tory, and later these lexical units were replaced by other
words.

Archaic words can be divided into two groups ac-
cording to the change in sound composition: 1) Words
that are completely archaic for the language. Among
these words, it is possible to find examples belonging
to each part of speech. agip (agib) — to rise, bozlamak
— to cry loudly, dikmek - to plant (verb), sadak - to
quiver, ¢aravul - to rob, ¢argi - to shopkeeper, dekd - to
chin, dabe-yara (noun), ¢epel - ugly, yek - good, dilug
- to speak, diirlii - to be different (adjective), dadlasi -
to be delicious, apul-apul - to be a langar, diin-giin - to
be night-day, dunun - to be night time (adverb), deginca
- to be, kimi (adjective), etc.

2. Words with certain changes in composition:
kulgaq — ear, der-ter, dikan — tikan, depe - tepe, adag —
ayag (noun), anta — onda, anlar — onlar, (pronoun),
azismaq — azmaq, azitmak — azdirik, deksurmek —
deyishmek (verb), gani — hani (pronoun),

H.I. Mirzazadeh in his textbook “Historical Mor-
phology of the Azerbaijani Language” provided exten-
sive information about reflexive pronouns (oz, kendi),
demonstrative pronouns (dyle, séyl, ol, shol), question
(ne, gangi, hangi, khansi, qansi, nisha, neshun, qagan,
khachan, han, hachaq, hachag, ganjaru, khanjar, han-
jary), definite pronouns (kimse, kimi, biri) and etc. (4,
pp. 125-131).

We can distinguish obsolete words based on the
different numbers of sounds in their sound composi-
tion. Those consisting of two sounds (al — trick), those
consisting of three sounds: alp — brave, dup — center,
dush — sleep, bay — rich, bil — belly, tun — night, bat —
face, chohra, guz — fall, those consisting of four sounds
bile — birlikda, bork — hat, chalu — bouyurtiken, those
consisting of five sounds asruk — drunk. burke — flea,

tanig — witness, dutam — handful, u¢mag — heaven,
barlu — bari, jerik — battle line, sira, zerge, those con-
sisting of six sounds gazgan — win, charak — quick, ag-
ile, chogmaq — chogmag, batman — unit of measure,
balgar — wounded, those consisting of seven or more
sounds karndash — brother, balqimagq — sparkle,
bandirik — bulamak, bulalak, etc.

The change in the semantics of words occurs due
to extra-linguistic and intra-linguistic reasons. There
are semantic archaisms in the language, which have re-
tained their old form and sound. However, they are
words which meaning has changed. Although a word
preserved in the main vocabulary of the language today
has preserved its form and structure until modern times,
its meaning has changed.

There are 3 types of obsolete words in terms of
structure. Examples of simple obsolete words include
the words alp — igid, dup — merkel, dush — yukhu, bay —
varli, etc. The lexical units garangu — kurak, baylug —
varlihq, arisiz — ¢ikli, utlu — abirly; utsuz, udsuz — abir-
siz, agcali — pullu, etc. can be cited as examples of lex-
ical units. There are few complex words among obso-
lete words. Examples include yiiriiyii-yiiriyii meaning
walking-by walking, issi-issi meaning by loving, etc.
The study of obsolete words in the dictionary of the
Azerbaijani language allows us to reveal the unique en-
vironment of the linguistic history of the Azerbaijani
language.
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THE SUBJUNCTIVE, CONDITIONAL AND SUPPOSITIONAL MOOD OF THE VERB IN
AZERBAIJANI AND ENGLISH LANGUAGES AS A MEANS OF EXPRESSING MODALITY

Annomauusn:

Bce azviku npouwiiu ceoul nymo paseumusl U 3aHAIU onpedeﬂeﬂnoe mecmo 6 061/{460?}’!66. Cpe()u COMEH A3blKO6
Hauell yusuauzayuu Hem deyx A3bIKOB, KOmopbsle ObiU Obl NOHOCMBIO UOCHMUYHBL. YHUKATbHASA cmpyKkmypa
A3bIKOB cgudemejzbcmeyem o MH02006pa3uu ux npedcxa3anm7. Ecmb maxk nazvieaemvle Mupoebvie A3blKu, Komopble
WUPOKO UCNOTIb3YIOMCA 8 MEHCHAYUOHATIbHOM U MeOfCOyHapO()HOM 06u;eHuu, eCnmb pa3co060pPHbLE A3bIKU U NUULYM
6Ce20 HECKONILKO COMEH Yel08€eK 8 OOHOL OMOENbHO 635MOll ()epeene. HO, npu 6cell OOUHAKOBOCHIU A3bIKOE mupa
u ux ucmopuu, cywyecmeyront 3aKOHOMepHocmu, npucyujue 6cem uiu 60ﬂbmuH0m6y A3bIKO6, s13blKO6ble YHUBEepca-
auu. K maxum ynusepcanusam omnocumcs u xameeopusi MOOAIbHOCMU, KOMOPAs Oblia UCCIe008aHA 8 OAHHOU
cmanibe. CpaeﬂeHue Ccnocob06 ux A3bIK06020 BbIPAINCEHUS U HOMEHKIAamypbl MOOANBHBIX 3HAYEHU 8 AHSIULICKOM
A3blKe nos3eoJisiem maccuqbuuuposamb pasaudus u CXOGCWIGG, Komopble mo2ym CIyIHcunto OCHOB01L 0711 COCMA6-
JIeHUA munOﬂozuquKuxpﬂdoe: NPU3HaKu aJZJZOMOp(ﬁuSMa 6 NPOABIEHUAX MOOANLHOCIU 8 AH2IUNUCKOM A3bIKE MO-
2ym bvims uzomoppusl ¢ Opyeumu azvikamu. Mccnedosarnue cpedcms 8blpadiceHus MOOAIbHOCMU HA Mamepudaie
A3bIKO6 C PA3HbIM CIPOEeM maKdce no3eoJisien paciuuupums u yeﬂy6umb Hawu TuHe6UCMU4YecKue npeacmaeﬂenuﬂ
O Kameezopuu MOOANLHOCIU. Cucme/wamuaauuﬂ cpe()cme 8blpAdICEHUA S36IKOBOU MOOAIbHOCMU C8A3AHA C KOM-
NAEKCHbIM U cucmemamudeCKum usyyenuem AH2NIUTICKO20 U a3€p6at7()9/€aHCK020 A36iK08. B YacmHocmu, 6 amom
nepuod 6 2]1a20/IbHOL cucmeme dMux A3bIK08 Oblld 6blAGIEHA Kameecopus HaKjlOHeHUA.

Abstract:

All the languages have passed their own way of development and taken a certain place in society. Among the
hundreds of languages of our civilization, there are no two languages that are completely identical. The unique
structure of languages testifies to the variety of their predictions. There are so-called world languages that are
widely used in interethnic and international communication, and there are spoken languages and only a few hun-
dred people in one single village write. But, with all the sameness of the languages of the world and their histories,
there are patterns inherent in all or most languages, linguistic universals. Such universals also include the cate-
gory of modality which was studied in this article. Comparison of the methods of their linguistic expression and
nomenclature of modal meanings in English language lets us to classify differences and similarities that can serve
as the basis for compiling typological series: features of allomorphism in manifestations of modality in English
language can be isomorphic with other languages. Invertigating expressive means of modality on the material of
languages that have different systems also lets us to expand and deepen our linguistic ideas about the category of
modality. The systematization of the means of expression of linguistic modality is associated with a comprehensive
and systematic study of the English and Azerbaijan languages. In particular, during this period, the category of
mood was identified in the verb system of these languages.

Knrouegvie cnosa: MoaaﬂbHOCmb, Kamezcopusl HaKIOHeRUs, coclaeameilbHoe, yCJZOGHblﬁ, }’lpe()I’ZOJZOC)fCM}’nEJZb-
HbLLL, 2PAMMAMUYecKuUll, 21a2oi
Key words: modality, the category of mood, subjunctive, conditional, suppositional mood, grammatical, verb

Modality is one of the most controversial and
complex in linguistics, although this term has got a his-
tory of more than one thousand years. It is thought that,
the author of the concept on which the interpretation of
linguistic modality in its modern form is based was the
Swiss linguist Charles Bally [1, p. 225].

According to this concept, an utterance is divided
into two parts: dictum and modus, the first of them is
an objective statement, but the second is a personal as-
sessment of this statement by the speaker [2, p. 69-82].
Of course, the usual interpretation of modality is also

connected with this position, which assumes its divi-
sion into subjective and objective components. Objec-
tive modality - expresses the relationship of the com-
munication with the reality in terms of unreality (non-
feasibility) and reality (feasibility) - such a feature is
necessarily represented in any sentence;

- subjective modality - is the speaker's attitude to
the reported speech, that expresses the optionality (non-
obligatoriness) of this feature for the sentence. This
subdivision of modality is assumed by most research-
ers.
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The concept of modality which was put forward
by Sh. Bally, was further developed, forming a coher-
ent theory in the works of linguist V.V. Vinogradov and
other followers of his school. V.V. Vinogradov classi-
fies that, everything is related to the speaker's attitude
to reality as a category of modality. But, not all scien-
tists supported such an classification of modality. Con-
sequently, two various classifications of modality
emerged, respectively called “narrow” and “broad”.

Critics of the “broad” interpretation of modality
exclude emotionality evaluativeness and target setting
from the sphere of modal meanings (completely or par-
tially). Researches that accept “narrow” understanding
of modality mainly proceed from the opposition reality
and unreality, which testifies to the great influence of
V.V. Vinogradov's theory of modality on the other sci-
entists, when categorizing the concept denoted by the
term modality, the principle of connection of the utter-
ance with reality is considered fundamental. But, there
is no consensus on the matter of what is the determining
factor in fixing the connection of the speech with real-
ity. Various kinds of oppositions are provided by lin-
guists, from which one should continue. Divergent
views on the nature of linguistic modality involve var-
ying interpretations of the categorical relationship be-
tween this idea, and various academics categorize it
into distinct groups. Today, modality is considered as
more or less generalized based on the classification that
itisa “functional-semantic category that expresses dif-
ferent types of the connections of the utterance to real-
ity and different types of subjective qualification of the
communicated ” [3, p. 303].

Here, we also address the following issues: the
“objectivity” of linguistic modality, where the idea of
the sufficiency of such a characteristic is expressed
only in terms of an assumption for research purposes;
the relationship between modality and predicativity,
where the syntactic essence of the latter is noted; and
the question of how linguistic modality is interpreted
by the laws and categories of the physical world, which
is discussed in a separate section. For the first time, a
framework for comprehending problems pertaining to
the fundamental traits of modality, mode, and dicta is
put forward. It should be recognized, therefore, that
there is a lack of active and regular research being done
within the parameters of the contemporary theory of
modality. As a result, there are still a lot of unanswered
questions about how the statement relates to reality,
which sparks debate. The temporal indicators of the
presumptive action implied within the general para-
digm with the future doubtful tense cases of the present
and past tense of the grammaticalized expression of the
presumptiveness of the action turned out to be, in a
sense, “superfluous” in it. Grammatical category
means putting similar objects and events into specific
groups. In simpler terms, a group of similar grammati-
cal events is referred to as a grammatical category. Ho-
mogeneous grammatical events refer to both their
grammatical symbols and the grammatical meanings
they are made of.

Mood is a type of verb that shows how the speaker
sees an action in connection to reality (as real, hypo-
thetical). It has a significant role in learning English
grammar.

The topic of the mood classification in the struc-
ture of the contemporary The English language verb is
very complex and confusing. However, learning how to
utilize various moods in grammar is an important goal
for students.

This project focuses on examining techniques for
expressing English subjunctive mood forms when
translating into Azerbaijani.

From the perspective of the biosociocultural ap-
proach to language and speech communication, an in-
dividual is a linguistic personality with knowledge and
experience of interacting with the environment. Being
a linguistic personality, he tends to examine his past ac-
tions and create hypothetical scenarios for the future
development of events. To convey these thoughts, a
person uses the subjunctive form of the verb when
speaking.

The subjunctive mood of the verb is the subject of
numerous studies on the theory and history of the gram-
matical structure of the English language.

The use of the subjunctive mood of the verb has
been the focus of many studies in the field of English
language grammar theory and history.

The use of the subjunctive mood of verbs in Eng-
lish is very interesting to us because it allows for a va-
riety of ways to express different levels of possibility
and unreality in actions. When translating any text, par-
ticularly fiction, it's crucial to communicate not just the
meaning of the message, but also its emotional tone,
which can be expressed, especially, using the subjunc-
tive mood. Thus, it is important to examine its charac-
teristics, establish its function in the text, and recognize
translation techniques. The current variations in the
types of verb mood in two languages mainly involve
how the subjunctive mood is expressed, specifically the
forms. In this case, a number of commonly experienced
challenges are recognized when converting structures
from English to Azerbaijani.

As it is commonly understood, translating is more
than just swapping words from one language to an-
other. On the other hand, it is a complicated process that
involves several challenges that the translator must ad-
dress. Translation is a form of art that goes beyond just
word-for-word conversion, so the translator needs to
have a talent for writing.

An important challenge is accurately translating
the subjunctive forms of English into the original text.
The primary challenges of working with moods revolve
around the inability to utilize them in sentences of var-
ying tenses. Furthermore, Azerbaijani and English have
different linguistic structures. Various translation meth-
ods result in discrepancies in conveying a text, stem-
ming from incomplete similarity or variations between
the two languages. The similarity in the grammatical
characteristics of Azerbaijan and English is based on
their shared membership in the Indo-European family.
This similarity is shown through their common gram-
matical meanings, categories, and functions, such as:



«COLLOQUIUM=JOURNAL» #32 (225), 2025 / PHILOLOGICAL SCIENCES 23

noun number categories, adjective comparison catego-
ries, verb tense categories, and the functional im-
portance of word order. Simultaneously, the contrast in
the grammatical structure principles, shown through
the classification of these languages into different
grammatical groups, results in notable distinctions in
grammatical characteristics. These include differences
in grammatical categories such as articles in English
and adverbial participles in Azerbaijani, as well as full-
valued agreement in Azerbaijani and fixed word order
in English, and distinct systems of verb tense forms. All
of the factors mentioned above determined the im-
portance of this work.

Linguists noticed a similarity in the definition of
verbal mood and modality. This suggests that there may
be some issues in resolving this problem, since the def-
inition of modality as a lexical, semantic, and syntactic
category cannot be the same as morphological catego-
ries.

Mood is a type of verb that shows the speaker's
attitude towards reality and how they express it.

1. A part of speech of a verb that shows the speak-
er's attitude towards the truth of what is being said.

2. Meanings of different types of moods. 3. Vari-
ous ways of conveying modal concepts.

In general, languages have three primary moods -
declarative, commanding, and hypothetical. The latter
can have various types depending on the language and
encompass multiple interpretations.”

The subjunctive mood. A part of speech, as de-
fined by early language experts, that indicates a con-
nection of reliance (Greek grammar). Hypotaktikos, ab-
breviated as lat. Subjunctive mood, as opposed to the
indicative mood, is a more relaxed and straightforward
way of speaking. The primary interpretations typically
stem from the concept of an action perceived or envi-
sioned from the speaker's perspective. Depending on
whether the action is seen as desirable, required, hypo-
thetical, assumed, possible, etc., it is common to differ-
entiate the subjunctive exhortative, volitional, deliber-
ative, prospective, jussive, possible, concessive.

In contemporary dictionaries, we can find this def-
inition: “The subjunctive (conditional) mood, also
known as the conjunctive (Latin conjunctivus), is a verb
mood that indicates an action that appears desirable or
possible under specific conditions or circumstances”.
Verbs in the subjunctive mood do not have specific
tense or person forms” [4, p. 604].

The subjunctive mood is a set of unique verb
forms found in most Indo-European languages. These
forms are used to express a subjective attitude towards
a potential, assumed, desirable, or described action.
Let's think about the meaning of the subjunctive mood
in English.

The mood category in the modern English verb
system is very complicated and has different interpre-
tations. In current English grammar literature, there are
many different opinions about the essence and nature
of verb moods. Various researchers have established
anywhere from over ten moods to completely denying
the existence of mood forms in the English verb [5, p.
185].

For example, L.Barkhudarov identifies only the
binary paradigm of the category of mood in English,
arguing that “the grammatical category of mood in the
English language system is formed by the opposition of
two categorical forms - indicative and imperative” [6,
p.134-135].

A.l. Smirnitsky suggests identifying five moods:
indicative, imperative, subjunctive, optative, condi-
tional moods [7, p. 341]. As we can see, the scientist
identifies the subjunctive mood as a separate type of
verb forms. V.Ya. Blokh also identifies the subjunctive
mood form [5, p.188].

G. Sweet's effort to comprehend the intricate com-
bination of forms and meanings of the subjunctive
mood did not result in clarity, even though it was more
effective than several later theories. In the challenging
issue of dealing with forms that sound the same as the
past tense and past participle forms (If he came, if he
had come...). Sweet held a middle ground, categorizing
these forms as Tense-moods. This generally aligns with
the evaluation of these forms as still related to the forms
of the indicative mood; therefore, Sweet did not choose
to assess forms solely based on their meaning.

This article focuses on examining the subjunctive
mood in terms of its function and meaning in contem-
porary English. During the study of how language ex-
presses unreal ideas in English and Azerbaijani, we
tried to find specific and common ways by comparing
all possible ways of showing the meaning of uncer-
tainty. The primary focus was on the characteristics of
translating subjunctive mood forms.

After examining the language material, we
reached several conclusions:

- In the English language, the subjunctive mood
category consists of four subcategories - Subjunctive
Mood

- the classification of subjunctive mood in English
is very challenging to identify because it contains a
wide variety of forms and causes disagreements in in-
terpretation. The group of forms includes, first, artifi-
cial forms that have been kept from the previous pat-
tern: be, which are very limited in style at present and
mostly considered archaic (If it is true...), the collection
of forms consists of, first, artificial forms retained from
the previous model: “be” stylistically very limited at
present, mostly outdated (If it is true...), the form was,
working without stylistic limitations (If he was you, he
should do it) and a form that matches the pattern of the
present tense of the main category, but without -s (-es)
in the third person singular (I suggest that she go); The
English version of this form is also stylistically re-
stricted; in the American version, it doesn't have the
formal, artificial quality that is present in the British
version of English.

Additionally, the collection contains shapes that
have the same name as the past tense and present per-
fect tense, but they vary in their time relationship and
do not have a specific time meaning (there is a homon-
ymy of verb forms).

The various meanings of the subjunctive mood in
English include presumable/unreal action, real action,
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wish/desire, regret, and more. A similar range of se-
mantic components is also seen in the Azerbaijani lan-
guage.

- Verbal analytical forms are the main way to show
the subjunctive mood in Azerbaijani and English (Eng-
lish also has synthetic forms). It is necessary to point
out a number of difficulties that we encountered in the
process of translation analysis: by using the words
should and would with a basic or past form of a main
verb without the particle “to”, which are commonly
used in today's English and also from the verb stem: to
be. Most forms of the subjunctive mood coincide with
forms of the indicative mood, which complicates the
task of identifying them in the text;

- It can be hard to recognize the meaning of con-
ventionality in a statement because the subjunctive
mood looks like the indicative mood and is often trans-
lated as sentences with a condition. (a complex sen-
tence together with a conditional clause);

- The definition of conformity often overlaps with
the idea of potential, which is a part of the meanings of
the indicative mood. (as a rule, modal verbs appear
here, as well as other constructions - not of the subjunc-
tive mood - that have the contextual meaning of con-
ventionality, with an unreal modality) and the mode of
obligation;

- The meaning of the subjunctive mood is closely
related to the overall context. (that is, in order to deci-
pher this or that meaning and identify it as conditional,
it is necessary to refer to a broader context).

The absence of agreement in defining the concept
of modality is shown in the inconsistency of how the
ways it is used are described in individual languages.
When comparing the grammar of this language with the
grammar of the unrelated English language and is iden-
tified as an inflectional language with a synthetic struc-
ture, research in this area becomes very valuable in the-
oretical terms. There are only a couple of observations
that support the need for additional and thorough re-
search on the semantic category of modality in the
Azerbaijani language and its forms of mood, including
the subjunctive mood. The primary issue seems to be
the lack of consensus on the definition of the subjunc-
tive mood in grammatical descriptions of the Azerbai-
jani language.

The meaning of the subjunctive mood is often con-
fused with the broader concept of modality. This results
in a wide variety in both the amount of ways the sub-
junctive mood is expressed in different works and in the
understanding of their meanings. As we can observe,
there is a wide range of opinions regarding the forms of

expression and different meanings of the subjunctive
mood of the Azerbaijani language verb. Various per-
spectives are primarily attributed to the lack of clear
theoretical standards for interpreting the material. The
subjunctive tense in English is used to convey hypo-
thetical and unsure circumstances, viewpoints, wants,
and uncertainties. The subjunctive mood is often over-
looked in grammar explanations or simply mentioned
without being thoroughly analyzed and defined. This
lack of clarity can cause confusion when translating be-
tween English and Azerbaijani, as well as when teach-
ing Azerbaijani to English speakers.
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IMPLEMENTATION OF THE CONCEPT OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT IN THE PROGRAM
OF SOCIAL AND ECONOMIC DEVELOPMENT OF TERRITORIAL COMMUNITIES

Anomauin

Y emammi pozensinymo moscnuseocmi imnremenmayii Konyenyii cmano2o po3sumky 8 npocpamu CoyianbHo-
EeKOHOMIYHO20 PO3GUMK)Y MEPUMOPIANbHUX 2POMAOD. AKYEeHMOBAHO Y8acy HA 3HAYYWOCMI IHme2payii eKoHOMIY-
HUX, eKOJI02IYHUX ma couiaﬂbnux KOMNOHEHMIB OJisi O0CASHEHHS KOMNIEKCHO20 PO36UMKY . Hpoammzéoeano OCHO-
6HI BUKIUKU, NOB A3AHI i3 BNPOBAOICEHHIM NPUHYUNIE CMAT020 PO3GUMKY, MA 3ANPONOHOBAHO KAIOUO08I IHCp)Y-
MeHmu i Mexanizmu 01s ix npakmuunoi peanizayii. Busnaueno, wo énposadoicenns yux nioxooié cnpusc niogu-
WeHHIO eqheKMmUBHOCTI YNPAGIIHHI MICYEeBUMU PeCypcamu, 3a0e3neyyiouu Cmitike 3p0CmanHs 2poMao.

Abstract

The article considers the possibilities of implementing the concept of sustainable development in programs
of socio-economic development of territorial communities. The emphasis is on the importance of integrating eco-
nomic, environmental and social components to achieve comprehensive development. The main challenges asso-
ciated with the implementation of the principles of sustainable development are analyzed, and key tools and mech-
anisms for their practical implementation are proposed. It is determined that the implementation of these ap-
proaches contributes to increasing the efficiency of local resource management, ensuring sustainable growth of

communities.

Knwuosi cnosa: cmanuii po36umox, mepumopianbHi epomaou, CoyianbHO-eKOHOMIUHUL pO38UMOK, iHmezpa-

Yis, pecypcu, eKono2iuna CmitKicme..

Keywords: sustainable development, territorial communities, socio-economic development, integration,

resources, environmental sustainability.

VY cy4acHMX yMOBax COIiaJbHO-€KOHOMIYHa CTa-
OUTBHICTD TEPUTOPiaTFHUX TPOMA]T 3aJISKUTH BiJl 31aT-
HOCTI aJanTyBaTH CTpaTerii pO3BHTKY IO BHKIHKIB
raobaizariii, eKoJI0riuHOI HecTaOlILHOCTI Ta COLialIb-
Hoi HepiBHOCTI. KoHIenist cTamoro po3BUTKy, sika Oa-
3y€Tbcs HAa TAPMOHIHHOMY ITO€JHAHHI €KOHOMIYHOTO
3pOCTaHHs, COLIAIBLHOrO NOOpPOOYTYy Ta 30epexeHHs
HaBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBUILA, € OMHIEIO 3 KIIOYOBHX
MoJiesiel, 3MaTHAX 3a0e3MeUnTH JOBIOCTPOKOBY CTiH-
KicTe TpoMaa. [IpoTe Ha mpakTui OiTBIIICT IPOrpam
COIIATbHO-6KOHOMIYHOTO PO3BUTKY TEPUTOPiaTbHUX
rpoMajl 30cepeKeH] epeBaKHO Ha eKOHOMIYHHX ac-
MEeKTaX, 4acTO IrHOPYIOUM €KOJOTIYHUH KOMIIOHEHT i
HEJIOCTaTHHO BPAaxOBYIOUM COLiajbHY CKianoBy. Lle
MPU3BOJUTH 10 0OMEKEHOT €(heKTUBHOCTI TaKUX IPO-
rpaM y AOCATHEHHI KOMIUIEKCHOT'O PO3BUTKY, a TaKOX
JI0 BUHMKHEHHS ucOallaHciB y BUKOPHCTaHHI pecyp-
CiB.

JlocnmipkeHHSIM TTUTaHbh KOHIIETIIii CTanoro po3s-
BUTKY MPHUCBSITWIN CBOI poOOTH Taki BUeHi, Ak: b. Jla-
awmmmH, C. Joporysmos, 3. I'epacumuyk,
O.l'anproBa, B.3axapuenko, B.Mimenko, B.Kopaib,
O.Hosoropos, M.[Tanamapuyk, b.Ilaton, O.ITokara-
eBa, B.Tpodumona, B.1lleBuyk ta Oararo iH. Inei, me-
XaHI3MH Ta IHCTPYMEHTH MPAKTHYHOTO BTUICHHS CTpa-
TeTii CTaJIoro PO3BHUTKY 3 MO3ULIi IIUPOKOTO CHEKTPY

po0ileM €KOHOMIYHOT'O 3pPOCTAaHHS Ha JIep)KaBHOMY,
perioHaTbHOMY Ta MYHIINIAJIBHOMY PIBHSX 3HANIILIN
CBOE BTUIEHHS Yy HaykoBux mpamsix O.AnimoBa,
B.Becenina, P.Bpycaka, b.bypkmucbkoro, B.I'eers,
3.I'epacumuyka, B.I'punsoBa, B.I'pumxka, M.Jlomim-
Heoro, f.XKamina, [.Kproukosa, B.JIsmuenka, A.Menb-
Huka, M.Cxpunnidenko, A.Cyxopykoa Ta iH. MeToro
CTaTTi € OOIPYHTYBaHHS JOTICTUYHUX PIlLIEHb B MiI>KHa-
POIHIH AiSITHFHOCTI MiAIPHEMCTBA B yMOBaX HECTaO11b-
HOTO €KOHOMIYHOTO CEpEeZ0BHINA, BIUINBY BiHCHKOBHX
Iiif Ha KOH IOHKTYPY CBITOBOT'O PHHKY.

MeTot0 CTaTTi € TOCHTIPKEHHSI MOXKIIMBOCTEH 1MII-
JIeMEeHTAIli] KOHLEeNii CTaloro po3BUTKY B IIPOrpaMu
COIiaJIbHO-€KOHOMIYHOT'O PO3BUTKY TEPUTOPIAIbHUX
IpoMaji, BU3HAYEHHsI KJIIOYOBHX IHCTPYMEHTIB, MeXa-
HI3MIB Ta eTamiB iHTerpauii IPUHINIIB CTAJIOTO PO3BH-
TKY, @ TaKOXK OL[IHIOBAHHS iX BIUIMBY Ha IiJIBUILCHHS
e(eKTUBHOCTI yIIPaBIiHHI MiCIIEBIMHU pecypcamH i 3a-
0e3medeH s CTIMKOTO PO3BUTKY TPOMa.

ChOroJIeHHS CBiUNTB, 110 31 3pOCTAHHSIM CBiJIO-
MOCTI IIOJI0 €KOJOTIYHHX, EKOHOMIYHMX 1 COLiaJbHUX
mpo6JIeM, KOHIEIIIiSI CTAalor0 PO3BUTKY 3aJHIIAE€THCS
OJIHIEIO 3 HAWBAKJIMBININX Ta HAraJIbHUX Ul cydac-
HOTO CyCHiIbcTBA. Jl0 ChOTOIHINIHBOTO JHS B 0araThox
KpaiHax mepeBakaja MOJIeNIb €KOHOMIKH, sKa 0a3y-
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€Thcs Ha mpuHIMi «take, make, wastey». Bona 6yna oc-
HOBOIO COIliaJIbHO-€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY 3 4YaciB
MPOMHECIIOBOI peBomonii. OgHaK HapocTarouuil nedi-
IIUT CHPOBMHHUX 1 €HEPTETUIHUX PECYPCIB, BOJIATHIIb-
HICTP LiH Ha TOBapHUX PHUHKAX, 3a0pyAHEHHS HaBKO-
JMIIHBOTO CEPEJOBHINA, IO TTOCHIIOETHCS, MMiITOBX-
Hynu Oi3Hec, MOJITHKIB, HAyKOBE CITIBTOBAPUCTBO,
MPOCTHX I'POMAJSH 10 JYMKH NpO HEOOXigHICTh MHO-
IIYKY aJIbTEPHATHBHOTO CII0CO0Y BEAEHHS rOCIoaapc-
TBa.
3yCHIUISIMM BYCHUX 0araThbOX IOKOJIHB y TPHH-
UM MiJrOTOBJICHO W CTBOPCHO KOHICHIIO CTAJIOro
po3BHUTKY (sustainable development), mo oTpumaina
MDKHapOJHE BU3HAHHS U 10 CYTi € CHCTEMOIO TOTIIAIIB
Ha PyX €eKOHOMIYHHX CHCTEM i CIIIJIBHOTH SIK HECyIepe-
YINBY iX B3a€EMOJIiI0 MK CO00I0 Ta 3 mpupoor0. Bona
BU3HAETHCS CHOTOMIHI HANIIIHHIIIOW MOAEIUTI0 Mai0y-
THBOTO CBITOBOI IIMBIJTi3aIlil, ¥ sSIKilf TO3HAYEHO SIKICHO
HOBHUIl CTaH PO3BUTKY CYCIUIBCTBA, IO BH3HAETHCS
MOCTIHAYCTpiabHUM. [IOHSITTS CTaI0ro pO3BUTKY (aH-
TidchKUil aHanor «sustainable developmenty, mo mo-
CIIIBHO O03HA4Ya€ «PO3BHTOK IO IATPUMYETHCS»),
YKpalHCHKOI0O MOBOIO NEPEKIaJaloTh IO PI3HOMY -
«CTIAKUIY, «IOCTIHHUNY, «yCTaJICHUNY, «30alaHCOBA-
HUI», «3pIBHOBR)XECHHUI» PO3BHUTOK, ajle HaWdacTime
BUKOPHUCTOBYIOTH cIIOBO «ctaimid» [1]. Teopis i mpax-
THKa CTaJOr0 PO3BHUTKY CYCIIJIBbCTBA SIK Ha III00aib-
HOMY, TaK i Ha HalliOHAJbHOMY, PETiOHATEHOMY IH Mi-
CIIEBOMY PIBHAX € BIJI3EPKaAJICHHAM 00’ €KTHBHOI IOT-
pebu  mepeopieHTamii  €KOHOMIYHOTO,  YCBHOTO
CYCHIUJIBHOTO PO3BHUTKY 3 YpaxyBaHHSM HarallbHOI BHU-
MOTH 30€peXeHHs IPUPOHOTO Ta JIIOJCHKOTO MOTEH-
1iaTy JUIss HUHIITHBOTO Ta IPUHACIIHIX TOKOJIHb [4].
Ha nymky JI. I'. MenpHuka, ctanuidi po3BUTOK 3a-
Oe3rneuyeThesl MOCTIHUM BUXOJIOM CHCTEMH i3 PiBHO-
BaxkHOTO ctany [5]. Cranuil pO3BUTOK TPAKTYETHCS, SIK
3arajibHa KOHIIEII[A IIOJ0 HEOOXITHOCTI BCTAHOB-
JIeHHs1 0aJlaHCy MiXK 3aJI0BOJICHHSIM CYYacHHUX MOTPeO
JIFOJICTBA 1 3aXHUCTOM iHTEpeciB MaHOYTHIX MOKOJIHB,
BKITIOYAIOYH iX 1mMoTpedy B OE3MEeYHOMY i 3A0POBOMY
qnoBkium [10]. 3a Bu3HaueHHIM BCecBITHBOIO KOMi-
TEeTy 3 NUTaHb JOBKULIA 1 po3BuTKyY nnpu OOH “cranmii
PO3BHUTOK” MOXKHA PO3TIISIATH K 3000B’I3aHHS CYCITi-
JIbCTBA JIATH y CIOCIO, 10 MiATPUMYBAaTUME JKUTTS, 1
‘ nependadae onTh-
MaJIbHE BUKOPHUCTAH-HS
00MEXEHHUX pecypciB i
BUKO-PUCTaHHS
€KOJIOTI4-HHX -

NPUIHATHOT MPOAYKLIT,
MiHIMI3a-11i10,
MepepoOKy 1 3HUIICHHS
BIIXOMIB

Opi€HTOBaHA Ha
JFOJIMHY 1 CIIpsi-MOBaHa
Ha 30epe-KeHHS
CTabUIBHOCTI
COLaJIbHUX 1 KYJIb-

po3mozin oar

JI03BOJIMTH HALITMM HalllaJIKaM >KUTH KOM(OPTHO Yy py-
JKHbOMY, YHCTOMY 1 37J0pOBOMY CBiTi. [HImmMMH cio-
BaMU CTaJINi PO3BHUTOK — I1€ PO3BHUTOK CYCITLIECTBA Oe3
3pOCTaHHS, SKE IIPU3BOANTH 0 BUXOIY 32 MEXI TOCIIO-
nmapcekoi eMHOCTI 6iocdepu [1]. TyT mig po3BHTKOM
Ma€ThCS Ha yBa3i AKiCHE MOJIMIIEHHS, a MiJ 3pOCTaH-
HSAM — KUTbKicHE 30imbIreHHs. TakoX, CTaiuwmii po3BH-
TOK — II€ CIIOCi0 YIpaBIIiHHS HAIIOIO IIAHETOI0 TaKUM
YMHOM, 1100 K0OpOOYyT Cy4acHHX JIIOJel He O3HauaB
0OMEXEHHsI CTyIEeHsI 33/I0BOJICHHS 1TOTpeO MaiOyTHIX
mokoisb [11]. Sk 3a3Havae B podoti [2] B. M. boro-
J000B, CTaNNil PO3BUTOK — 1€ KEPOBAHUH MPOIIEC, OC-
HOBOIO KEPOBAHOCTI € CHCTEeMHHUH MiAXiA, SIKUH Jae
3MOTY MOJICITIOBATH CIIEHAPii PO3BUTKY 3 ypaxyBaHHAM
ctpaterianoi Metn. CTamuii pO3BUTOK BHKOHYE BaX-
JIUBI 3araTbHOCHUCTEMHI LiJIi: 3aJJ0BOJICHHSI IOTPEO JIF0-
JVHW; TIPOTPECUBHE HAPOIyBaHHS peCcypciB (€KOHOMI-
YHUX, COLIAJIBHHUX, MPHPOAHUX); HOBrOCTPOKOBE 3a-
OesrieueHHss yYMOB IicHyBaHHs Olocdepu. Biarak,
CTaJuil pO3BUTOK - 1€ CUCTEMAaTUYHO KEPOBAaHUU PO3-
BUTOK. OCHOBOIO HOT0 KEPOBAHOCTI € CUCTEMHHUIT TIiJI-
XiJ Ta cy4acHi iHpOpMaIiiiHi TEXHOJIOTII, Ki J03BOJIS-
I0Th Jy’Ke IIBUJIKO MOZICTIOBATH Pi3HI BapiaHTH HaIpsi-
MKIB PO3BHTKY, 3 BUCOKOIO TOYHICTIO TPOTHO3YBATH iX
pe3ynpTaTé Ta BUOpATH HaiOLIbIm onTuMansHul [10].
B 3axoni Ykpainu «[Ipo Ctpateriro cTaioro po3BUTKY
Vkpainu 1o 2030 poky» 3a3Ha4€HO, 1O CTAIUH PO3BU-
TOK OpIEHTOBaHMH HacaMIlepe] Ha JIIOJWHY Ta IOJII-
OICHHS SKOCTI ii JKUTTA y CIPHATINBOMY COIialbHO-
€KOHOMIYHOMY CEPEIOBHII Ta €KOJOTIYHO YHCTOMY,
3I0POBOMY, Pi3HOMa@HITHOMY MPHUPOAHOMY JOBKIJUII.
Bucokuii iHTeNeKTyalbHUN PiBEHb JIFOACHKOTO MOTEH-
mialy Mae 3a0e3MeYUuTH KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh
KpaiHu y maiiOyTHpOMY [8].

KoHuemnisi cranoro po3BUTKy nependavae BUIi-
JICHHS TPHOX ITiIXO/iB: €KOHOMIYHOTO, COI[IaIbHOTO Ta
€KOJIOTIYHOTO, IO BifOOpakaroTh iX 0COONMBY 3HAYH-
MICTh, HAasBHICTh MK HIMH B3a€MO3B'SI3KY 1 B3a€MO03a-
JISKHOCTI, IPU IOMY ITHOPYBaHHS X04a O O/IHI€T 3 HUX
MOJKe TIIipBaTH 3arajbHy CTiIHKicTh cucTemH [3]. Po3-
TIITHEMO CKJIQJIOBI KOHIICTIIIIi CTAlIOTO PO3BHUTKY (pHC.
1).

3a0e3meyye IiTiCHI-CTh

OioorivHuX 1 pi3raHIX
HPUPOJHUX CHCTEM.
Oco0uiBe 3HaYEHHS
Mae€ JKUT-TE3]aTHICTh

< . § TYPHHX CHUCTEM, B TOMY $®  eKOCH-CTEM, BiJl AKX
S TpHpOJIo-, CHEpro- 1 g ducIi, Ha CKOPOYCHHS S  3ane-Xuth robanbHa
s MaTeplaHO'36ep{FvafquX E Yucia pyHHIBHUX = CTabLIBHICTD BCi€i
= TEXHO-JIOT'1H, 3 KOH(ITi-KTiB MiXK 5 6iocdepu. OcHOBHA
S BKIIOYAI04H BUIOGYTOK € momemu. Baxomeum £ yBara mpHIinAeThCA
F 1 iepe-poOky 2 ACIIEKTOM L(bOTO L 30epexKeHHIO 31i6HO-
Z  CHPOBHHH, CTBOPCHHS g X0y € S creif 10 caMOBizHO-
5 CKOJIOT'14-HO 8 CIIpaBeATUBUI S BIeHHA i AUHAMIYHOL
= S

ananranii TaKuxX CUCTEM
10 3MiH Ta 3IaTHICTb
€KOJIOTTYHUX CUCTEM 110
CaMOBIiIHOBJIEHHS.

Pucynox 1. Xapaxmepucmuxa ckniadosux Konyenyii cmanoco po3eumxy
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ExonoMiunmii 1 comiaIbHUM €IEMEHTH, B3a€MOIi-
I0YH OJIMH 3 OJHUM, MTOPODKYIOTH TaKi HOBI 3aB/IaHHS,
SK JOCSTHEHHS CIIPaBEIJINBOCTI BCEPEINHI OTHOTO TO-
KOUTiHHS (HAaTIPHUKJIAM, IOI0 PO3NOILTY JOXO0/iB) Ta Ha-
JAHHA LiIeCTPIMOBAHOI JOIOMOTH OiTHHM BEpCTBaM
HacelleHHsd. MexaHi3M B3aeMoii €KOHOMIYHOTO Ta
CKOJIOTIYHOTO CIIEMCHTIB IOPOAMB HOBI 171e1 010 Bap-
TICHOI OLIIHKM Ta 30BHIIIHIX BIUIMBIB Ha JOBKiIA. Ha-
PpeITi, 3B'I30K COIIAJIbHOTO Ta EKOJIOTIYHOTO CIICMCH-
TiB BUKJIMKaJNa 1HTEpPEC IO TAKMX MUTAHb SIK BHYTPIIII-
HBOIIOKOJIIHHA 1 MIKIIOKOJIIHHA PiBHICTh, BKJIIOYAIOUH
JOTPUMaHHS IpaB MaiOyTHIX ITOKOJIiHb, T y4acTi Ha-
CEeJICHHSI B TIpoIeci NPUHHATTA pimeHb. ExoHoMika

CTaJIOTO PO3BUTKY - II¢ €KOHOMIKa, SIKa Ma€ BiJTHOCHO
cTaOlJIbHI TOJI0BHI ITOKa3HUKM, TaKl SIK YUCEIbHICTD Ha-
CEJICHHS i piBE€Hb CTIOKMBAaHHS, PO3MIp SKHX HE Iepe-
BHIIY€E 3/1aTHICTh eKocucTeMu. OCHOBHA METa IOJISTae
B TOMY, 00 JOCATTH CTiHKOTO MacmTaly, SKUH HE TIe-
PEeBUIye EKOJIOTIYHHX O0OMexeHb. EKOHOMIYHHI
edekr BKinouae B cebe HacTyIHI akTopH, siki 300pa-
xeHl Ha puc. 2. CTIMKMH cTaH €KOHOMIKM BH3Ha4a-
€TbCS (DI3UTHUMU OOMEKCHHSIMU, TAKUMH 5K 3aIlach
MPUPOJIHUX PECYPCIB, JIOJCHKA MOMYJISIS Ta PO3MIip
kamitany. Peanpauii BBII 3anuniaetbcst cTaOiTbHIM B
€KOHOMIIIi CTIFKOTO CTaHy.

€KOHOMisl IEPBUHHOI IPUPOIHOT CHPOBHHH B HATYPAJIBHOMY 1

BapTICHOMY BUPa)KEHHI

o |

N

3HW)KEHHS BUTPAT HA CTBOPEHHSI IHPPACTPYKTYpH Ta EKCILTyaTaIliio
00'eKTiB 31 30epiraHHs BiIXOMiB

|

€KOHOMIsI TPYJIOBUX, MaTepialibHUX 1 IHAHCOBHX peCypciB Ha
IATOTOBKY 1 OCBOEHHS 3araciB MEPBUHHOI IPUPOHOT CHPOBUHH 1
OyIIBHUIITBO HOBUX TOTY>KHOCTEH

\/’—J
S
\

E€KOHOMIsI 3eMETIbHUX PECypCiB

MiHiMi3allist BUTpAT Ha NPUPOJOOXOPOHHI 3aX0/H, PO3MIIIIEHHS,
30epiraHHs Ta YTUIi3aMilo BiIXO/IB

]

Pucynok 2 @axmopu exonomiunozo egpexmy peanizayii Konyenyii cmano2o po3gumky

KoHIemnisi eKOHOMIKH CTaJoro po3BUTKY BUHH-
Ka€ 3 MEPeKOHaHHS, 10 eKOHOMIYHE 3POCTaHHS Mae
cBoi Mexi [6]. BaxuBo 30epirati 6iodizuyHi Mexi
3pOCTaHHs Ta YHUKATH 0e31epepBHOTO 3POCTAHHS.

CouianpHuii eeKT Bijl CTaJIOro PO3BUTKY BKIIIO-
4ae B ce0e psi/I MO3UTHBHUX 3MiH Y CYCIUIBCTBI, SKi BH-

HUKAIOTh BHACIIIOK BIIPOBA/KEHHS COLIaJbHO-EKOHO-
MIYHUX MPaKTHK Ta NoiiTuK (puc. 3). Crane eKoHOMi-
YHE 3POCTaHHs CIpusie 30UIBIIEHHIO JOXOJIB Hace-
JICHHS Ta 3HIWKEHHIO piBHA OinHocTi. CouianbHi npo-
rpamu, SKi CIpSIMOBaHI Ha MIATPUMKY HaWOUIbII
ypa3IHBUX BEPCTB HACEICHHS, TAKOX CHPHAIOTH 3MEH-
IICHHIO HEPiBHOCTI.

| T

CKOpPOYEHHS MIKiIJIMBOTO BIUTUBY HA 30POB'S IIFOANHI

SHMKCHHS BUTpAT HACCIICHHA Ha MCI[I/I‘IHi TMOoCIyru

MO3UTHBHUM MICUXOJIOTIYHUN, MOPAIILHHH 1 €CTETHIHUH

edexr

30epeXeHHS IPUPOTHOI CHAMIIAHI ST MaHOYTHIX

IIOKOJIIHB

Pucynox 3. @axmopu coyianvro egpexmy peanizayii Konyenyii cmanoeo po3eumxy

Exomnoriunuii eekT Bi cTanoro po3BUTKY BKIIO-
4ae B ce0e psiji MO3UTHBHUX 3MiH Y CYCIUIBCTBI, SIKi BH-
HHMKAIOTh BHACII/IOK BIPOBa DKEHHS COL1aJIbHO-EKOHO-
MIYHHX Mporpam (puc. 4).
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CIPHUATIUBOMY
BIUIMBI Ha

HAaBKOJIMILHE

cepeOBULLE

30epexeHH] Ta
EKOHOMIT
MEPBUHHUX
MIPUPOTHHUX
pecypci

Pucynok 4. @akmopu coyianvrozo epexmy peanizayii Konyenyii cmaniozo po3gumxy

KpiM TOro, eKoJoriyni miaxoau CpusoTh ONTH- ['onoBHE 3aBOaHHs CTAIOTO PO3BHUTKY IOJISTae y
MaJbHOMY BHUKOPHCTAaHHIO OOMEXCHHX pecypciB, Ta-  3a0e3ledeHHi yMOB 30aJaHCOBAHOTO (PYHKI[IOHYBaHHS
KHX SIK BOJA, JIICH, IPYHTH Ta MiHEpaiaW. 3MEHIICHHS  COINalbHOI, EKOHOMIYHOi Ta €KOJIOTIYHOI CKJIaIOBUX
BUKHAIB Ta 30epexeHHs OiopisHOMaHITTA € Baxu-  cucreMu «CycminberBo-Ilpupona». o 3aBmane ¢op-
BHUMH aCMEKTaMH €KOJIOTIYHOTO e(EeKTYy. MYyBaHHS KOHIICIIII CTaJOro PO3BUTKY MOXKHA BiJHE-

CTH OCHOBHI CKIIQJIOBI, SIKi 300pakeHi Ha puc. 5.

JIOCIJDKEHHS CTaHy COILIaTbHOI, EKOHOMIYHOT, €KOJIOTIYHOT MiJICUCTEM 1 MPOIIECiB iX
PO3BUTKY

BUBYEHHS IPUPOJHNIO-HAYKOBHUX 1 COLIaTbHO-€KOHOMIUYHHX TTEPEAyMOB IIPOTPECUBHOTO
PO3BUTKY BKa3aHUX IiJICHCTEM

OIIiHIOBAaHHS CTaHIB COIiaIbHOI, EKOHOMIYHOI 1 €KOJIOTIYHOT IMiICCTEM B iHTEIPOBAHUX
KIJIBKICHHX 1 IKICHUX ITOKa3HHKAaX

JIOCIIIPKEHHS poJIi iHpopMaliiHuX (GakTopiB B yIpaBIiHHI MPOLIECAMH MEPEXOIY A0 CTAJIOro
PO3BHUTKY

PO3pOOIIEHHS KOHLETILIH 1 CTpaTeriii cTaoro po3BUTKY TEPUTOPIH, pETiOHIB 1 KpaiH

PO3pOOJICHHS MPOrpaM MiCIEBUX Jiif 3 0XOPOHHU JTOBKULIS B KOHTEKCTI CTPATETIi CTaIOro
PO3BUTKY

PO3pO0IIEHHS HalliOHAIFHMX 1 MICIIEBUX IIIaHIB Aii 3 BripoBampkenHs Crparerii EEK OOH 3
OCBITH JIs CTAJIOTO PO3BUTKY

BHU3HAYCHHS KOMIUICKCY 1HIUKATOPIB, HEOOXITHUX U JOCTOBIPHOTO OI[iHIOBAaHHS CTaHIB
COILIIaTBHOT, CKOHOMIYHOI i €KOJIOTIYHOT M ICHCTEM

OOTPYHTYBaHHS YIPABIIHCHKHUX PIICHB i PO3POOIICHHS 3aX0iB I HUIECIPSIMOBAHOT
TpaHchopMarii comianbHOi, eKOHOMIYHOI i €KOJIOTIYHOI MiCHCTEM

paiioHyBaHHSI TEpUTOPIii 1 perioHiB 3a piBHEM PO3BUTKY COLiaIbHOEKOHOMIYHUX ITiJICHCTEM 3
ypaxyBaHHSIM EKOJIOTIYHUX 0OMEKEHb

(dhopMyBaHHs MEXaHI3MIB peai3allil yIpaBIiHChKUX PIllICHb I 3a0€3MeUCHHS CTAIOTO
PO3BHUTKY COIIaIbHO-CKOHOMIYHHMX CHCTEM

Pucynox 5. 3asoanns 36aranco8ano2o QyyHKYIOHY8AHHS COYIANLHOL, EKOHOMIUHOI MA eKOA0CIMHOT CKIA08UX
cucmemu cmano2o po3eUmKY
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3aranom, KOHILEMIIiS CTaloro PO3BUTKY € OIHIE0
3 HaHBaYJIMBIIIUX Ta HATaJIBHUX JUISI Cy4aCHOTO CYCITi-
JIpCTBA. BoHa BU3HAETHCS K MOAEITH MaiOyTHHOTO CBi-
TOBOI IMBITi3aMii, [0 BpaXOBYe€ IKiCHO HOBUH CTaH po-
3BUTKY cycmiiibcTBa. CTaye eKOHOMiYHE 3pPOCTaHHSA,
comianbHUN e€(eKT Ta eKOoJOTIYHHN eeKT B3aeMOIi-
IOTh 1 CHPUAIOTH 30aTaHCOBaHOMY (YHKIIOHYBaHHIO
CHCTEMH CTaJIOr0 po3BHUTKY. KoHuemnmis craixoro pos-
BUTKY Niepedavae onTuMaibHe BUKOPUCTAHHS pecyp-
CiB, 30epeXeHHs MPUPOIHOTO Ta JIFOACHKOTO MOTEHIi-
ary Jusi MaiiOyTHIX TTOKOJIHb.

Cy4yacHMH CBIT CTHKAaeTbcS 3 BHUKIMKAMHU,
OB’ sI3aHUMH 31 30epeKEeHHIM TPUPOTHUX PECYPCIB,
3a0e3MeueHHsIM COIialIbHOI CTIPaBeIMBOCTI Ta 30aia-
HCOBaHMM EKOHOMIYHMM DPO3BHUTKOM. B 1poMy KOH-
TEKCTI KOHIIEMIIisl CTAaJOTro PO3BUTKY HaOyBae 0colm-
BOTO 3HAYCHHS.

BrnipoBa/keHHS IPHHIHUITIB CTATIOTO PO3BHUTKY HO-
Tpebye hopMyBaHHS CTPATETIYHOTO OAYCHHS HATIPSMIB
PO3BHUTKY, 110 IPYHTYIOThCS Ha HOBiH (inocodii muc-
JICHHSI Ta HOBUX aCMEKTax MOJIITHYHOL qisutbHOCTI. [le-
pexi Ha 3acajyl CTajoro PO3BUTKY MOTpeOye riambo-
KUX CTPYKTYPHHX 3MiH B yIIPaBJIiHHI Ta HOBHX METOJIIB
pOOOTH B Pi3HUX Tay3sX eKOHOMIYHOTO, COLIaIbHOTO

Ta MOJIITHYHOTO JKUTTS. 3 YIPaBIIiHCHKOTO IOTJISIY CO-
IiaJbHa Ta IeMOKpAaTHYHA Jiep)kaBa, 30KpeMa TepUTO-
pianbHi TpoMagy MarOTh OYTH TaKOX i MpHpoI030epi-
ralo4nMU.

Limi cramoro po3BUTKY YKpaiHH Ha Tepion 10
2030 poky € opieHTHpaMH ISl pO3POOIICHHS MIPOEKTIB
MIPOTHO3HUX 1 IPOTPaMHUX TOKYMEHTIB, IIPOEKTIB HOP-
MaTHBHO-TIPABOBHX aKTiB 3 METOO 3a0e3neyeHHs 30a-
JIAHCOBAHOCTI €EKOHOMIYHOT0, COILIaIbHOTO Ta €KOJIOTi-
YHOT'O BUMIPIB CTAJIOTO PO3BUTKY TEPUTOPIaIbHUX I'PO-
Max [9]. Bixnosizno no Ykasy Ilpesunenta Bin 30
BepecHs 2019 poxy Ne 722/2019, B kpaiHi MatoTh OyTH
peaiizoBaHi HACTYMHI ITTi CTAJOrO PO3BUTKY Ha Tie-
pion mo 2030 poky (tabm. 1). Po3poOka ta peamizartis
MpoTrpaM COIaJIbHO-CKOHOMIYHOTO PO3BUTKY TEPUTO-
pianbHOi TpoManu Mae 0a3yBaTHCh HA LUISIX CTallOTO
PO3BUTKY, IO CIPHUSATHME ITiIBUIICHHIO €KOHOMIYHOI
NPOJAYKTUBHOCTI Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI TIpo-
Maau. [le MoXke BKJIIOYATH MiATPUMKY MICIIEBOTO 0i3-
HECY, CTBOPCHHS HOBHX POOOYMX MICI[h Ta 3aTy4CHHS
iHBecTHLi. 3a0e3nedeHHs] PIBHUX MOJINBOCTEW s
BCIX WIEHIB TPOMaJIH, HE3aJIEXKHO BiJl IXHBOTO COLliab-
HOT'O CTarycy, BiKy, craTi abo eTHIYHOI IMPHHANEKHO-
CTi.

Ta6mums 1

Hini crajoro po3surky Ha nepioa 10 2030 poky B KOHTeKCTi po3po0KH NPOrpaM CoUiaJIbLHO-eKOHOMIiY-
HOI'0 PO3BUTKY TePUTOPiaJbLHOI rpoMaan

Ne 3a no- -
XapaKkTepHuCTHKa IiJIel CTAJIOT0 PO3BUTKY
psLIKOM
| Lims 1 || Tlomomanms 6igHoCTi. |
Hims 2 [lomonaHHs roJ0Iy, AOCATHEHHS IIPOIOBOIEY0T OS3MEKH, TOMIIIICHHS XapuyBaHHS 1| CIPUSHHS
CTaJIOMY PO3BHUTKY CUTBCHKOTO TOCTIOAAPCTBA.
Iine 3 3abe3neueHHst 3J0pPOBOTO CIIOCO0Y JKUTTSI Ta CIPHUSHHS OJaromoIyddro Ui BCiX Y Oy Ib-SIKOMY
BiLi.
Iims 4 3abe3neueHHs BCCOXOILTIOYOI 1 CIIpaBeIIMBO1 IKICHOT OCBITH Ta 320X0YCHHS MOYKIIMBOCTI Ha-
BYaHHsI BIPOJIOBXK YChOT'O JKUTTS JUIs BCIX.
| ins 5 H 3abe3neueHHsI TeHISPHOI PIBHOCTI, PO3IIMPEHHS NPaB i MOKIIMBOCTEH yCiX JKIHOK Ta JIiBYAT. |
| i 6 || 3abe3neueHHst JOCTYITHOCTI Ta CTAJ0r0 YIPaBIiHHS BOJHUMH PECYPCaMHM Ta CaHITAPIEL. |
| Llins 7 || 3aGesneuenns T0CTyITy 10 HEOPOTHX, HALIHHNX, CTIKHX i CyYaCHHX JUKepel eHeprii JuIst BCiX. |
Lins 8 CrpusiHHS IOCTYTAILHOMY, BCEOXOIUTIOIOYOMY Ta CTaJlOMy €KOHOMIYHOMY 3POCTaHHIO, HOB-
Hiii | IPOAYKTHUBHII 3alHATOCTI Ta TifiHIi mpati s BCiX.
Lins 9 CrBOpeHHs CTiiKoT iHQpacTpyKTypH, CIIPUSHHS BCEOXOIUTIOIOUIN 1 cTauiil ingycTpianizanii Ta
1HHOBALIISIM.
| [ins 10 |[ Cxopouenns HepisHOCTi. |
Iine 11 3abe3neueHHs BiIKPUTOCTI, O€3MEKH, KUTTECTIMKOCTI W €KOJOTiYHOI CTIHKOCTI MICT, 1HIIHMX
HACEJICHHX ITyHKTIB.
| Lliss 12 || 3a6e3neuenns nepexomy 10 paioHATEHHX MOJIeNeil CIIOKUBAHHS i BUDOGHHIITBA. |
| ITims 13 || BokuTTS HEBIIKIIQAHUX 3aX0iB MO0 OOPOTHOU 31 3MIHOIO KJIIMATy Ta ii HaCIiAKaMH. |
Iins 14 30epekeHHs Ta palioHaTbHe BUKOPHUCTAHHS OKEaHiB, MOPiB 1 MOPCHKHX PECYpPCiB B iHTepecax
CTaJIOT0 PO3BUTKY.
ins 15 3axuCT Ta BiZIHOBJIEHHS €KOCHCTEM CYIII Ta CHPHUSHHS IX palioHaJbHOMY BUKOPHCTaHHIO, pa-
IiOHaJIbHE JTICOKOPUCTYBaHH:, 00POTHOA 3 OIyCTENIOBaHHIM, IPUIIMHEHHS 1 TOBEPHEHHS Ha-
321 (pO3BepTaHHs) MPOLIECY JIerpajallii 3eMelb Ta 3yMUHKA MPOTIECY BTPATH 010pi3HOMAHITTS.
s 16 CnpusiHHS 100yJ0BI MHPOJIFOOHOTO 1 BIIKPUTOTO CYCHUIBCTBA B IHTEPECAX CTAIOTO PO3BHUTKY,
3a0€3MEeUCHHS TOCTYITY J0 MPaBOCY IS Ul BCIX 1 CTBOPEHHS e()eKTUBHHX, ITII3BITHUX Ta 3a-
CHOBAaHHUX Ha IIUPOKIH y4acTi IHCTUTYIIH HA BCIiX PiBHIX.
Iims 17 3minHeHHs 3ac00iB 3MIHCHEHHS 1 aKTHBi3allis poOOTH B paMKax IJIO0AILHOTO MAapTHEPCTBA B
IHTEpecax CTaJoro po3BUTKY.
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30epesxeHHs TPUPOIHKUX pecypciB Ta GiopisHoMa-
HITTS, 3MEHIICHHS 3a0pyJHEHHS Ta anuamnTaiis a0
3MiHHK KITiMaTy. 30epeKeHHS Ta PO3BUTOK MICIIEBOI Ky-
JIBTYpH, Tpamumiil Ta icropuynoi crmagmuHu. IlixBu-
IICHHS PiBHA OCBITH Ta Npo(ecifHNX HaBHYOK Hace-
JIeHHs, 3a0€3MeUeHHs TOCTYITy 0 AKiCHOI OCBITH IJIst
BCIX wWieHiB rpoManu. [lokpamieHHS 340pOB’s Hace-
JICHHsI Yepe3 3a0e3NeyeHHs JOCTYIY [0 SIKICHUX MEAH-
YHUX MOCJYT, 3/I0POBOTO XapuyBaHHS Ta aKTUBHOTO
CHOCO0Y JKUTTS. 3aIyueHHSI IPOMAJISH 10 YIPaBIiHHSI
TPOMAJION0, MiBUILCHHS IXHBOT aKTHBHOCTI Ta BiJIIOBI-
JIATIbHOCTI 32 MailOyTHE CBO€ET rpoMaIH.

[Iporpama coIiaTbHO-€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY
00’€THaHOT TepUTOPIaATFHOT TPOMAIH — € TOKYMEHTOM,
II0 BU3HAYAE CTPATETIYHI MiJIi Ta IPIOPUTETH PO3BUTKY
00’eTHAHOT TEpUTOPiaTbHOI TPOMAIN Ha KOPOTKO- Ta
CepeIHbOCTPOKOBHII Iepiof (3 - 5 pokiB), KOHKpETH3YE
3aBJaHHs Ta 3aXOJH Y paMKax TaKHUX IiJeH Ta mpiopH-
TETIB, BIAMOBINATLHUX BHKOHABIB Ta CTPOKH BHUKO-
HaHHS 3axo[iB, oOcsru (iHaHCyBaHHs, Jukepena ¢i-
HAHCYBaHHS Ta 1HOMKATOPH (TMOKA3HWUKHU) OLIHKH pe-
3yJIFTATUBHOCTI BUKOHAHHSI 3axoiB [1nany.

Crparteris po3BUTKY 00’€THAHOI TEPUTOPIATIBHOI
rpOMaJiv — € TOKyMEHTOM, 10 BU3HAYAE Ha IOBFOCTPO-
KoBHUIT mepion (7 pOKiB) CTpaTeriyHi Ta ONEpaTHBHI
i, iEIuKaTOpH (TIOKA3HUKH) iX JOCATHEHHS, IPiOpH-
TETH Ta 3aBJAaHHA I CTAJIOTO0 €KOHOMIYHOIO 1 collia-
JBHOTO PO3BUTKY 00’ €THAHOI TEPUTOPIANBHOI TPOMaIn
Ta SIKUH PO3POOJISETHCS 3 ypaXxyBaHHIM IOJ0XKEHb 3a-
KoHy Ykpainu «[Ipo 3acagm mep:kaBHOI perioHaNbHOL
nomituku» 1 nocranosu Kadinery MinicTpiB Ykpainu
Bin 11 mucromama 2015 poky Ne 932 «IIpo 3arBep-
JokeHHs [Topsiiky po3poOIieHHs! perioHaIbHUX CTpaTe-
il pO3BUTKY 1 MJIaHIB 3aX0/IiB 3 iX peanizalii, a TakoxK
MPOBE/ICHHS] MOHITOPUHTY Ta OLIIHKU pe3yJIbTaTHBHO-
CTi peami3aiii 3a3HaYCHUX PETIOHAJIBHHUX CTpaTeTid i
IUTAHIB 3aXOiBY.

B xoxi po3poOku mporpaMu eKOHOMIYHOTO 1 COIIi-
IFHOTO PO3BHUTKY TEPUTOPIAILHOT IpOMaIyl IIOBHHHI
OyTH BimoOpaxeHi [7]:

- aHali3 COIiaIbHO-CKOHOMIYHOT'O PO3BUTKY BiJI-
MOBITHOI AJMIiHICTPATHBHO-TEPUTOPIATBHOT OXMHHUIL
3a MomnepeAHii 1 MOTOYHUI POKHM Ta XapaKTepUCTHKA
TOJIOBHUX MPOOJIEM PO3BUTKY i €EKOHOMIKH Ta COLiaNb-
HOI cepu;

- CTaH BUKOPUCTAHHS IIPUPOAHOTO, BUPOOHUIOTO,
HAYKOBO-TEXHIYHOTO Ta TPYAOBOIO HOTEHIlialy, eKO-
JIOTIYHA CUTYAIlisl y BIAMOBIAHIN aqMiHICTPaTUBHO-TE-
pUTOpiaNBHIN OIMHUII;

- MOXJIMBI HIISIXH PO3B’S3aHHS T'OJIOBHUX IIPO-
6s1eM PO3BUTKY €KOHOMIKH 1 comianbHOi cepH Biamo-
BiJTHOT aIMIHICTPaTUBHO-TEPUTOPIAILHOT OJIHHIII;

- OUTl Ta TPIOPUTETH COIiabHO-€KOHOMIYHOTO
PO3BHUTKY BiANOBITHOI aMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPiab-
HOI OJTMHMIII B HACTYITHOMY POIIi;

- CHCTeMa 3aXOJ[iB MiCIIEBUX OpraHiB BUKOHABYOI
BIIQJIM Ta OPraHiB MICIIEBOTO CaMOBPSIyBaHHS I0JI0
peaizariii coriaibHO-eKOHOMIYHOT TIOITHKH 3 BU3HA-
YCHHSIM TePMiHIB BHKOHAHHS Ta BHUKOHABIIIB;

- OCHOBHI IOKa3HUKH COLIaJIbHO-€KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY BiNOBITHOT aJIMiHiCTPATHBHO-TEPUTOPIAITb-
HOI OJIMHHIII;

- aHi PO OTPUMaHHS Ta BUKOPHUCTAHHS JOXO/IB
Bil PO3MOpPSUKEHHS 00’€KTaMH IpaBa KOMYHAIbHOL
BJIACHOCTi, €(EeKTHBHOCTI BHUKOPHCTAHHSI 00 €KTIB
IpaBa KOMYHAJIbHOI BIACHOCTI, MTOKa3HUKH PO3BHUTKY
MATPHEMCTB Ta OpraHi3aliid, mo € 00’ekTaMH TpaBa
KOMYHaJIBbHO{ BIIacHOCTI [7].

TaxuM 9UHOM, IMIUIEMEHTALIIST KOHLIEIT CTAaI0TO
PO3BUTKY B IIPOTrpaMH COLIAIEHO-€KOHOMIYHOTO PO3-
BUTKY TEPUTOPIaJIbHUX TPOMa/] € HEOOX1THOIO YMOBOIO
3a0e3nedeHHs 1X JOBroCTPOKOBOI CTaOlIBHOCTI Ta ede-
KTUBHOCTI. HaliO11b111i BUKIIMKH [1OB’s13aH1 3 HEIOCTAT-
HIM ypaxyBaHHSIM €KOJOTIYHOI CKJIaJI0OBOT Ta COIliajb-
HOTO 0aNaHCy B iCHYIOUHX Iporpamax po3BUTKY. Ede-
KTHBHE BUKOPHUCTAaHHS pPECypciB, TapMOHi3aIlisa
€KOHOMIYHOTO 3pOCTAaHHS 13 3aXHCTOM HaBKOJIUII-
HBOTO CEPEIOBHIIA Ta COIIAIFHOIO CIIPABEINBICTIO €
KIIFOYOBHMH €JIEMEHTAMH CTaJIOT0 PO3BUTKY TPOMA.
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CLUSTERS AS A PROMISING FORM OF MANAGEMENT OF TEXTILE AND CLOTHING
ENTERPRISES

Annomauus.

Pazseumue Kiacmepos 6 MeKCmuIbHOU U UWGELIHOU NPOMBIWUTIEHHOCMU NO360JI51ent NOBbICUMb KOHKYPEHmMOo-
CROCOBHOCMb OMPACU, COKPAMUMb UZ0EPAHCKU U YEEIUYUNb UHHOBAYUOHHBLI NOMeHYyual npeonpusmuil. B ycio-
BUAX 2100AILHOU KOHKYPEHYUU KIACMEPHBI NOOX00 CMAHOBUICSL BANCHBIM UHCIMPYMEHMOM NO8blULeHUS D PeK-
mueHocmu ynpaejieHus u co30anus CUHepeemu4ecKkozco ad)d)ekma cpeéu YHUacmHUKO68 MeKCmulbHo20 U WBEHO20
npouszeodcmea. B cmamve ananuzupyromcsi OCHOGHblE NPeuMyuiecmeda KiacmepHou (opmel opeaHusayul, ee
cmpyKmypa u nepcnekmuesbl pazeumus 6 MeKCmuIbHOlL NPOMbBIUUTIEHHOCMU.

Abstract:

The development of clusters in the textile and clothing industry makes it possible to increase the competitive-
ness of the industry, reduce costs and increase the innovative potential of enterprises. In the context of global
competition, the cluster approach is becoming an important tool for improving management efficiency and creat-
ing a synergistic effect among participants in the textile and clothing industry. The article analyzes the main ad-
vantages of the cluster form of organization, its structure and prospects for development in the textile industry.

Knroueevie cnosa: Texcmunvhas npOMblUUIEHHOCMb, wieetinvie npe()npuﬂmuﬂ, Kiacmepbol, npomMblUUIEHHblE
KAAcmepbol, Pe2UOHANbHbLE KIACMeEPbl, NPEeUMYUecmad Kiacmepos, 3@exkmusHocms npou3e00cmed
Keywords: Textile industry, garment enterprises, clusters, industrial clusters, regional clusters, advantages

of clusters, production efficiency

BBenenue. Ha cerogusanii JeHb TEKCTHIBHAS U
IBEI{HAsl TPOMBIIIIIEHHOCTh HYXJIaeTcst B 3¢ deKTuB-
HBIX (hOpMax YHpaBIICHHMS, TO3BOJISIONIMX ITOBBICHTD
MPOU3BOJUTEIBHOCTh, ONTUMU3UPOBATh LETNOYKH O-
CTaBOK M CO3/1aBaTh J00aBICHHYIO CTOMMOCTD IS KO-
HEeuHBIX noTpebuTeneil. Knacrepuszanus, o6beanHso-
1as MpeanpuaTHs, Hay9Hble OpraHu3alnu, o0pa3oBa-
TENbHBIE YUYPEXKACHUS WM OpraHbl TOCYAApPCTBEHHOU
BJIACTH, TIO3BOJISIET PEaM30BaTh TH MM 3a CYET CO-
371aHUs €IMHOM SKOHOMUYECKOM cuctembl. KnactepHas
MOJIeTb 00ECTIeYUBAET BO3MOKHOCTH TSI YITy4IIEHUS
B3aUMO/ICHCTBUSI MEX/y y4acTHHKaMH, OOMEHa OIbI-
TOM, OBICTPOrO BHEIPEHUS WHHOBALMH M IPOJBHKE-
HUS IPOJYKIMU Ha MEXIyHapoaHsle peiHKU [2]. Lle-
JIbIO TaHHOM CTaTbU SBISIETCS aHAIU3 KOHLEMIIUY Ka-
CTEPOB B TEKCTWJIBHOM U IIBEHHOM NPOMBIIIEHHOCTH,
paccMOTpeHHe WX CTPYKTYPHI, MPEUMYIIECTB U BO3-
MO>KHOCTEH JUIsl pa3BUTHUSL OTPACIIH.

Ha ceronHsuinuii 1eHb TEKCTWIbHAS OTPACIb SIB-
nseTcs OonHOW W3 Hamboliiee JWHAMHYIHO DPa3BHBAIO-
muxcs B Y30ekucrane, ooecrneunsas cabime 9% BBII
ctpansl u 6onee 12,5 % Bcero skcnopra. [lo ntoram
2023 roza peanu3oBaHO 3a TpaHUIly IPOAYKIUH Ha 3,1
MUJIMapaa 1ojiapoB [9]. YBenuueHue npous3BoJICTBA
U DKCIOPTHBIX IOCTAaBOK TEKCTUJIBHOW MPOLYKLUU
CTaJI0 BO3MOXKHBIM OJ1aroziapsi psiay rocyJapcTBEHHBIX

MIPOTpaMM, HallpaBJIEHHBIX HA MOAEPHU3ALNIO OTPACIH
1 TIpUBJICYCHUE NHBECTHIINH.

Pemennem Kabureta MUHHCTPOB pecyOInKd
paspaborana KoHneniust pa3BUTHs MPEATIPUATHH TEK-
CTWJIHOM M JIETKO#l mpomblnuieHHocTH Ha 2019-2025
roasl. B cTpane nmpoBoauTcs paboTa Mo npuBJICUEHUIO
MHOCTPAHHBIX HHBECTHUIMH, TEXHHYECKOMY IIE€pPEBO-
OPYXXEHHIO, PEKOHCTPYKLIUU M CTPOHUTEIBCTBY Oojiee
170 0O6BEKTOB 3a CUYET KPEIUTOB KOMMEPUECKUX OaH-
KOB M COOCTBEHHBIX CpelCcTB. B pesymnbrare B 2025
roly mjiaHupyercss Hpou3BoACTBO 940 ThIC. TOHH
npsoku, 1425,9 muH. kB.M. TKaHell, 406,8 Teic. TOHH
TPUKOTAXKHOTO MOJOTHA, 1519,6 MIH. IIT. TPUKOTaX-
HBIX U3aenui, 429 MIIH. nap 4yJI0YHO-HOCOUYHBIX U3Je-
s, Io cpaBHeHuto ¢ 2019 ronom oxxugaercst yBenu-
YeHHe acCOPTUMEHTA TOTOBOM MpoAykuwu B 4,7 pasa,
mpsoku — B 4,4 pasa, TpukoTtaxka — B 5,2 pasa, gy-
JIOYHO-HOCOYHBIX HW3JeNNid — B 2,5 pasza, TOTOBOH
onexasl — B 3,9 paza [7].

B nensax obecrnieuenns yBenmdeHus o0beMa Ipo-
M3BOJICTBA TOTOBOM M TEKCTUJIBHOW INPOAYKLMHU C BBI-
COKOH 100aBJIeHHONW cTOMMOCTBIO B 2,1 pa3a m 3Kc-
MIOPTHOTO MoKa3arens B 2,6 pa3a, a TakxkKe HOAHATUS Ha
HOBBII 3Tal NPOU3BOJCTBA KOBPOBBIX U3EIUI U Mpo-
JYKLIHU JIOMAIIHEro TEKCTWIA B MOCIEAYIOIIUE MATh



https://doi.org/10.5281/zenodo.14197053

32 ECONOMIC SCIENCES 7 «COLLOQUIUM=JOURNAL» #32 (225), 2021

JEeT MyTeM TIIyOOKOW IepepaboTKH XJIONKOBOTO BO-
JIOKHA, MOCTABJICHA 3a/ada MO IOBEICHUIO 3KCIOPT-
HOTO IOTEHIHaIa OTPACIU A0 5 MIIHAPOB JOJIApOB
CIIA, mOBBIIICHUIO YPOBHS HCIIOJNB30BAaHUS MPOM3-
BOJCTBEHHBIX MOLTHOCTEHN MIBEHHO-TPUKOTAXKHOMU MIPO-
IyKouu ¢ 65 mporeHToB 10 §1 TporeHTa, YKOMILUIEK-
TOBAHUIO 35 THICSY CBOOOAHBIX pabOYHX MECT, B TOM
quciie 00ECHEeUeHNIO 3aHATOCTH T'paXkJaH, BKIIOYEH-
HBIX B COLIMAJIbHBIE TETPaIH, IyTeM MIMPOKOMAcIITa0-
HOM TOCYINapCTBEHHOM IOJJIEPKKH TEKCTHIBHOW U
MIBEHHO-TPUKOTa’KHOM MTPOMBIIUICHHOCTH.

[TocTaBneHHble 3a7aun TPeOYIOT aKTHBU3ALMU
BCEX HANpPaBICHMH IEATEIPHOCTH OTPACIH, BKIFOUYAs
COBEPIICHCTBOBAHHE bopm OpraHM3aIn
MPOU3BOJICTBA U YNpaBJIEHHUA. TakuM IMepCIeKTHBHBIM
HaIpaBJIEHUEM COBEPIICHCTBOBAHUS yIPABICHHUS TEK-
CTHIBHBIMHU W IIBEHHBIMHU NPEINPHATHSIMH SIBISETCS
CO3JJaHME KJIACTEPOB, IO3BOJIAIOMINX ITOBBICHTH 3(-
(heKTHBHOCTH BCEX MPOIECCOB IUKIIA MMPOM3BOACTBA U
peanu3anuy NpoaAyKIHH.

Krnactep mnpeacraBnsier coboi reorpaduuecku
OrpaHHYeHHOEe O00BEJMHEHUE B3aHMOCBSI3aHHBIX KOM-
MaHWii, KOTOPbIE CIIEIMANN3UPYIOTCS B OHOM cdepe, a
TakKe MO >KUBAIOIINX OpraHu3aIuil (YHUBEPCUTE-
TOB, HHCTUTYTOB, HCCIICAOBATEILCKUX LIEHTPOB, acCo-
a1 apyrux). OCHOBHBIE BUIBI KIACTEPOB BKIIIO-
YaroT MPOMBIIUICHHbIEC, HHHOBAIIMOHHBIE, HAYIHO-TEX-
HOJIOTHYECKHE M NPOM3BOACTBEHHBIC. B TEeKCTHIBLHOM
MPOMBIIIICHHOCTH KIaCTePhl 00BEIMHAIOT pa3INdHbIC
3BEHBSI IPOU3BOJICTBEHHOTO IHKJIa — OT ITOCTABIINKOB
ChIPbsl U IPOU3BOJACTBEHHBIX MPENIPUITHHA JO TOPro-
BBIX M JIOTUCTUYECKUX KOMITaHHH.

TexcTuibHbIE KJIaCTEPbL OOBIYHO BKJIIOYAIOT B
cebs TMOCTAaBIINKOB XJIOIIKA U IIPSAXKU, TPOU3BOACTBCH-
HBIC IPEATIPUATUA, CHCUATIUIUPYIOUIUECA Ha ITOIIUBE
ONICK/ABl M TEKCTHJIS, JIOTHCTHYECKHE KOMIIAHWH, a
TaKke Hay4dHbIE U 00pa3oBaTesIbHbIe yupexxeHus. Ta-
KoM (hopMaT MO3BOJISIET 3HAYUTENBHO YITyUIINTh KOOP-
JVHAIMIO U B3aNMHOE COTPYJHHYECTBO MEXKIY ydacT-
HUKaMH, YTO TMPUBOANT K TOBBIIIEHHIO 3(HEKTHBHO-
CTH ¥ CO3JJaHNIO KOHKYPEHTHBIX ITPEUMYILECTB.

IIpoMbIlieHHbIE KIacTepbl UMEIOT >KU3HEHHBIN
IUKJI, U KKABIH KJIaCTep MOXKET CTOJKHYThCS C BO3-
MOXHOCTBIO ynajka. PocT M majeHue KilacTepoB He
TOJIBKO BJIMAKOT HA 9KOHOMUYCCKOC Pa3BUTHUEC PETUOHA,
HO Ja)kK€ MOTYT OIPENeNATh CyAbOy HAIMOHAJIBHOM
OKOHOMMHKHU. HO3TOMy SIBJICHUC JXU3HCHHOI'O IIHMKJIa
NPOMBIIUICHHBIX KJIACTEPOB IPHUBJIEKACT BHUMAaHHUE
YUYEHBIX, U €T0 HCCIIe/IOBAaHIE UMEET BAXKHOE TEOPETH-
YeCcKoe U MpaKTH4eCcKoe 3HaYeHue [5].

[IpenmymiecTBa KJIACTEPHOIO MOJXOAA JUIST TEK-
CTWJIBHBIX W IIBEHHBIX NMPEINPHUATHH 3aKII0YaIOTCs B
CIIEYIOIIEM:

- [ToBbrmenwe 3¢ppeKTHBHOCTH U COKPAIICHUE U3-
neprkek. Kiractepbl MO3BOJISIOT MPEIIPHUITHSIM pasjie-
JISTh PECypchbl, TaKWE KaK CBHIPbE, HHPPACTPYKTYPY U
Kaapbl, YTO CHOCO6CTByeT CHHMYKCHUIO ITPOU3BOACTBECH-
HBIX 3aTpar. Koonepam/m MECXKAYy y4YaCTHUKaAMH Kiia-
CTepa MO3BOJISIET TAK)KE COKPATUTH PacXo/bl Ha JIOTH-
CTHKY W yNpaBjeHHUE IIENOYKaMHU IMOCTaBOK, YCKOPS
MPOU3BOJICTBO M YIIy4IlIasi Ka4eCTBoO.

- Co3jaHre MHHOBAIMOHHOTO TNoTeHIMana. Kia-
crepHas (opma ynpasieHHUsI COCOOCTBYET OBICTPOI

nepefaye 3HAHUN U ONbITA MEXJY yYaCTHUKAMH, YTO
0COOCHHO BaXXHO JUI BHEAAPECHUS COBPEMEHHBIX TEXHO-
noruii. CoBMecTHas paboTa ¢ HAy9HBIMHU H MCCIIEIOBA-
TEJILCKUMH YUIPESKACHUSIMU BHYTPH KJIacTepa yCKOPSIET
Iponecc pa3pabOTKNU HOBBIX MAaTEPHAJIOB M TEXHOJO-
THIA, CITIOCOOCTBYET Pa3sBUTHIO WHHOBAIMHA B MPOAYK-
UM W TIOBBILICHUIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha
PBIHKE.

- YKpenieHue No3uIui Ha MeXXIyHapOIHBIX PhIH-
Kax. brnarogaps cuHepruy, BO3HUKaIOIeH BHYTpHU Kila-
CTepa, yYaCTHUKU IOIy4aloT BO3MOXKHOCTb COTPYIHU-
YecTBa B paMKax KCIIOPTHOH JesATENbHOCTH, 00beau-
HSSL yCWIMA JUIl  TPOABIDKCHMS NPONYKIMH Ha
MEXIYHApPOAHBIE PBIHKH. JTO IO3BOJISICT MPEATIPHS-
TUSIM CHM)KaTh M3AEPKKH HA MapKeTHHT W yCHJIMBATH
MIPUCYTCTBUE OPEHAOB Ha TTI00AIEHON apeHe.

- YyuiieHue KaIpoBOod NOJUTUKU U MOATOTOBKH
CIIEIAINCTOB. B paMkax kiactepa MoxHO Ooiee 3¢-
(DEeKTHBHO OpPraHM30BaTh IMOJTOTOBKY U IOBBIIICHUE
KBaTM(UKALWH KaIPOB, YTO TIO3BOJISIET NPEATIPUATHAM
ObIcTpee aIanTHPOBAThCS K U3MEHEHHSM Ha PBIHKE U
TpeboBaHUsAM moTpebuTeseii. B3aumoneiicteie ¢ 00-
pa3oBaTeNbHBIMU YUPEKICHUSAMHU CIOCOOCTBYET TOA-
TOTOBKE CHEIMAIUCTOB C Y4€TOM aKTyalbHBIX TOTPeO-
HOCTEW OTPaCIIH.

- Coznanue ycTolumBoi skocucteMbl. Kiactepsl
CIIOCOOCTBYIOT MOBBIIICHNIO YCTOHYUBOCTH TEKCTHIIb-
HOTO IIPON3BOJICTBA 3@ CUET BHEIPEHHS SKOJIOTHIECKH
YHUCTHIX TEXHOJOTHI M peann3alui COBMECTHBIX MPO-
€KTOB B 00JIaCTH YCTOMYMBOTO Pa3BHTHA. DTO II03BO-
JISeT YIIyUYIIUTh 3KOJOTHYECKYIO PEITyTaIlUI0 Y4aCTHH-
KOB KJIacTepa M COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUSIM MEXK-
JTYHapOJHBIX CTaHIAPTOB.

Kaxk mnokaseiBatoT uccienosanus KOHUIO, kna-
CTEepbl U OM3HEC-CETH CTallM KJIIOYEBBIMU CJIOBAaMHU B
MOJIMTHYECKHUX AebaTax B MPOMBIIIICHHO Pa3BUTHIX U
pasBHBaroIuxcs crpanax. OHU paccMaTpUBAIOTCS Kak
WHCTPYMEHTHI [UISl COACHCTBHUS COKpAICHHIO OemHO-
CTH ¥ pPa3BUTHIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX OTpaciiei
[3].

Ha wmexmyHapoqHOM YpOBHE YCIIEIIHO JIeH-
CTBYIOT TEKCTUJIbHBIE KJIACTEPHI, Takue Kak Texacckuii
xsonkoBeIi knactep B CIA u TekcTUnbHBIN KiacTep
B KamOpuu, Benukobpurtanus. MranesHckuil kiactep
B peruoHe IIparro sBIseTCS NMPUMEPOM YCIEIIHOTO
B3aMMOJICHCTBHS MaJBIX U CPETHUX HPEATIPHATHN IS
BBIITYCKa BBICOKOKAYECTBEHHBIX TKAaHEW M TEKCTHIIb-
HBIX u3fenuid. Kutalickue TeKCTHUIBbHBIE KIIACTEPhl B
npoBuHIMAX ['yannyH u L[3sHCY MO3BOJISIOT ONTHMU-
3MPOBATh LIETIOYKU OCTABOK U UCIOJIb30BaTh HHHOBA-
LIUU AJIs1 yBEJIMYESHUSI IPOU3BOIUTENBHOCTH [4].

OTu KIacTepbl OpUEHTUPOBAHBI HAa MOJIHBIN UK
MIPOU3BOJICTBA OT BBHIPAIIMBAHMSA XJIOMKA 10 CO3/IaHUS
TEKCTHJIBHBIX M3/IEIHH, YTO TO3BOJIIET COKpAIIaTh 3a-
TpaTbl U yJydllaTh B3aUMOJEHCTBUE yYaCTHUKOB. B
Poccun u ctpanax CHI™ taxke Habmomaercss popmu-
pOBaHME TEKCTHIIBHBIX KJIACTEPOB, TAaKUX Kak VIBaHOB-
CKHH KJIaCTep, KOTOPBIA 00bEIUHAET IPOU3BOAUTEIEH
TKaHEH U 01Xk /Ibl, IOCTABIIUKOB ChIPbs U JIOTUCTHUYE-
CKUE KOMIaHHH.

Y30ekucTaH, Kak OJJMH U3 BEAYIIHX NOCTABIINKOB
XJIONKA, TaKXe MPEANPUHUMAET LIaru Mo Pa3BUTHIO
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KJIACTEPHOM CTPYKTYpBl B TEKCTUIBHON IMPOMBIIIIECH-
HocTH. Pa3BuTHe KIlacTepoB IO3BONAET CO31ATh 3a-
MKHYTBII IIMKJ HPOM3BOJCTBA, MOBBIIIAs 0OABICH-
HYI0O CTOMMOCTBh NMPOLYKLIHHU 3a CUET HCIONb30BaHUS
MECTHOTO CBIPbSl I COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH Iiepepa-
00TKH.

HanpasneHus pasBUTHs KJIACTEPHOTO MOIXOJA B
TEKCTUJIbHOU U IIBEMHOMU IPOMBIIUICHHOCTH:

1. ABromaTuzanus u HuQpoBU3aLUS IPOLECCOB -
Jns nosbimennst 3Q()EeKTUBHOCTH NPOU3BOACTBA U
YIPaBJICHUSI TPEIUPHUATUSAM HEOOXOAMMO BHEAPSTH
(poBBIE TEXHOJIOTHH, BKIIOYAs CUCTEMBI yIIpaBiie-
HUS pecypcami, aBTOMATH3AINI0 H poO0TH3aINI0. DTO
MIO3BOJIUT CHU3HUTH M3AEPKKU U TOBBICUTH THOKOCTD B
MPOU3BOJCTBE.

2. BHeapenne 3KOJI0THYeCKH YCTOMYUBBIX TEXHO-
noruii - CoBpeMeHHbIE KJIACTEPhl OPUEHTHPOBAHbI Ha
BHEJIPEHHUE TEXHOJIOTHUH, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBYIOT CHH-
JKeHUIO HETaTHBHOT'O BO3JCHCTBUSA Ha OKPYKAIOIIYIO
cpeny. Mcnonb3oBanue nepepabaTbiBaeMbIX MaTepHa-
JIOB, SKOHOMHS BOJBI U IJIEKTPUYECTBA — OCHOBHBIE
HaNpaBleHUs AN yCTOMYMBOIO Pa3BUTHA TEKCTHIIb-
HBIX KJIAaCTEPOB.

3. Iogmeprkka HHHOBAIMIA M MOBBIIICHHE KBAJIH-
¢ukanuu nepconana - Co3raHne HayYHO-HCCIIEN0BA-
TENbCKUX LEHTPOB B KJIACTEpe M MPOBEACHUE MPO-
rpaMM THOBBIMICHHUS KBATU(PHUKALUK AJISI COTPYIHUKOB
HNO3BOIAT YKPENUTh HWHHOBALIMOHHBIM MOTEHIHMAN
OPEANPUATHA U TOATOTOBUTH MX K W3MEHSIOIUMCS
YCIOBUSAM pBIHKA.

4. MexayHapoJHOe COTPYAHUYECTBO U IIPUBIIC-
YeHue NHBeCTUIHH - Co31aHne TapTHEPCTB ¢ 3apy0esk-
HBIMH KOMITAaHUSIMH ¥ TPUBJICYCHNE WHBECTUIUI TO-
MOTYT YBEJIMYUTH SKCHOPTHBIE BO3MOXKHOCTH U CO-
371aTh OCHOBY Ui pa3pabOTKH HOBBIX BHIOB
OPOAYKIUH, OPUEHTUPOBAHHON HAa MEXIyHapOIHBIE
PBIHKH.

3akmouenne. Kimactepsl mpeactaBisiior co0oi
3¢ dexTuBHYI0 (HOpPMY YIPaBICHHUS TEKCTHIBHBIMH U
MIBEHHBIMU TIPENPHUATHSIMHU, CHOCOOCTBYIOILYIO MO-
BBILIEHUIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH M HMHHOBAIIMOH-
HOMY pa3BUTHIO. KiTacTepHBIH MOAX0/ TO3BOJISET HC-
MOJI30BATh MPEUMYIIIECTBA COBMECTHOTO UCIIOIb30Ba-
HHUSl pecypcoB, OOMEHa 3HaHMSIMH M TEXHOJOTHH, a
TaKXKe MOMOTaeT NPEATPHUITHSAM aJanTHPOBAThCA K
TpeOOBaHUAM TJIOOATBHOTO PHIHKA M 3KOJIOTHYECKUM
CTaHIapTaM. BHeApeHHe KIacTepoB IO3BOJSET TEK-
CTUJIbHOM U IIBEHHON NPOMBIIIIEHHOCTH Pa3BUBAThCS
YCTOMUUBO, YTO YKpeIUIieT MO3UIUM KOMIAHWHA Ha
ME>KIyHapOIHOM PhIHKE ¥ 00€CTIeYMBACT UX JIOITOBPE-
MEHHBIH POCT.
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OKPEMI IUTAHHA MOHATTS ONMEPATUBHO-PO3IIYKOBOI CUTYAIIII

Ruslan Serhiyovych Salukha
Yakym Anatoliyovych Popovsky
Eduard Volodymyrovych Kopylov

INDIVIDUAL ISSUES OF THE CONCEPT OF THE OPERATIONAL AND SEARCH SITUATION

Anomauis.

Y oaniii pobomi pozensoacmvcs nowammsa onepamusHO-po3uLyKo8oi cumyayii, ii ckiadoei enemenmu ma
6NIUG HA OUSLILHICTb NPABOOXOPOHHUX OP2aHie. AHANIZYIOMbCS OCHOBHT ACNeKmMuU (YOPMYBAHHSL MA PO3GUMKY ONe-
PAMUBHO-PO3ULYKOBOT CUmyayii 6 KOHMEKCMi CYyYACHUX UKIAUKIE, MAKUX AK KPUMIHAAIZAYIA CYCRITbCMEA, NOA6A
HOBIMHIX MEXHOI02I MA 3MIHU Y KPUMIHATbHOMY 3AKOH00A8Cm8I. J{oCioxHcyiombcs 03HAKY ONepamusHO-po3uLy-
K080I cumyayii ma ii 3HaueHHs 015 egheKMUBHO20 BUKOHAHHS ONEPAMUBHO-PO3ULYKOBUX 3AX00I8.

Abstract.

This work examines the concept of an operative-investigative situation, its constituent elements and influence
on the activities of law enforcement agencies. The main aspects of the formation and development of the opera-
tional and investigative situation are analyzed in the context of modern challenges, such as the criminalization of
society, the latest technologies and changes in criminal legislation. The signs of an operational-search situation
and its significance for effective implementation of operational-search measures are investigated.

Kniouosi cnoea: onepamusHno-po3uiykosa OisibHiCMb, ONEPAMUBHO-POZULYKOBA CUMYAYisl, KPUMIHATbHA
nooist, 06cMasuHU, peaibHi YMOosU.
Key words: investigative activity, investigative situation, criminal event, circumstances, real conditions.

CydacHa ONEpaTHBHO-PO3IIYKOBA IisNTBHICTB
CTHKA€ETHCS 3 YUCICHHUMHU BUKIHKAMH, SKi TOTpeOy-
IOTh TIIMOOKOTO PO3YMIHHS TOHATTS OIEPaTHBHO-
po3rykoBoi cutyaiiii. HemocraTHs TeopetuuHa 6asa, a
TAKOX BIJICYTHICTh €JUHOTO MiAXOY /10 OI[IHKH Orepa-
THBHO-PO3IIYKOBHUX CUTYAIliil yCKIIQHIOE BUKOHAHHS
3aBIaHb MPABOOXOPOHHUMH OpTraHaMd. 3 METOIo
MiABUIICHHS €()EeKTUBHOCTI OMNEePaTUBHUX 3aXOJiB
HEOoOXiHO CHCTeMAaTH3yBaTH 3HAHHS PO OIIEPAaTUBHO-
PO3IIYKOBY CHUTYaIlil0 Ta ii KIIFOYOBI eleMeHTH. Bus-
YCHHIO TIHTaHb, NOB’S3aHUX 13 3’SCYyBaHHSM IOHSTTS
OIIePaTUBHO-PO3NIYKOBOI CHUTYyaIlil, IPUAUISIIA yBary
YMMaJIo BYEHUX, 30kpemMa: O6pasuoB B.A., TanaceBuy
B.I'., llunakapenko I.P., I"M. Biprokos, IlaBieHko
C.O. Tta iami npaBuuku. OnHaK, Hapa3i 6arato Teope-
TUYHUX Ta MPAKTUYHUX ACTEKTIB JJaHOI KaTeropii 1me
3aITUIIAIOTECS HE JTOCTIHKEHUMH, 10 W 3yMOBITIOE aK-
TyaJIbHICTh pOOOTH.

OnepaTuBHO-PO3ITYKOBA TISITEHICTH € BAXKIINBOIO
CKJIQJIOBOIO TIPaBOOXOPOHHOI JisUTBHOCTI, CIIPSIMOBaHa
HAa BUABJICHHS, NMPUIIMHCHHS Ta PO3CIIAYyBaHHS 3J10-
gyuHiB. BignoigHo 10 cT. 2 3akony Ykpainu «IIpo
OIEePaTUBHO-PO3IIYKOBY MisIIbHICTEY», OINCPaTUBHO-

PO3IIYKOBa JisUTbHICTB - [I€ CHCTEMA INIaCHUX 1 HeTJiac-
HUX MONIYKOBUX Ta KOHTPPO3BiAyBaJIbHUX 3aX0/iB, 110
3IIMCHIOIOTBCS 13 3aCTOCYBAaHHSM OIEPATHBHUX Ta
OIlepaTHBHO-TEXHIYHUX 3ac00iB [1].

OnepaTHBHO-PO3IIYKOBA CUTYAIlisl BU3HAYAETHCS
K crenudigyHUi CTaH, 10 BWHHUKAE BHACIIIOK il
00'eKTHBHHX Ta Cy0'eKTHBHUX (DaKTOpiB, IO BIUIMBA-
I0Th Ha BUPIIIEHHS ONEPAaTHBHUX 3aBJaHb [IPABOOXO-
POHHUX OpraHiB. Y 3B'A3Ky 3 HOCTIHHMM pPO3BHUTKOM
CYCIIIJIbCTBA Ta TEXHOJIOT1H, BUBYEHHS IIOHSTTS Olepa-
THBHO-PO3IIYKOBOI CUTYyallil HA0yBa€e 0COOIMBOT aKTy-
IBHOCTI JUIs 3a0e3medeHHsT e()eKTHBHOI MisTTBHOCTI
IIPaBOOXOPOHHUX OpraHiB. B cywdacHux ymoBax 3i0-
YMHHICTh Ha0yBa€ HOBUX ()OPM Ta METOIB BUMHEHHS,
10 YCKJIAIHIOE POOOTY MPAIliBHUKIB TMPABOOXOPOHHHUX
opraniB. Came TOMy BHBYEHHS OIIEPaTHBHO-PO3IIYKO-
BOI cuTyalii € akTyalbHHUM 3aBIaHHIM ISl IiJBH-
IIeHHS €PEeKTUBHOCTI OOPOTHOH 31 3MTOYMHHICTIO Ta 3a-
Oe3mnedeHHsT OE€3MEeKH TPOMAJISH.

BaxnmuBo BiA3HAUNTH, IO CEpell BUCHUX HEMAE
3arajbpHOTO IOTJISY HAa BU3HAYEHHS NOHSTTS «CHUTY-
auiss» B Teopii OnepaTnBHO-PO3IIYKOBOI IisIIBHOCTI.


https://doi.org/10.5281/zenodo.14197069

«COLLOQUIUM=JOURNAL» #32 (225), 2025 / LEGAL SCIENCES 35

OxpeMi T0CII THUKH PO3IIISIAI0Th TAKUH €JIEMEHT OI1e-
PaTUBHO-PO3IIYKOBOI TAKTHUKH SIK «ONEPATHBHO-TAK-
THUYHY CHTYAIli0», Ky BU3HAYaIOTh K PEaJbHUN CTaH
MIeBHOI KpUMIHAIBHOI Toii Ha JaHui MOMeHT (abo 1mo-
B's3aHy 3 HEI0 MOXKIMBY HOiI0), IIOJO0 SKOI IIPOBO-
JSITBCSI OTIEPAaTHBHO-PO3IIYKOBI 3axoau. BoHM Takox
BPaxOBYIOTb YMOBH, 32 SKHX ONEPAaTHBHOMY IIpaIliB-
HHUKY TMOTpiOHO [isiTH, a TaKoXX WHOro MOXKJIMBOCTI
BXKHUTH HEOOXIIHI 3aX0H, 5Ki (OPMYIIOIOTECS Y BHU-
IS KOHKPETHUX 3aBIaHsb [2, ¢. 670].

OnepaTHBHO-PO3IIYKOBA CHUTYaLlsl € CKIaJHUM
MpOLIECOM, L0 BKJIIOYAE Pi3HOMaHITHI (akTopw, sKi
BU3HAYAIOTh CTAH Ta XiJ| NMPOBENCHHS OINEPAaTHBHO-
posmrykoBux 3axoxiB. Lli ¢axTopm BpaxoBYyIOTH pe-
aNbHI YMOBH Ta OOCTaBUHH, y SKUX Ji€ OTIEPaTUBHUM
miapo3nin. TakTayHi pHifoMH, 3ac00M Ta METOH, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCA B I OISTBHOCTi, MAalOTh
BUpIIIANbHE 3HAYCHHS 1| BU3HAYAIOTh CYTHICTH OIepa-
THUBHO-PO3IIYKOBOI CHTYAIlil.

Po3yMiHHS TOHATTA OINEPATHBHO-PO3IIYKOBOT
CHUTYyalil 1oroMarae mpaBoOXOpOHHHUM OpraHam egex-
THUBHO BHKOPHUCTOBYBAaTH HasBHI pecypcu Ta 3aco0u
Just OOpPOTHOM 31 3JI0YMHHICTIO. AHai3 ONepaTUBHO-
PO3IIYKOBOI CHTyallii TO3BOJSE PO3POOISITA OITH-
MalbHI CTparterii pearyBaHHsA Ha 3JOYMHHI MOJiI,
BYACHO BHSBIATH Ta 3ar00IraTH 3710YMHAM, a TaKoX
MOKpPAITyBaTH B3a€MOJII0 MIX MPaBOOXOPOHHUMH Op-
TaHaMH¥ 1 OUBUIBHUM HaceleHHAM. TakuM YuHOM, LS
CUTYaIlisl CTa€ BaXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Yy 3abe3rie-
YeHHI rpoMajchbKoi Oe3MeKkH Ta 3MEHILEHHI PiBHS 3J10-
YUHHOCTI.

EQekTHBHICTP BUKOHAHHS ONEPaTHBHO-PO3IY-
KOBOI isUTBHOCTI 3aJIe)KUTh BiJM aIEKBAaTHHX OIlepa-
TUBHO-TAaKTHYHHUX PILlICHb, SIKI IPUHMAIOTh OTIEpaTHBHI
npauiBHuKy. Li pilleHHs BU3HAYAIOTHCS HE JIMIIE Ha-
SIBHICTIO HEOOXIiJHUX CHII, 3acO0IB Ta METOMIB, a i
BiJIIIPaBHIUMH TOYKAMU, BHXOJSYH 3 00'€KTUBHUX 00-
CTaBMH KOHKpeTHOI cutyaii. [I[paBuiibHe Ta cBO€uacHe
NPUAHATE Take PilleHHS € KIFYeM J0 YCIINTHOI 0o-
POTHOH 31 3MOYMHHICTIO. BOHO 103BOIIsIE ONITUMI3yBaTH
pecypcH Ta MaKCHMaJbHO €(QEKTUBHO BHKOPHCTO-
BYBAaTH HasBHI MOXKJIMBOCTI JIJIsI TOCSITHEHHS TIOCTaBJIE-
HOi METH - MPOTHIIl 3IOYMHHOCTI. TOMY BaXKJIHMBO
HaJlaBaTH HAJIEXKHY yBary Npolecy HPUHHATTS TaKHX
pillieHb Ta MOCTIHHO BIOCKOHAIIOBATA METOIUKY iXHb-
00 aHaJIi3y Ta MPUHHATT.

OrnepaTHBHO-PO3IIYKOBA CUTYallisl, SK TAaKTUYHA
KaTeropis BKIIOYae B cebe CyKymHICTh (hakTopiB, sKi
XapaKTepu3yloTh XiJ CTaHy , CTaH HpoLecy MpoBe-
JICHHSI OIIEPaTUBHO-PO3IIYKOBUX 3aXO0JIiB 1 THX YMOB Y
SKAX BOHM MPOXOJsTh. OnepaTHBHO-PO3IIYKOBI CHTY-
amii B 0araTbox BiJHOIIEHHSX ITOIOHI 10 CIIAYUX CHU-
Tyamniif 3a IXHIMHU 1HGOPMAIIITHIMH, ICHXOIOTIYHUMH,
TaKTMYHUMH Ta IHIOIUMH KOMIOHeHTamu. OJHaK,
HEe3Ba)XKAI0YM Ha II0 TOAIOHICTh, OMEepPaTHBHO-PO3IIY-
KOBi CHTYyaIlii MalOTh BaXKJIMBI BiAMiHHOCTI [3, c. 233].

ITo-mepiie, cmia BiI3HAYUTH, [0 ONEPATUBHO-
PO3IIYKOBI CHUTyamii BHHUKAIOTh y cdepi AisUTBHOCTI
Cy0'eKTiB, SIKi IPOBOJIAITH OIEPATHBHO-PO3IIYKOBY PO-
00Ty, 1 BIIPI3HAIOTHCS BiJl KPUMiHAJIBHO-TIPOLIECYalb-
HOI AismbHOCTI. [To-apyre, y BiaMiHy BiJ opraHiB qocy-
JIOBOT'O PO3CIIiyBaHHS, SIKi TiFOTh BIJIIOBIIHO IO KPH-
MiHaJIbHO-TIPOLIECYaTIbHOTO 3aKOHOJIaBCTBA,

TAPO3ALIIH, 1O 3iHCHIOIOTH ONIEPaTHBHO-PO3LIYKOBY
TUSTBHICTD, KEPYIOTHCS TaKOXK 3akoHOM Ykpaiau «I1po
OTIEPATUBHO-PO3IIYKOBY [iSUTBHICTEY» Ta BIIOMYUMH
HOPMAaTHBHO-TIPABOBUMHM aKTaMH, IO PETYIIOIOTh Op-
rafizamiro HermacHoi po6otu. [lo-Tpere, Ha BigMiHY
Bil 3aBIaHb OpraHiB JOCYJOBOTO PO3CIiTyBaHHS,
BH3HAYCHUX Yy cTaTTi 2 KpuMiHaNeHO-TIPOIIECyaTbHOTO
Kozekcy Ykpainu ta posauioM IlomokeHHS mpo op-
TaHU JIOCYIOBOTO PO3CIiyBaHHS, OCHOBHUM 3aBJlaH-
HSAM MiAPO3IUTIB, SIKi IPOBOISATE ONEPATHBHO-PO3IIY-
KOBY JISUTBHICTB, € MOWIYK 1 (ikcamis GakTHYHUX Aa-
HUX MIOJ0 HE3aKOHHHMX il OKpEeMHX Oci0 Ta rpymn
(3rimHO 3i crarTero 1 3akony Ykpaimm «IIpo omepa-
THUBHO-PO3IIYKOBY AISITBHICTEY [4].

B KOHTEKCTI DOCHIIUKEHHS TEMH, BBAXKAEMO 3a
moTpiOHe CQOPMYITIOBaTH OCHOBHI O3HAKH OIlepa-
THBHO-PO3IIYKOBOI CHTYyalii, sIKi JOMOMararmTh 3po-
3YMITH {i CyTHICTB Ta 0co0MHMBOCTI. /10 HUX, Ha HAII TIO-
JISi/1, HaJIeXKaTh: TUHAMIYHICTh — ONEPaTHBHO-PO3ILY-
KOBa CUTYallisl € 3MIHHOIO Ta MOCTIHO E€BOJIOLIOHYE B
3aJIKHOCTI BiJ pi3HUX (PaKkTOpIB, TAKUX SIK 3JIOYMH-
HICTB, COLIiaJIbHI YMOBH, AisTIBHICTD NPAaBOOXOPOHHHUX
oprasiB ToIo. Buxoasuu 3 miel 03Haky, Taka CUTyaris
MOXKE 3MIHIOBAaTHCS SK y KOPOTKOCTPOKOBIH, Tak i B
JIOBIOCTPOKOBIH TEPCHEKTHBI; KOMIUICKCHICTh; JaHa
O3HaKa CKJIAZA€ThCsl 3 0araThbOX €IeMEHTIB, BKIIOYA-
IOYM 3JI0YMHHI TPOSIBH, CyO'€KTH 3JIOYMHHOI IisUTh-
HOCTI, COIliaJbHE CEPEAOBHIIE Ta PEAKIIIO MPAaBOOXO-
POHHUX OpraHiB. 3a3HaueHE POOUTH CHUTYAIIIO CKIIA-
HOIO JUIS aHAJli3y Ta BUMAra€ iHTErPOBAHOIO MiIXOMy
J0 T BUBYEHHs; iH(pOpMaIliiiHa HACHYEHICTh - Omnepa-
THBHO-PO3IIYKOBA CUTYAllisl XapaKTepU3y€eThCs BEIIH-
KOO KUIBbKICTIO iH(popMallii, sika HeoOXiaHa AJIst TpHid-
HSTTS PillIeHb; B32€EMO3B'SI30K €JIEMEHTIB — €JIeMEHTH
OIMEPAaTUBHO-PO3IIYKOBOI CUTYaIlii B3aEMOJIIOTh MIiX
coboro. Jlo mpukiamy, 3MiHa B 3JOYHHHOCTI MOXKE
BIUIMHYTH Ha TAaKTHUKy i NpPaBOOXOPOHILIB, IO, y
CBOIO Yepry, MOKe 3MiHUTH KPHUMIHOTCHHI 0OCTaBUHH
B CYCIUIBCTBI; COIIaIbHO-€KOHOMIYHHHA KOHTEKCT:
OIIEPaTHBHO-PO3IIYKOBA CHUTYallisl 3aBXAM Ma€ CBii
KOHTEKCT, II0 BKIJIIOYAE COIiallbHO-eKOHOMIUHI (pak-
Topu. 3MiHH B EKOHOMIIl, 0€3poOITTs, colliaibHa
Harpyra MOXyTb iICTOTHO BIUTMHYTH Ha PiBEHb 3JI0YHH-
HOCTI Ta XapakTep 3J0YMHHUX NposBiB [5]. 3aBmsaku
BHUCOKI#l Mipi BiAmoBigambHOCTI Ta npodecioHanizmy,
OTIepPATUBHI MiAPO3 11K e(heKTUBHO pearyloTh Ha Opy-
LIEHHsI 3aKOHOJIAaBCTBA Ta 3a0e3IeUyI0Th 3aXUCT IpaB
TPOMa/IsiH, HaBiTh y HAWCKIIQJHIIINX YMOBaX BOEHHOTO
KOH(QITIKTY. BHIieHaBeIeHe TiAKPECITIOe HEOOXITHICTh
MTOCTIHHOI MiITPUMKH Ta BJOCKOHAJICHHS MEXaHi3MiB
BOJIOJIIHHS HAaBMYKaMH1 OIIEPaTUBHOI CUTYallil, a TAKOXK
PO3BHUTKY CHCTEMH KOHTPOJIIO 32 JiSUTbHICTIO ITPaBO-
OXOPOHHHX OPTaHiB y BOEHHUH 1epiox [8]. 3amydeHHs
TPOMAJCHKOCTI /10 TPOLECY MPOTHAIl KPUMiHAIBHUM
MPaBOIOPYILIEHHSM HaJa€ MOXIIUBICTh OTPUMATH
TOCTIMHO JAiroue Oe3o0riaTHe Kkepeso iHdopMarlii mpo
BYMHEHI KpUMiHAIBHI paBomopymierns [10].

Cri 3BEpHYTH yBary Ha Te, 1110 pO3BUTOK OIepa-
THBHO-PO3IIYKOBOI CHTyalii B yMOBaxX Cy4acHHX
BUKJIMKIB € BR)KJIMBUM aCIIEKTOM JAisUIEHOCTI IPaBOOXO-
poHHMX opraHiB. OHI€r0 3 0CHOBHUX IPOOJIEM, 1110 10~
CTAlOTh IIepe]l CHCTEMOI0 3abe3leueHHs IPaBoIo-
PAAKY, € KpUMiHaJi3alis CyCHiJbCTBAa. 3pOCTarOYMd
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PiBEHB 3JI0YMHHOCTI, HOBI BUIY KPUMiHAJIBHHUX ITPABO-
MOPYIIEHb | METOAM 1X BUNHEHHS BUMAraroTh alanTarii
OTIePATUBHO-PO3IIYKOBOI MiSITBHOCTI O HOBHX YMOB.
KpuminanbsHi yrpynoBaHHS CTaIOTh OUTBII OPTaHi3oBa-
HUMH Ta BUTOHYEHUMH, IO YCKIIaJHIOE 3aBJaHHS IIpa-
BOOXOPOHIIIB Y BUSBIICHHI Ta 3a00iraHHi 3JI09WHAM.

Y 1150My KOHTEKCTi HOBITHI TE€XHOJIOTII Bimirpa-
I0Th HEOJTHO3HAYHY POJib. 3 OAHOTO OOKY, BOHM Hajia-
I0Th IPaBOOXOPOHHUM OpraHaM MOTYXHI IHCTPYMEHTH
Juist 300py 1 aHamizy iHpopManii (BUKOPUCTAHHS CH-
CTEM BiJICOCIIOCTEPEIKEHHS, aHAIIITHYHUX TIaThopM, a
TaKoX OIOMETPUYHMX TEXHOJIOTiH 3HAYHO IIiJIBUIILYE
e(eKTHBHICTh OMEPAaTHBHO-PO3IIYKOBOI MisSTBHOCTI). 3
iHIIOTO OOKY, HOBITHI TEXHOJIOTii TAKO’K BHKOPHCTOBY-
I0TBhCS 3JIOYMHILIMH, IO JI03BOJISIE iM pEai30BYBaTH
cBO{ 3TOYMHHI HaMipH Oimbmn pe3yiapTaTUBHO. KoH-
TPOJIB 32 iSUTEHICTIO ONIEPaTUBHUX MIAPO3ILTIB € CKIIa-
JIOBOIO YNpPAaBIIHHSA, sIKa Mae Ha MeTi 3a0e3nedueHHs
e(peKTUBHOTO BUKOHAHHS IiAPO3/JIAMU OIEPaTHBHOL
cIyOH MOKIaeHNX Ha HUX QyHKIii. Foro 3aBnanus
MOJIATa€e y BU3HAUEHHI BiJIIIOBIIHOCTI (PYHKIIOHYBaHHS
W pe3ynbTaTiB AiSIIBHOCTI ONEPAaTHBHUX MiAPO3ALIIB
3aKOHaM 1 MiJ3aKOHHHM HOPMaTHUBHO-NIPABOBHM aK-
TaMm, MPUHHATHM YIPaBIIHCHKAM DpIilIEHHSM, HpPUH-
IUITY PamioHaIBHOI opranizamii po6oTH, BUMOTam BH-
KOHABCHKOI AWCIHILIIHY [7].

OmnepaTHBHO-PO3IIYKOBA CUTYAIlisl Ma€ KPUTHIHE
3HAUCHHS JUI1 BUKOHAHHSA OIEPAaTHBHO-PO3LIYKOBHX
3aX0[iB, OCKUIBKA BOHA BH3HAya€ KOHTEKCT, B SIKOMY
BinOyBaroThCs il MpaBooXopoHIIiB [6]. [IpaBmisHE po-
3YMIHHS CHTYyAIlil J03BOJISE OMEPATUBHHKAM 1ICHTH-
(ikyBaTH OCHOBHI 3JIOYMHHI 3arpo3u Ta 30CEpPEIUTH
pecypcu Ha HalOIbIN akTyalbHUX pobaemax. Omnepa-
THUBHO-PO3IIYKOBa CHUTyallisl Hajae BaXJIUBY iH)OpP-
Malilo Ipo CTPYKTYPY 3JIOYMHHOCTI, I AMHAMIKy Ta
TEHJICHIII1, 0 JOomoMarae y IIaHyBaHHI e(heKTUBHIX
3axoniB. AHami3 i€l cHTyamil crpuse TPHAHATTIO
OOTpYHTOBaHUX PIlICHb, IO MIiABHUINYE HMOBIPHICTH
YCIIITHOTO BUKOHAHHS 3aBAaHb. KpiMm Toro, po3yMiHHS
OTIepaTHBHO-PO3LIYKOBOI CUTYAIIii J03BOJISIE OTIEPaTHB-
HHMKaM aJialTyBaTH CBOI il B pealbHOMY Haci, peary-
I0YH Ha 3MiHH B KpUMIHAJILHOMY cepenioBuili. BoHa ta-
KOX JIOTIOMAara€ OIIHUTH PU3WKA Ta IOTCHIINHHI
HACJIIJIKU ONEPaTHUBHUX JIiif, 110 € BaXJIMBUM JUIsl 3a-
Oe3reyeHHs] 3aKOHHOCTI Ta 3aXHCTy HpaB TPOMAJIsH.
OTiKe, OmnepaTHBHO-PO3IIYKOBA CHUTYallisi € OCHOBOIO
U1 e(eKTUBHOTO 1 37IarofPKeHOTO BHKOHAHHS OIepa-
THUBHO-PO3IIYKOBHX 3aXO/iB.

V3aranbHIOIOUH, PO3BUTOK OIEPAaTHBHO-PO3IIY-
KOBOI CUTYallil B KOHTEKCTI Cy4YaCHUX BUKIIUKIB ITOTpe-
Oye xomrurekcHoro mimxoxmy. Hapasi HeoOXxigHO ak-
TUBHO BHKOPHCTOBYBATH HOBITHI TEXHOJIOTI{ JUI T0O-
KpalleHHs IPaBOOXOPOHHOI poOOTH, MPOTE BOJHOUAC
OyTH TOTOBUMHU JI0 aJIamTallii 0 HOBUX YMOB Ta 3aKO-
HOJaBuMX 3MiH. JIume B ymoBax iHTerpamii TeXHO-
JIOTiH, 3HaHP 1 THYYKOCTi B yNpaBIiHHI OIEpPaTHBHO-
PO3IIYKOBOIO isUTHHICTIO MOMKHA JIOCSATTH 3HAYHUX
ycmixiB y 60poTh0i 31 3MIOYMHHICTIO Ta 3a0e3MeUeHH1
NPaBONOPSAKY B CyCHuUIbCTBI. Pasom 3 Tum, aHami3
Koncrurynii Ykpainu cBiquuTh, 110 BUILE3a3HAYEHI
NUTaHHA Ta 1X 3a0e3nedyeHHs NOTPeOyIOTh BIOCKOHA-
JIEHHS Ta yTOYHEeHHS [9].

[lonsaTTss  OHEpaTMBHO-PO3LIYKOBOI  CUTYaIil
BU3HAYAETHCA SIK BAXKJIMBUI €JIEMEHT IPaBOOXOPOH-
HOTO TIPOIIECY, CIPSIMOBAHUI HA PO3KPHUTTS Ta IPHUIIH-
HeHHs 3mounHiB. Cimif 3ayBakUTH, IO OIIEPATHBHO-
pO3IIyKOBa CHTYaIlisl BKa3ye Ha KOHKPETHI 00CTaBUHH,
10 CTOCYIOTBCS OIIEPATHBHOTO palliBHUKa a00 0cobH,
oI0 CHIBIIPaIoe HAa KOHQIACHIIHHUX 3acamax. Bus-
YEeHHsI CyTHOCTI Ta 3HAY€HHs Li€l CUTyaIil J03BOJIHUTh
e()eKTUBHO BIUTMBATH HA OIIEPATUBHY AiSUIBHICTB Ipa-
BOOXOPOHHHX OpraHiB Ta 3a0e3neuuTH Oe3meky cyc-
niibcTBa. PO3yMiHHSA ONepaTHMBHO-PO3IIYKOBOI CHTY-
amii € KIFOYOBHM JUISl ITOJAIBIIOTO BJIOCKOHAJIEHHS
IIPaBOOXOPOHHOI cuctemu.Hawano ¢popmsl

1. TlepcrexTHBYy NOAANBIINX TOCIHIIKEHb IIO-
HATTS ONEPAaTUBHO-PO3IIYKOBOI CHUTYaIlil CTaHOBIATH
HACTYIIHI HaIpsSMK{: BIUIMB HOBITHIX TEXHOJOTIH Ha
OTIePAaTHBHO-PO3IIYKOBY CHTYAIIiI0; JOCIIKSHHS 3MiH
KPUMIHAJIBHOTO Ta KPHMiHAJIBHO-TIPOLECYaIBHOTO 3a-
KOHOZIaBCTBA, 110 BKIIIOYa€ BUBYCHHS HOPM, SIKi pery-
JIIOIOTh  TIPOBEJICHHS]  ONIEPaTHBHO-PO3LIYKOBUX 3a-
XOIiB; aHali3 MIDKHAPOJAHOTO JOCBIAY Ui BIPO-
Ba/DKEHHsI €(DEeKTHBHHUX IIPAKTUK Ta BJOCKOHAJICHHS
HalliOHAJBbHOI TPaBOBOI CHUCTEMHM; OLIHKAa e(eKTHB-
HOCTI OTIEPATUBHO-PO3IIYKOBUX 3aXO/IIB.

3MiHH Y KPIMiHATBFHOMY 3aKOHOJJaBCTBI CTBOPIO-
I0Th HOBI BUKJIMKH JUI ONIEPaTUBHO-PO3ITYKOBOI CUTY-
arii. Pedopmu, sIKi cTOCYIOTBCS pi3HUX cdep 3aKOHO-
JIaBCTBA, BIUIMBAIOTh Ha E€(EKTUBHICTH ONEPATHBHO-
po3uIykoBuX 3axoxiB. IIpaBOOXOpOHHI OpraHd IO-
BUHHI OTIEPATHBHO aJaNTyBaTHCS 0 HOBUX HOPM, IO
moTpedye MOCTIHHOrO HABYAHHS Ta BIOCKOHAJICHHS
HABHUOK IPAIiBHUKIB. BaXIIMBOIO CKJIaZIOBOIO € TAKOXK
3abe3nedeHHs pas i cB00O]] IPOMAaJISH ITiJ1 4ac MpoBe-
JICHHSI OTIePaTHBHO-PO3IIYKOBHX Jil, 110 BUMarae Oa-
JIAHCYBAHHS MK O€311EKOI0 Ta JJOTPUMAHHSM IIPaB I'PO-
MaJisH.
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ITPABOBA OCHOBA 3ACTOCYBAHHSA OHEPATI/IBHOT TEXHIKHW ITPU TPOBEJEHHI
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Eduard Volodymyrovych Kopylov

LEGAL BASIS FOR THE APPLICATION OF OPERATIONAL TECHNIQUES IN THE CONDUCT
OF OPERATIONAL AND SEARCH ACTIVITIES

Anomauin

Cmamms po3enfioac akmyaibHi acneKmu 6UKOPUCIAHH ONePamueHol MmexHiKu y npasooXopOoHHIl Oidlb-
Hocmi. A6mop ananizye 3aKoHO0A8Yi HOPMU MA NPABOGI AKMU, WO Pe2yoomsb Npoyedypy 3aCMOoCy8aHHs onepa-
MUBHOT MexHiKU, 30KpemMa 3 MouKy 30py 3aKOHHOCHI, RPONOPYIUHOCMI MA 3aXucmy npae i c60600 epomadsiH. B
cmammi po32eaf0armsCs MAKo}C 8aXCIU6i npoobiemu, no8's13ani 3 KOHQIOeHYIIHICMIO OAHUX, KOHMPOJIeM 3d 8U-
KOPUCAHHAM MEXHIYHUX 3aCc0o0i6, a MAKodC Mexanizmamu 3axucmy ocobucmoi ingopmayii. J{ocriodicenns
BUCBIMIIOE NEPCREKMUBU NOOANbUL020 PO3GUMKY 3AKOH00A8Cmaa y yiti cghepi ma pexomenoayii wjo0o noxpa-
WeHHs npoyecy 3acmocCy8ants ONepamueHoi mexHiku y npagooxoponHill disnbHocmi. B yinomy, cmamms cnps-
MoeaHa HA YMOYHEeHHA ma cucmeMamwauiio npaeosux Hopm, SIKI pecynonomsb NUMAHHA 6UKOPUCMARHA onepa-
MUBHOT MEXHIKU, 3 Memoi0 3a0e3neyuenHs eekmusHOCmi ma 3aKOHHOCMI NPABOOXOPOHHUX 3AX00I6.

Abstract.

The article considers the actual aspects of the use of operative equipment in law enforcement activities. The
author analyzes the legislative norms and legal acts regulating the procedure for the use of operational technol-
ogy, in particular from the point of view of legality, proportionality and protection of the rights and freedoms of
citizens. The article also considers important issues related to data confidentiality, control over the use of technical
means, as well as mechanisms for protecting personal information. The study highlights the prospects for the
further development of legislation in this area and recommendations for improving the process of using opera-
tional technology in law enforcement activities. In general, the article is aimed at clarifying and systematizing the
legal norms that regulate the use of operational equipment in order to ensure the effectiveness and legality of law
enforcement measures.

Knrouoei cnosa: onepamusna mexuika, npaso, ingpopmayis, Kon@ioenyitinicms, 3aK0H00AECME0
Keywords: operational technology, law, information, confidentiality, legislation

B yMoBax chorojieHHsI Cy4acHa TeOpis omeparu-
BHO-PO3IIyKOBOi misttbHOCTI ([axi - OPJl) Bu3Haua-
€ThCSI KOMIUIEKCOM B3a€MOIIOB’ SI3aHHUX PO3ILIIiB, IO Bi-
J00paxaroTh pi3HOMaHITHI acniekTH 1iei chepu. Cepen
HUX YOTHPH OCHOBHHX: 3arajibHa T€Opis, TAKTHKA, Me-
TonMKa Ta TexHika. HeoOXigHO BpaxyBaTH, 0 B KOH-
TEKCTI HAYKOBOTO JOCIi/PKeHHS HEAOCTATHHO BHU3HA-
YEHO Ta YTOYHEHO IOHATTS Ta 3aBJAHHS ONCPATHBHOI
TEXHIKH, IO € KIFOYOBUM €IIEMEHTOM ITi€l cucteMu [ 1,
c. 3].

IToHATTS «onepaTUBHA TEXHIKA» MOXE PO3TJIsiia-
TUCS Y JCKUIbKOX acrnekTax. [lo-mepime, me po3main
HAYKH, [[[0 BUBYAE TEXHIYHI Ta TEXHOJOTIUHI aCIICKTH
OIEepaTUBHO-PO3UIYKOBOI IisuibHOCTI. [lo-mpyre, 1e

BHJ MSUTBHOCTI, MO Tiepeadavyae BHKOPHCTAHHS TEX-
HIYHHX 3ac00iB i1 nocsrHeHHs e OPJl Ta xpu-
MiHaJIBHOTO TIporiecy. [lo-Tpere, e po3ain cremiaib-
HO{ TEXHIKY IPAaBOOXOPOHHUX OPTaHiB, III0 Ma€ HA METi
3abe3nedueHHs iXHIX (QYHKIIH Ta 3aBgaHp y cdepi 3a-
Oe3mnedeHHs 0e3MeKn CyCIiIbCTBa Ta 00pOTHOU 31 3710-
YUHHICTIO [2, ¢. 40].

OmnepaThBHA TEXHIKA € YACTHHOIO IIUPIIOTO I10-
HATTS «CIElialbHa TEXHIKa», sKa BKJIOYac B cede
PI3HOMaHITHI acleKTH TEXHIYHOi MiATPUMKH IPaBO-
OXOPOHHOI JisuTbHOCTI. Hanni momepenHi JoCHiKeHHS
BKa3ylOTh Ha T€, MO0 CHCTEMY CICI[iaIbHOI TEXHIKU
MIPABOOXOPOHHHUX OPraHiB MOXKHA PO3JUIATH Ha KPH-
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MIHAJTICTHYHY, OIEpaTUBHY, OpraHizaliiiHy Ta OXo-
poHHY TexHiKy. OTxKe, OTlepaTUBHA TeXHIKa € CKIIaJ0-
BOIO IIi€i CHCTEMH Ta BioOpaskae crierudigHi acriekTi
il 3acToCyBaHHA B OIEPAaTUBHO-PO3MIYKOBIH Misiib-
HOCTI.

OnepaTuBHA TEXHIKa € BaXKIMBOIO CKJIAIOBOIO
teopii OPJI Ta criemianbHOI TEXHIKH ITPaBOOXOPOHHHUX
opraniB. BoHa Bkitoyae B ceOe HayKOBI ITOJIOXKEHHS Ta
peKOMeHAalll 100 3aCTOCYBaHHS TEXHIYHHX, MPO-
IrpaMHO-TEXHIYHHX, IPOTPaMHHUX 3aC001B, PEUOBHH, 1H-
(hopMaIliifHUX CHCTEM Ta METOJIIB X BUKOPUCTAHHS i
4ac MPOBEJCHHS ONEPAaTHBHO-PO3IIYKOBHUX 3aXO0/IB Ta
HeTJTacHuX cuigaux it [3, c. 50]. Le#t pozmin Takox
BU3HAYA€ OCHOBHI MOHSATTS, 3aBJAaHHS, XapaKTepH-
CTHKH 3aCc00iB, CIIOCOOM iX 3aCTOCYBaHHS Ta IPaBOBI
ACTIEKTH BUKOPHUCTAHHS ONEPATHBHOI TEXHIKH.

OmnepaTHBHA TE€XHIKa CKJIATAETHCS 3 PI3HOMAHIT-
HUX €JICMCHTIB, SIKi YTBOPIOIOTH ii cucremy. Lli eme-
MEHTH BKJIIOYAIOTh 3arajibHi IIOJIOKEHHS Ta rary3i ome-
paTUBHOT TEXHIKU. 3arajibHi MOJIOKEHHS! BU3HAYAIOTh
OCHOBHI acleKTH ii BUKOPHCTaHHS, BKIJIIOYAIOYM MO-
HATTS, 3aBJIaHHS, XapaKTEPUCTHKHU Ta MPaBOB1 aCHEKTH.
lamy3i omepaTMBHOI TEXHIKM BKJIIOYAIOTh Pi3HO-
MaHITHI TEXHIYHI Ta TEXHOJOIYHI aCIeKTH, [0 BUKO-
PHUCTOBYIOTBCS Jis mocsarHeHHs miteid OPJl ta xpu-
MiHanpHOTO mporiecy [6, ¢. 42].

OmnepaTHBHA TEXHIKa, SK CYKYIHICTh OIepa-
TUBHO-TEXHIYHUX 3aCO0IB Ta TAKTUYHUX MPUAOMIB iX
3aCTOCYBaHHS, € BAKJIMBIM iHCTPYMEHTOM B peatizarii
OIepaTHBHO-PO3IIYKOBHUX 3aBJaHb. L[ TexHika BHKO-
PHUCTOBYETHhCS YIOBHOBAKCHMMHU CY0'€eKTaMu orlepa-
THUBHO-PO3IIYKOBOI JiSJIBHOCTI B paMKax BCTaHOBJIE-
HHUX HOPMATHBHO-NIPABOBUMH aKTaMH MPABUII 3 METOIO
e(peKTUBHOTO BUPILICHHs 3aBJaHb OE3MEeKH Ta IpaBo-
nopsiaky [10].

3rifHO 3 ONEepaTMBHO-PO3LIYKOBUM 3aKOHOJIAB-
CTBOM, BUKOPHCTaHHS CHELiaJIbHUX TEXHIYHNX 3ac00iB
JUISL HETJIaCHOTO OTPUMaHHs iH(opMarii 103BOJISETHCS
TUTBKH YIOBHOBAXXCHHM (I3HYHHM Ta HOPUIAAIHUM
ocobaM, sKi 3IIACHIOIOTH OINEPAaTHBHO-PO3IIYKOBY
IisuTbHICT. HezakoHHE BUPOOHUIITBO, 30yT a00 mpuI-
OaHHsI TaKUX 3aC00IB MOXKE NMPU3BECTH JI0 KPUMIiHAJb-
HOT BiJIIIOBIIQILHOCTI 3T'1{HO 3 YAHHUM KPHMiHAJIbHUM
3aKOHOJIAaBCTBOM. bibllie TOro, BHUPOOHHUIITBO, pe-
aizallisi Ta BB€3eHHS B KpaiHy TEXHIYHHMX 3acO0IB AJIs
HETJIACHOTO OTPUMaHHA iHpopMamii migiarae JimeH-
3YBAHHIO 3TiJJHO 3 BCTAHOBJICHHUMH YPSJIOM HPOLEIy-
pamu. lle cnpsiMoBaHO Ha KOHTPOJb SIKOCTI Ta Kijlb-
KOCTI TaKMX 3ac0o0iB Ha pUHKY Ta 3aro0iraHHs ix He3a-
KOHHOMY BHKOpHUCTaHHIO. OTXe, IpaBoBa OCHOBA IS
3aCTOCYBaHHS OIIEPAaTHBHOI TEXHIKH BKIIOYAE psiz 00-
MEKEeHb Ta MPOLEyp, CIPSIMOBAaHUX Ha 3a0e3IedeHHs
3aKOHHOCTI Ta 3aXHCTy IpaB IpoMajsH. Perymsapauit
KOHTPOJb Ta BiANOBINANBHICTh 3a TOPYIICHHS IHX
HOPM  JIO3BOJISIFOTH  3a0e3meduTH e(peKTHBHE Ta
BIJNOBiZaJIbHE BUKOPHCTAHHS TAKUX TEXHIYHHX 3a-
co0iB y IpaBOOXOPOHHIHN AiAabHOCTI [7, c. 14].

OnepaTuBHa TeXHiKa B CYYacCHOMY KOHTEKCTi
3HaXOJHUTHCS Ha MEPETHHI TEXHOJIOTIYHUX JOCATHEHb
Ta 1Motped onepaTHBHO-PO3IIYKOBOI JHisuibHOCTI. [Ipa-
BWJIbHE PO3YMIHHS 11 rajy3eil Ta 3aBJjaHb Ma€ BEJIUKE
3HAYCHHS A1 €(PEKTHBHOTO BUKOPHCTAHHS B paMKax

IIPaBOOXOPOHHOI AisibHOCTI. ["airy3i onepaTuBHOT TeX-
HIKH BKITIOYAIOTh TEOPETHYHI ITOJIOKESHHSI Ta KOHKPETHI
OTIepPAaTUBHO-TEXHIUHI 3aCO0M, MPUAOMH i METOAM iX
3aCTOCYBAaHHA. 3TiNHO 3 MiATPUMKOIO BHCIIOBJICHOIO
JeSIKUM KOJIOM BYEHHUX Ta (axiBIiB, MU MOIUIIEMO IIi
ray3i Ha TpH KaTeropii: TeXHi9Hi 3aCO0H TIIACHOTO OT-
puManHs iHpOpMATIIii, TeXHIYHI 3aCO0H HETJIACHOTO OT-
puMaHHs iH($opMalii Ta 3acodu 3abe3nedeHHs onepa-
THBHO-PO3IIYKOBUX 3axo/iB [8, c. 37].

TexHiuHI 3ac00M HETJIACHOTO OTPUMAHHS iH(OP-
Malii MOXyTb OyTH y3arajJbHEHI1 Ha TPH TUIIH: 3arajib-
HOTO 3acTOCYBaHHs (IIPUCTOCOBAHI), 3araJlbHOTO 3a-
CTOCYBaHHS 3 HE3HAYHOIO JOPOOKOIO (MOAM(iKOBaHi) i
cnenianbHO po3poOieHi (yHikanbpai). Lle Bkowae B
cebe He nume Gi3udHI IPUCTPOI, aje W mporpaMHe 3a-
Oe3IeueHHs Ta aBTOMATH30BaHI CHCTEMH.

3aBmaHHA ONEPATHBHOI TEXHIKH BUILIMBAIOTH 13
3aBlaHb OTIEPATUBHO-PO3IIYKOBOI AisTbHOCTI. Lli 3aB-
JAHHS MOXXHa PO3AUIMTH Ha 3arajbHi Ta CICHiaJbHI.
3araibHi 3aBJaHHS CTOCYIOTHCSI HAYKOBO-TEXHIUHOTO
3a0e3nedeHHs] MPAKTUKU Ta PO3BUTKY TEXHOJIOTIN ISt
MATPUMKH JisUTBHOCTI IPAaBOOXOPOHHUX OpraHiB, B
TOW Yac sIK CIHeliajbHi 3aBJaHHS BKJIIOYAIOTH JI0-
ciipkeHHs 3akoHoMipHocTeit OPJ, po3poOKy HOBHX
TEXHIYHHX 3aC001B Ta METOJIB, y3araJbHEHHS JOCBILY
Ta TPAKTHKN BHUKOPHCTaHHS TEXHIYHHUX 3acobiB [1, c.
4].

BuxopucTanHs onepaTHBHO-TEXHIYHHUX 3aCO0IB Y
cdepi omepaTHBHO-po3MIyKoBoi nisutbHOCTI (OP) €
OJTHUM 13 BR)KJIMBUX IHCTPYMEHTIB, IO I03BOJISIE 320€3-
mevnTd e)eKTUBHICTD Ii€i misuibHOCTI. [IpoTe, Bpaxo-
BYIOUH X HEIJIaCHHI XapakTep, HeoOXi/JHE IpaBoOBe pe-
T'YJIIOBAaHHS TPOLIECY 1X 3aCTOCYBaHHs, SIKE BKIIOYAE
PI3HI aCIIeKTH.

BukopucTaHHs onepaTHBHO-TEXHIYHUX 3aC001B B
OPJl mimisirae mpaBOBOMY pPETyIIOBaHHIO, SKE OXO-
IUTFIO€ KiTbKa HampsaMKkiB. Lle Bkimrouae B cebe BH3HA-
YeHHS BHJIIB CHElaJbHUX TEXHIYHUX 3aco0iB,
Cy0'eKTiB, sIKi MAIOTh IPABO X 000POTY, HOPSIIIOK iX 3a-
CTOCYBaHHS Ui JAocsrHeHHs Iiedt OPJl, Bukopwu-
CTaHHS OTPHMAHMX PE3yJIbTaTiB TA 3aCEKPEUyBAHHS 1H-
¢dopmarii Tpo TAKTHKY Ta 3aCTOCOBaHY TEXHIKY.
L{inboBe mnpuU3HAYEHHS OINEPATUBHOI TEXHIKH MpPH
snificienni OPJ] mepenbavae nekiabka BaKIMBHX ac-
nekTiB [3, c.18]. Cepe HUX - JOKYMEHTYBaHHS IPOTH-
MpaBHUX AiH, epextnBHEe npoBeneHHs OP3 mist BusB-
JICHHsI OCi0, 110 BYMHWJIM 3JI0YMH, a TaKOX 3a0e3Iie-
YEeHHsI HaJIe)KHOTO DIiBHS O0OMiHY iH(OpMAI€n Mix
OIIEpaTHBHUMHU CHIBPOOITHUKAMH.

3acTocyBaHHS ONEPATHBHOI TEXHIKH € KIIFOUOBUM
aCIeKTOM Cy4acHOI IPaBOOXOPOHHOI MisIIBHOCTI,
CIIPSIMOBAHOI Ha 3a1100iraHHs 3I0YMHHOCTI Ta 3a0e31e-
YeHHS TPOMaIcbKoi Oe3neku. [IpaBoBa ocHOBa A7 BH-
KOPHUCTAHHS Ii€1 TEXHIKH Biirpae BaKJIMBY POJb Yy 3a-
Oe3meyeHHl 3aKOHHOCTI, OOMEXKEHHI MOKINBOCTEMH
37IOBKMBaHHA Ta 3a0e3MeueHHi Mpas Ta CBOOOI rpoMa-
IsiH. Y OINBIIOCTI KpaiH mpaBoBa OCHOBA JJIS 3aCTOCY-
BaHHS OINEpPATUBHOI TEXHIKM CKJIAJA€ThCs 3 PI3HO-
MaHITHUX HOPMaTHBHO-TIPABOBHUX aKTiB, SIKI PEryIo-
I0Th IIeH Mpolec Ha PI3HMX PIBHAX. 3a3BUYaAl I aKTH
BKJIIoYaroTh KoHCTHTYLIIO KpaiHy, crienianbHi 3aKOHU
PO MPaBOOXOPOHHY IiSUIBHICTB, @ TAKOX MiJI3aKOHHI
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aKTH, 110 AETali3yI0Th IIPOLEAYPH Ta BAMOTH J0 BUKO-
pPHUCTaHHS ONIepaTUBHOI TeXHikH [4, c. 6].

BinpmicTe KOHCTUTYIIIH 3a0€3MeYyI0Th IpaBa Ta
cBOOOAM TPOMAAsSH, BKIIOYAIOYM NPAaBO Ha MpHUBAT-
HICTh Ta 0COOUCTY HEIOTOPKaHHICTh. BogHOUaC, BOHI
TaKOX HaJaroTh MPAaBO Ha 3aXMCT BiJ 3TOYMHHOCTI Ta
TapaHTYIOTh IPaBOOXOPOHHUM OpraHaM B)XKHBAaTH 3a-
X0 715t 3a0e3MeueHHs TPOMaJIChbKoT Oe3neKu. 3riqHo
3 MMU TIPUHIMIIAMH, 3aCTOCYBAHHS OIIEPaTUBHOI TEX-
HIKM Mae OyTH 0OMeKeHe JIMIIe T/, KOJIH Iie € HeoO-
X1THUM Ta OOTpYHTOBaHUM MJIsl JOCSTHEHHS BU3HAYE-
HUX LJIeH MPaBOOXOPOHHOI JisibHOCTI [7, c. 68].

Bararo kpaiH npuiiMaloTh crienianbHi 3aKOHH, SKi
PETyIIOI0Th 3aCTOCYBaHHS omepaTwBHOI TexHiku. Lli
3aKOHM BH3HAYAIOTh BUIM TEXHIKH, IO MOXYTh OyTH
BHUKOPHCTAaHI, IPOLEAYPH iXHBOTO BUKOPUCTaHHS, BU-
MOTH 10 30epiranHs Ta 0OpOOKH OTPUMaHUX TaHHX, a
TaKOXX MEXaHI3MH KOHTPOJIO 32 3aCTOCYBaHHSM L€l
TEXHIKH. Y Cy4acHOMY CBITI, Ji¢ 0arato 3J0YMHHUX il
Ta 3arpo3 € TPaHCKOPJOHHUMH, ICHYE pPOCTYIIA IO-
Tpeba B MKHApPO/IHIN CITiBOpalli Ta CTaHIapTH3aLil 3a-
CTOCYBaHHS ONEPaTHBHOI TexXHIKH. Pi3HI MiXHapoHi
oprauizauii, Taki sik [HTepron Ta €Bpomnon, po3podis-
I0Th CTaH/apTH Ta PEKOMEHall] 1010 3aCTOCYBaHHS
TEXHIYHHX 3aCc00iB y MIPaBOOXOPOHHIN HisITBHOCTI [2].

EdekTiBHE 3acTOCYBaHHS ONEPATUBHOI TEXHIKH
B YMOBAaX BOEHHOTO CTaHy BUMara€ KOMIIJIEKCHOTO IIiJI-
XOJy Ta BHKOPHCTaHHS Pi3HOMAaHITHHX IHCTPYMCHTIB
JUTS TIOIOJIAHHS TPYAHOIIIB Ta 3a0e3MeueHHs BiAIOBIA-
HOCTI 3aKOHHOCTI Ta IPaBOINOPsAKY. Pasom 3 ThM, aHa-
ni3 Koncrutynii YkpaiHu CBiTYUTh, IO BHUIIIE3a3HA-
YeHl MUTaHHA Ta iX 3a0e3meueHHs moTpeOyrTh BAOC-
KoHaJleHHA Ta yTtouyHeHHs [l1]. Ile mae BaxuuBe
3HAYEHHS JUIS BIOPSIKYBaHHS W yIOCKOHAJIEHHS Opra-
Hi3aIil i AisUTBHOCTI OTIEPATUBHUX MIAPO3ILTIB MOJIIT
Ta Oe3MocepeJHbO BIUIMBAE HA SIKICTh ITOTIEPEIKEHHS
Ta PO3KPUTTS 3JIOYMHIB, IPUTATHEHHS] BAHHUX 0Ci0 110
KpUMiHaJIBbHOI BiAmoBimampHOCTI [12, ¢.60]. 3aBmsxu
BHCOKIH Mipi BIATIOBiNaIBHOCTI Ta TipodecioHamizmy y
XOJIi 3aCTOCYBAHHS OTNIEPATHBHOI TEXHIKHU, ONIEpaTHBHI
Mipo37ian eheKTHBHO pearyioTh Ha OPYIIEHHS 3aK0-
HOZIAaBCTBA Ta 3a0e3Me4yI0Th 3aXUCT MPaB rPOMAJISH,
HaBiTh y HAWMCKJIAJHIIIMX YMOBaxX BOEHHOTO KOHJIi-
KTy. BullleHaBeneHe migKpeciitoe HeoOXiAHICTh Moc-
TIHHOT MIATPUMKH Ta BIOCKOHAJICHHS MEXaHI3MIB BO-
JOJIHHA HAaBHYKAMH y BHUKOPHCTAHHI OINEPaTHBHOIO
TEXHIKOI0, @ TAKOXK PO3BUTKY CHCTEMH KOHTPOJIIO 32 JIi-
SIBHICTIO IIPABOOXOPOHHMX OPTaHiB Y BOEHHHH Iepio]
[13]. 3amy4eHHs TPOMaCHKOCTI A0 MPOLECY HPOTHUAIT
KPUMiHAJIBHUM MPABOIIOPYIICHHSM Ha/Ia€ MOXKIIMBICTh
OTPHMATH MOCTIHHO Jif0ue Oe30IUIaTHE Kepeto iH(o-
pmanii npo BYMHEHI KPUMIHAJIBHI HMPaBONOPYIICHHS
[14].

IIpaBoBa OCHOBa JIJIsl 3aCTOCYBaHHS ONEPATUBHOT
TEXHIKH € BOXJIMBHUM acIeKTOM 3a0e3redeHHs 3aKOH-
HOCTI, MpaB Ta cBOOOJ TpoMajsH y cepi mpaBooxo-
POHHOI IisTbHOCTI. BOHA Mae OyTH 4iTKOI0, 00YMOBJIE-
HOIO 3aKOHOJABCTBOM, 1 3a0e3medyBaTH OaJlaHC MiX
HEOOXiTHICTIO 3aXHUCTY Bifl 3MTOYMHHOCTI Ta 3aXHCTOM
ocoOucTHx npas i cB0001. BuBueHHS Ta po3BUTOK OIIE-
PaTUBHOI TEXHIKM BiJIrpa€e KIIOYOBY POJIb y CydacHii
NPaBOOXOPOHHIH AisutbHOCTI. Po3yminHs 11 ramysei Ta

3aBJIaHb JI03BOJISIE ONTHUMI3yBaTH BHKOPUCTAHHS TEX-
HIYHUX 3ac00iB 111 €(pEeKTUBHOTO BEICHHS Olepa-
THBHO-PO3IIYKOBOI AiSTEHOCTI.
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AREAS OF BUSINESS COMMUNICATION IN THE AZERBAIJANI LANGUAGE

Annomauusn:

DopmanvbHO-0e10601 CIMUIL — A3bIK OPUYUATLHO-0e106bIX OOKYMeHmo8. B cmune udeu uziazaromes 8 onpe-
O€NeHHbIX WAOIOHHBIX (CIAHOAPMHDBIX) PopMax U OOCMAMOYHO TAKOHUYHO. DMO OCHOBHASL XAPAKMEPUCMUKA
cmuis. Dopmanvro-0en0801 cmuib y 8cex 00UHAK08, mo ecmv cmanoapmer. QOpasvle 8bIPAN’CEHUs U OMOeTb-
Hble peyegble 0cobeHHOCmU 30ech He ecmpeyaiomcs. Hayuonanenuiil oguyuanvruo-oenogou cmuio cgpopmupo-
8AJICA NO32KCe c)pyeux (l)yHKL;MOHa]leblx cmunei. Cﬂoeapb 2Mmoco CMujisl KOMNAKmeH, ad CURMAKCUC OCPAHUYEN. B
oqbuuuaﬂbno—deﬂoeom cmuge 0oJieoe 6pemMs COXpAaAHAICA pﬂ() aApxXaudrnsvlx Cl106 u ycmapeeuiux CUHmaKcuiecKux
3axkonomeprocmetl. OpuyuanbHo-0enr080i cmuib 0enumcs Ha 2 yacmu. a) A3blK 0QuUYUATbHBIX OOKYMEHMOo8, 0)
A3bIK 0e108b1X 00KyMenmos. OPuyuanbHblMu OOKYMEHMAMU CHUMArOMcs OOKYMeHMbl, NOO20MOBIeHHble 20C)-
0apCmMEeHHbLIMU U NPAGUMENbCIMECHHBIMU OPSAHUSAYUIMU U OQDUYUATLHO YMEEPHCOeHHbIE (Hanpumep, YKa3bl
Hpes'udenma, noCmaHosIeHUsA npasumelbcmed, npUuKa3vl MUHUCMPOS, KOHcmumyL;uﬂ u mn)

Abstract:

Formal-business style is the language of official business documents. In style, ideas are presented in certain
stereotyped (standard) forms and in a rather concise manner. This is the main characteristic of the style. Formal
- business style is the same for everyone, that is, it is standard. Figurative expressions and individual speech
features are not found here. The national official-business style was formed later than other functional styles. The
vocabulary of this style is compact and the syntax is limited. In the official-business style, a number of archaic
words and obsolete syntactic patterns have been preserved for a long time. The official-business style is divided
into 2 parts: a) the language of official documents, b) the language of business documents. Documents prepared
by the state and government organizations and officially approved (for example, presidential decrees, government
orders, orders of ministers, the Constitution, etc.) are considered official documents.

Knroueswvie cnosa: Asepbaiiodxicancrull A3viK, 0el060e obujenue, 0QuyuaibHo-0e1060U CMulb, OQUYUATbHbLE
00KyMeHmbl, 0el08ble OMHOULeHUS.

Key words: Azerbaijan language, business communication, official-business style, official documents, busi-
ness relations

During work, we constantly engage in business
communication: when we organize a meeting or nego-
tiations, schedule meetings, and even when we ask
business partners to send documents. Business commu-
nication has its own characteristics that need to be taken
into account. In this article, we will analyze the charac-
teristics of business communication. We will also tell
you how to effectively establish contact and conduct
correspondence, how not to cross personal boundaries,
how to communicate with foreigners, and where you
can learn professional interaction.

Business communication and communication is
any communication on work issues. Business commu-
nication differs from ordinary conversation according
to three criteria:

The interlocutors are not close people, there is a
distance between them. You can’t call the client and
say: “Nadir, are you going to buy or not, how long

should I wait for an answer?” The sale in this case may
not take place.

The participants in communication have a specific
goal: to sell at a higher price, to buy at a lower price, to
find a new sales market. Communication does not oc-
cur for the sake of the communication process itself.
Communication is only a means to an end.

The interlocutors have high risks. A person who
has failed business communication may ultimately lose
money, reputation or a partner.

These features influence the nature of communi-
cation and how it changes over time.

Business communication can be both formal and
informal, depending on the situation and the relation-
ship between the interlocutors. The rules of effective
communication for business communication are uni-
versal, so they will suit any format of conversation.


https://doi.org/10.5281/zenodo.14197096

«COLLOQUIUM=JOURNAL» i#32 (225), 2025 / PEDAGOGICAL SCIENCES 43

What kind of business communication are we talk-
ing about: forms of business communication

There are different types of business communica-
tion:
negotiations;
interview with a candidate;
correspondence with a subordinate;
phone conversation.

The tips from the article will be relevant for each
type of communication.

What you need to know about business communi-
cation;

There are several basic principles of business com-
munication:

e respect;

o confidentiality;

o impartiality and goodwiill;

e punctuality.

Following these principles will help you avoid
awkward situations during communication and earn a
good reputation. Let's look at each of the principles sep-
arately.

Respect. You need to treat your interlocutor with
care: do not disturb him outside of working hours and
on weekends, unless you have agreed on this in ad-
vance, and do not ask personal questions.

Confidentiality. Everything that happens during
professional interaction should be known only to you
and the other person. Unless you have agreed otherwise
in advance, you should not share the results of negotia-
tions with others.

This applies to all forms of communication: do not
forward messages and screenshots of correspondence,
retell the content of the conversation, or even share a
snapshot of a video chat during online negotiations and
meetings. In some cases, you should not even talk about
the fact of the conversation: the other person may per-
ceive this as a violation of confidentiality and an at-
tempt to exert pressure during negotiations. If you in-
tend to use any materials involving third parties, it is
better to inquire in advance whether they grant you the
right to do so.

Impartiality and goodwill. It is important for a
communicator to have a “presumption of a positive at-
titude” towards the interlocutor, that is, a basic confi-
dence that he is not plotting anything bad against him,
does not want to ruin the business, squeeze it dry and
harm the company. Until proven otherwise, communi-
cation should be approached with the understanding
that its participants want the best result for each other.
This will help to win over the interlocutor and achieve
goals faster.

Punctuality. Everyone knows that meetings must
be on time, deadlines must be met, and agreements
must be fulfilled. But in life, you often have to put off
some tasks for later. Punctuality means that you notify
your partners about all important changes in advance so
that they can restructure their work taking into account
the new deadlines. In most cases, it is much better to
receive information about a delay a day before the
deadline than to receive a project a little later, but with-
out warning.

With the arrival of many Western values in Azer-
baijani culture after the opening of borders, some West-
ern business concepts become understandable in their
modern, positive meaning, such as the word "aggres-
sive" conveying not only the meaning of "aggressive",
but also denoting a necessary quality in achieving suc-
cess (active, tirelessly acting). And the most popular
English word today "challenge"” (literally "challenge™)
does not have a clear Azerbaijani equivalent in many
contexts, where it denotes "a difficult task to be
solved". The English word "ambition", although simi-
lar in sound to “ambition” (exorbitant arrogance, un-
healthy ambition), is used in English much more often
in the positive meaning of "a healthy desire to achieve
promotion and success".

The development of business and commerce in the
last decade of the 20th century in our country has sig-
nificantly changed not only the form but also the con-
tent of business communication, including written
communication, and has required the creation of new
types of business correspondence (advertising business
letters, resumes, letters of introduction, etc.), speech
models appropriate in new communication situations.
Today, the number of reasons for composing and send-
ing business letters and the genre diversity of business
correspondence are increasing. However, all this does
not imply a rejection of the rich experience of written
business speech accumulated by previous generations.
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FOLKLORE ELEMENTS IN ZAHID KHALIL’S FAIRY TALE-NOVELLAS

Abstract

Folk literature has served as a means of aesthetic education throughout all stages of its development, becom-
ing a moral tool and a true school of upbringing. Its creators were the wise elders of the people—white-haired
fathers and mothers—and its preservers and transmitters were the younger generations—children and youth.
From its inception, Azerbaijani children's literature has drawn heavily from folklore as a primary creative source.
Consequently, the use of folklore in Azerbaijani children's literature began to mature significantly from the late
19th century and continues to thrive today. Even in the works of Zahid Khalil, who creates fascinating stories in
an original style, the influence of folklore has become one of the leading themes in his children's works. The
richness of folklore motifs, the realistic depiction of the era, and the artistic representation of scenes from chil-
dren's lives are key characteristics of the author’s contributions to children's literature. This article examines the
fairy tale-stories by the writer, which are enriched with folklore and notable for their meaningful essence. The
study highlights the richness of folklore motifs and the artistic portrayal of children’s life scenes in these works.

Keywords: Children's author, fairy tale, fairy tale-novella, folklore, original style, source, story.

The Russian critic V.G. Belinsky, discussing the
essence of literature, wrote:

"The source of a nation’s literature does not lie in
external influences or external stimuli, but in the
worldview of that nation, in the germ of its soul, its es-
sence, and its internal perspective of the world. This
perspective is something the nation is born with,
through which it discovers truth, and in which its
strength, life, and the meaning of its existence are
rooted. This is the prism through which the nation ob-
serves the mysteries of the universe, colored with one
or many hues of a rainbow” (4).

Qualities inherent to folklore have consistently re-
mained at the forefront of written literature, with the
most successful works reflecting the folk spirit emanat-
ing from oral traditions. Prominent figures like M.
Gorky, V. Belinsky, and K.D. Ushinsky consistently
valued the immense power of folk creativity, urging art-
ists to draw upon this inexhaustible treasure. K. Chu-
kovsky once remarked:

"After many failures and hesitations, | came to the
conclusion that the sole compass for all writers
(whether strong or weak) is folk poetry" (5).

In Azerbaijani children's literature, the use of folk-
lore has been versatile and consistent. From the 1980s
to the present day, Zahid Khalil, who has created a va-
riety of literary works for children, aligns with contem-
porary demands in his new aesthetic narratives.
Through clear expressions and convincing depictions,
he brings readers and characters so close that readers
can find their beloved heroes within the lines of these
stories. They internalize the positive qualities portrayed
and enter the world of adventure that inspires wonder
and admiration. Immersed in this mysterious atmos-
phere, they absorb the positive values it creates, shap-
ing their upbringing and forming as individuals capable
of contributing to the future (8).

Imagination plays a particularly strong role in all
of Zahid Khalil’s children’s works. Hikmat Ziya, a re-
nowned master of allegory, highly appreciated this
skill, writing:

"As a children’s writer, I have thought deeply
about this fact. How is it possible for children to believe
such grand tales? The writer personifies inanimate ob-
jects, showing them anger, hatred, and joy as if they
were humans, and the child believes it. This aspect
seems to stem from the poet within the writer. After all,
why do we believe that a meadow is the handkerchief of
a beautiful maiden who has descended into a garden,
but not that a girl made of cookies walks through the
streets?" (3).

To further convince children of these strange sce-
narios, Zahid Khalil concludes his tales with endings
like:

"If you ask ninety-year-old elders about this story,
they might still remember something. How could any-
one forget such an event?!" (6).

Zahid Khalil’s fairy tale “Little Red Riding Hood
and the Wolf” is entirely different in content, form, and
plot from the classic “Little Red Riding Hood” written
by the French children's author Charles Perrault (1628—
1703), which was based on folk motifs. At the outset,
Khalil warns his readers:

"1 will not tell you the same Little Red Riding Hood
story" (7).

Indeed, upon reading the tale, it becomes evident
that the author’s intent is entirely different. He modern-
izes the character of Little Red Riding Hood, transform-
ing her into a contemporary figure. Little Red Riding
Hood is now a grown woman working at a zoo, captur-
ing wild animals, transporting them, and attempting to
domesticate them.

When she encounters the wolf on her way, this
time, she outsmarts him, saying:

"My grandmother is sick; I'm taking her to this
metal house to see a doctor (7).”
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The wolf fails to grasp her cunning, thinking he
will simply capture and eat her on her way back after
returning her grandmother. However, the predatory
wolf cannot outmatch her. Under the pretense of taking
him to the city, Little Red Riding Hood lures the wolf
into her vehicle and takes him directly to the zoo to do-
mesticate him.

The writer crafted “The Iltchy-Horned Goat” with
an engaging and creative plot. This story has attracted
the interest not only of Azerbaijani readers but also of
Russian audiences. Translated into Russian by the poet
Yuri Kushak, it was included in the book “Hello,
Dijirtan”. The story stands out for its unique appeal, and
Russian literary critics received it with great enthusi-
asm.

In “The Glasses Worn in the Geography Lesson”,
the writer employs his imagination to take readers on a
journey to a “new world,” inventing extraordinary sce-
narios. He writes:

"One day, Master Kerem saw strange glasses on
Latif's face. They looked like ordinary glasses. How-
ever, where the glasses rested on the nose, there was a
long wire resembling an antenna. In fact, the wire
looked more like a cat’s whiskers than an antenna."

The fantastical stories in the writer's works are tai-
lored to children’s imaginations, leaving young readers
no choice but to believe in the tales they read. This res-
onance with the hearts and minds of children is evident,
for instance, in “Kerem’s Magic Pen”.

The author has consistently made his mark in chil-
dren’s works. Stories like “The Bears Who Wanted to
Capture the Sun”, “The World’s Most Just Watch-
man”, “The Two Magpies”, “The Shoes’ Conversa-
tion”, “The Stubborn Man”, and “The Dignified Man
and His Stomach” stand out with their thought-provok-
ing moments.

The collection “Azman’s Tales” includes a broad
range of themes, consisting of large fairy tale-novellas.
Stories included in the book, such as “Ballica”, “Cum-
bulu”, “Hazelnose”, “The World’s Smallest Man”,
and “The Adventures of Kalbinur”, are written in the
spirit of folk tales and captivate children with their in-
triguing plots. Through these works, the writer has cre-
ated new, remarkable, and unique characters in Azer-
baijani children’s literature.

Notable characters include Hunar, endowed with
mythical powers; Gayrat, known for his loyalty to
friendship and camaraderie; Ballica, who appears
braver and bolder than anyone around him; Cumbulu,
distinguished by his deep intellect and cleverness; Kal-
binur, with a proud and courageous nature; the tiny but
fearless Aygaz; and the cunning Ahmad, among others.

All of the author’s large-scale literary works hold
a captivating appeal for readers. In “Cumbulu”, char-
acters include both humans with diverse personalities
and other beings. The talented writer, with his rich ar-
tistic imagination, transports Cumbulu—a boy who lis-
tens to his mother’s enchanting tales with his eyes
closed—into the magical world of fairy tales. In his im-
agination, Cumbulu encounters a golden fish, chats
sweetly with a seagull he saved from disaster, and even
takes flight on the seagull’s wings to reach a fairy tale
world located on an island in the middle of the sea.

While Zahid Khalil draws inspiration from motifs
in oral folk literature for his charming fairy tales, the
vivid imagery flowing from his extraordinary imagina-
tion is even more prominent. The protagonist Cumbulu
actively participates in these tales, and each ends with
an unexpected twist. Furthermore, the sweet dreams ex-
perienced by the protagonist are depicted so vividly that
readers feel as if they, too, are part of the unfolding
events.

In the tale “Rescuing the Girl Hanging by Her
Hair”, the motifs echo elements found in many Azer-
baijani folk tales. Heroes often battle monstrous ogres
who abduct the most beautiful girls and imprison them
in dark lairs, hanging them by their hair (e.g., Malik
Mammadh's Tale).

Although the author takes inspiration from folk ta-
les, he narrates events and gives his characters such
original voices that the result is a true work of art (2).
The mythical ogre in this story differs significantly
from those in folk tales. This ogre fears solitude, and its
life is not tied to a dove hidden in a glass. To defeat it,
one only needs to mount its back and tickle it. Cumbulu
uses this method to overpower the cruel ogre and im-
prisons it within castle walls.

Although the writer borrows some negative char-
acters from folk tales, he reimagines them uniquely for
his works, portraying their traits and actions in entirely
new ways. For example, unlike in traditional tales,
where a tiny man with a beard seven spans long is usu-
ally a minor character, Khalil transforms him into a
leader of ogres, commanding them with absolute au-
thority.

Cumbulu’s transformation into a brave fairy-tale
hero and his battle against evil instill positive values in
young readers, inspiring them to emulate him. The writ-
er's artistry lies in his ability to skillfully and uniquely
incorporate magical fairy-tale motifs, creating 'magic’
that feels entirely natural. The characters connected to
these unfolding events are new and utterly unique.

In the novella “Hazelnose”, Khalil introduces in-
triguing plots and diverse characters. Greedy Bashir,
who tries to take control of White Lake and deprive vil-
lagers of water, contrasts sharply with others like
Demirdaban, known for his empathy and kindness; Hu-
nar, with his Herculean strength; and Gayrat, who
knows no fear. Meanwhile, Ix and Zet tirelessly battle
jackals to save their beloved homeland. Each character
is vividly depicted, contributing to the creation of a true
masterpiece.

The novella “The Adventures of Kalbinur” is writ-
ten with an original and fascinating plot. The author
presents the Comical Man as the instigator of the events
that unfold around Kalbinur, with descriptions that are
both whimsical and humorous:

"Kalbinur slightly parted the lace curtain of the
window and looked outside. He froze. Standing in front
of the window was a peculiar man, laughing. If you saw
him, you’d laugh yourself to tears. His head looked like
a watermelon, his nose was a bright red, long carrot,
and his eyes sparkled like strawberries. And that
beard—could such a beard exist? It was entirely made
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of corn silk! And this man was wearing a pair of egg-
plants as shoes. Don’t be surprised. This man was com-
ically peculiar in every way" (6).

In 1983, Zahid Khalil published “Chirag
Grandma’s Tales”, drawing inspiration from rich folk-
loric motifs. Renowned children’s writer Hikmat Ziya
praised the book, stating: “The success of Ballija in-
spired Zahid Khalil. The Chirag Grandma’s Tales,
published two years later, became a major achievement
in children’s literature. Although it serves as a contin-
uation of Ballija, this book showcases significant devel-
opments. First, the author matured as a writer, becom-
ing wiser and bolder. Subtle meanings, high imagina-
tion, and gentle humor are the book’s most notable
features. Chirag Grandma, as a symbol of wisdom and
light, watches over everyone. This collection is filled
with wise and thought-provoking stories” (3).

Remaining true to his original style, Khalil em-
ploys folkloric elements in stories such as “Leaf
Wreath,” “Duckling,” “The Adventures of Ali and
Veli,” “The War for Laughter,” “Chirag Grandma’s
Tales,” “Silver,” “The Magic Saz,” “Speckled One,”
“The Aquarium Fish,” “The Flying Samovar,” and
“Qadir.” Through these works, he encourages children
to think deeply and enriches their aesthetic and artistic
tastes. His approach avoids lengthy moralizing or dry
didacticism. Instead, Khalil seeks to touch the tender
emotions of young readers, prompting them to reflect
within the bounds of understanding and comprehen-
sion. He aims to help children grasp the themes and
ideas of artistic children’s writings and draw logical
conclusions.

The writer’s stories are characterized by a cheerful
tone and a delicate, sweet humor that aligns with the
nature of children. In many of his stories, the negative
traits observed in children’s behavior and character are
presented with humor, and by the story’s end, these
traits are corrected through the power of humor (1).

In conclusion, Khalil’s works—whether rooted in
the spirit of folk creativity or depicting modern real-life

scenes—stand out for their figurative language, poetic
thought, and vivid imagery. His rich use of stylistic de-
vices enhances the value of his stories. A natural tone
pervades his artistic language, descriptions, and char-
acters’ dialogues, creating a believable fantastical real-
ity. The artistic and aesthetic reflections of life’s real or
fairy-tale-like events, dynamic plot diversity, and var-
ied character portrayals captivate readers.

Drawing inspiration from the works of notable
writers like Hans Christian Andersen, Khalil skillfully
caters to the moral needs of today’s readers. He intro-
duces original situations and well-rounded characters
unseen in national children’s works, significantly con-
tributing to the formation of children’s artistic taste,
moral values, and aesthetic education through his folk-
loric-inspired yet highly original works.
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THE FABLE GENRE IN M. A. SABIR’S WORKS

Abstract:

Children’s literature holds a special place within the literary works of M. A. Sabir. His writings for children
include moralistic verse narratives, poems promoting scientific and educational themes, as well as fables. In these
works, Sabir endeavors to artistically convey pedagogical and ethical ideas, a reflection of his close connection
with the world of children and his background as an educator. Through his educational poetry and sarqilar (tra-
ditional poems), the poet emphasizes moral guidance and the development of young minds, instilling a love for
learning and knowledge. This theme is prominently displayed in poems such as “School Ode,” “Encouragement
for School,” “Encouragement for Science,” “A Gift to Schoolchildren,” and “The Child and the Ice,” where his
dedication to the moral and educational upbringing of the younger generation shines.

Sabir also composed fables that impart moral and ethical lessons to young readers. Grounded in real-life
experiences, these fables resonate with children, nurturing a love for hard work, honesty, and kindness. Through
these stories, Sabir encourages youth to speak truthfully and cultivate disdain for injustice, arrogance, and un-
warranted pride. The present article analyzes the themes and content of M. A. Sabir's fables from a literary and

moral perspective.

Keywords:Artistry, children’s literature, ideas, M. A. Sabir, themes, fables

Throughout the development of 20th-century
Azerbaijani literature, M. A. Sabir emerged as a be-
loved poet whose works captivated audiences of all
ages. Both adults and young readers alike found enjoy-
ment and inspiration in his poetry. Commenting on this,
the national poet A. Shaig once remarked, “There was
no door left unknocked, no home left unvisited by
Hophopname. Those who read it loved it, and those
who shared it loved it even more. No poet of his time
managed to endear himself to the public as much as the
great Sabir did.”

One of Sabir’s core concerns was the proper up-
bringing of children, which he believed to be essential
for the future of the nation. He focused on how to in-
spire children to value knowledge, engage in learning,
and appreciate labor. Living in a period dominated by
widespread illiteracy, Sabir viewed children as the
promising future of his homeland and people. During
his teaching career in Shamakhi and Baku schools, he
became acutely aware of the scarcity of children’s lit-
erature, leading him to dedicate much of his literary ef-
forts toward addressing this need. In his words, “Chil-
dren’s literature is the first window through which chil-
dren view life and the world. Aside from their parents,
there are few means as effective as children’s literature
to acquaint young readers with the world around them
and to introduce them to life itself” (2).

Thus, Sabir composed numerous works for chil-
dren across various genres, including moralistic verse
stories, poems promoting science and education, tradi-
tional sorgilar, and fables.

As is well-known, fables are one of the oldest
forms in the epic genre. Although brief, a fable conveys
profound meaning. The distinctive feature of a fable is
its satirical and critical content. Through personifica-
tion, a fable depicts human flaws and faults by attrib-
uting them to objects, plants, or animals. As a genre,
fables carry a strong moral and educational tone, often
ending with a brief, insightful message from the author.

In this regard, fables serve as effective tools for moral
guidance and ethical instruction. Although most fables
are written in verse, there are some prose examples as
well.

Sabir’s fables, which instill moral and ethical val-
ues in young readers, are particularly compelling.
These fables, grounded in real-life themes, prove effec-
tive in fostering among children a love for hard work,
kindness, and honesty. Sabir’s fables also encourage
young readers to despise qualities such as arrogance,
undue pride, and a sense of superiority over others (1).

Distinguished literary scholar Q. Namazov notes
that “In his fables, M. A. Sabir continues the moral les-
sons expressed in his verse stories and admonitions.
With his unique literary style, Sabir skillfully presents
contrasting characters in his fables, using one charac-
ter’s dialogue to expose and criticize the flaws of an-
other” (4).

Consider Sabir’s fable, “The Spider and the Silk-
worm.” In this story, the arrogant Spider boasts of its
own achievements and criticizes the Silkworm’s work.
The Spider scorns the Silkworm for being slow,
proudly presenting its own rapid productivity as an ex-

ample:

A spider stood up with pride,
‘Hey, web-weaver! Why do you abide?
Why do you toil with such  strain?

Why do you weave with so much pain (5)?’

The Silkworm, in response, highlights the true
purpose of its work, pointing out the Spider’s harmful
nature. The Silkworm explains that the real value of
work lies not in speed but in its benefit to society:

‘Though I may lack your haste and fleet,
My work brings others value and sweet.
The world finds benefit in what | make,
And all seek to partake (5).

In this fable, Sabir encourages young readers to
pursue meaningful, socially beneficial endeavors rather
than focusing on superficial achievements.
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In Sabir’s perspective on ethics and moral educa-
tion, labor occupies a central role. He held both mental
and physical labor in high esteem, praising it with a
deep sense of reverence and affection. According to Sa-
bir, "labor is life"; he believed that a person could only
establish a respectable place in society through honest
work. For Sabir, labor purifies character, fostering
compassion and kindness. This conviction led him to
create concise, accessible works for children, aimed at
encouraging parents to instill a respect for labor in their
children from an early age (3).

One of Sabir’s notable fables on this theme is "The
Ant," which exemplifies his dedication to conveying
the value of hard work. In this fable, the smallest crea-
ture, the ant, is shown carrying a locust far larger than
itself back to its nest. Observers, amazed at this feat,
ask the ant how it manages to carry such a heavy load,
to which it responds that strength does not come from
physical power but rather from its determination and
reliance on hard work:

They saw an ant with purpose strong and sure,
Carrying a locust  great  and secure.
They asked in awe, ‘How do you, so frail and small,
Bear such weight and carry it at all? (5).

Through this fable, Sabir calls upon children and
youth to draw lessons from the ant’s perseverance. He
emphasizes that true strength lies not in accomplishing
small, easy tasks, but in undertaking meaningful, chal-
lenging work:

O son, take heed from the ant's great might,
And pursue hard tasks with courage and insight.
Great deeds are not in trivial feats,
But in labor where diligence meets (5).

In this work, Sabir encourages children and youth
to follow the example of the ant and to aspire toward an
honorable life through honest and meaningful labor.

The fable’s themes echo those of Sabir’s other
works, such as “The Farmer” and “The Old Gardener.”
Labor and dedication hold a unique place within Sabir’s
poetry. In “The Old Gardener,” he skillfully depicts the
harmonious relationship between labor and humane
virtues. In this poem, an elderly gardener of a hundred
years plants a fruit tree. When children question the
usefulness of his efforts—saying, “Today you are here,
but tomorrow you may not be”—the gardener replies,
reminding them of the selfless contributions of those
who came before:

They planted trees, from which we’ve feasted,
Blessed them with gratitude as we’re nourished.
We plant anew for those yet to savor,
And pray that they, too, will find favor (5).

Through this simple yet profound depiction, Sabir
communicates a noble purpose, lauding the hardwork-
ing gardener and cultivating a love of labor in children.
The gardener’s desire to leave a lasting legacy, to ben-
efit future generations, highlights a selflessness that Sa-
bir values highly. The younger generation, however,
fails to comprehend the moral contentment that comes
from honest labor and charitable deeds, and they un-
wisely attempt to advise the old gardener:

They said, ‘What use is there to
Today you’re here, but soon you’ll

strain,
wane.

How long till these grow and vyield?
You’ll be gone before this field’s healed (5).

The gardener’s response reveals his belief that in-
dividuals should think not only of themselves but of
others as well. Previous generations labored to create
material wealth from which we benefit, and it is our
duty to think of those who will follow.

Sabir’s poem “The Farmer” similarly calls upon
children to respect labor, reinforcing the idea that com-
fort and prosperity are earned through effort. Rooted in
the proverb, “If you want abundant bread, take up the
shovel and spade,” the poem narrates the farmer’s toil
as he plows the field and plants seeds, sweat and effort
marking his dedication. Yet this hardship does not deter
him, for he understands that true comfort lies in the rest
earned after hard work. Today, the farmer labors; to-
morrow, he will enjoy the fruits of his effort, ensuring
his family’s well-being:

He knows comfort is found in toil,
True joy arises from strength and  will.
Though  work  may  bring strain  today,

He and his kin will rest come winter’s stay (5).

Through his portrayal of the diligent farmer, Sabir
celebrates labor and instills a respect for it in young
readers. He emphasizes that the most meaningful re-
wards in life come through earnest effort, and by shar-
ing these values, he seeks to cultivate a generation that
appreciates and embraces hard work.

One of Sabir’s remarkable fables, “The Trees’ De-
bate”, explores themes of humility, pride, and the
unique value of each element in nature. This fable,
while echoing the spirit of Fuzuli’s “Sohbet-iil Esmar”,
presents a distinct approach, focusing on three trees: the
oak, the apple, and the pine. In Sabir’s version, each
tree proudly describes its own virtues in a playful de-
bate, each emphasizing a unique strength:

The Oak boasted first, proudly praising its size and
strength:

‘Let winds blow and storms rage, still I stand;
No force can bend me, no power withstand.
My branches are mighty, my trunk is stout;
Even lightning can’t strike me out (5).

Confident in its own superiority, the Oak is soon
countered by the Apple Tree, which emphasizes its de-
licious fruit as a contribution:

The Apple Tree responded with gentle pride,
‘I bear sweet, lovely fruit for all to abide.

My colors are rich, a delight to see;

Each apple brings joy, taste, and beauty (5).’

Lastly, the Pine Tree joins in, proudly noting its
evergreen nature and its utility in construction:
The Pine Tree said, ‘In winter’s harsh embrace,
| stand green and sturdy, with dignity and grace.
For homes and shelter, humans seek me;
I am door, frame, and roof support they see

().’

Through this fable, Sabir imparts the moral that
nothing in nature is without purpose, and each tree—
like each person—has its own value and place. By de-
picting the trees’ dispute, Sabir critiques the negative
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qualities of undue pride and self-importance, encourag-
ing readers to value each other’s unique contributions
rather than attempting to elevate themselves above oth-
ers.

Sabir’s message resonates with similar themes in
Abbasgulu Bakikhanov’s fables “Useless Pride” and
“The Wolf and the Snail”, which also criticize baseless
arrogance and self-satisfaction. In Useless Pride, the
climbing vine Kudzu boasts to the Plane Tree that it has
surpassed it in height and will soon reach the skies. The
Plane Tree responds with a gentle reminder:

The Plane Tree smiled and said: ‘Don’t boast
in vain,

Your strength will be clear when autumn gales
reign (5).”

A strong wind soon blows, knocking the Kudzu
down to the ground, illustrating the folly of excessive
pride.

Similarly, in “The Wolf and the Snail”, a worm
within a fallen apple boasts to a snail that survived the
storm, claiming itself as a hero. However, when the
wind blows again, the apple falls and crushes the worm.
The Snail, observing the scene, offers a wry remark:

The Snail said softly, ‘Behold the end of fame,
Foolish pride has led to your shame (5).’

Both of Bakikhanov’s fables, like Sabir’s work,
portray the perils of pride and the wisdom of humility.
By critiquing these negative traits, Sabir and
Bakikhanov encourage readers to learn from the natural
world and to value humility over empty boasts. In “The
Trees’ Debate”, Sabir calls on us to appreciate the in-
herent worth of each individual’s contributions, recog-
nizing that everyone and everything has a unique role
in the greater tapestry of life.

Sabir’s fable “The Trees’ Debate” was written in
the sari meter of the aruz (classical Persian-Arabic
prosody), specifically in the “mufte’ilun — mufte’ilun —
fa’ilun” meter. The word sari itself means swift, quick,
or frequent, suggesting the rhythm's rapid, easy flow.
Works written in this meter are so smooth that they can
be hard to distinguish from syllabic verse, as seen in the
fable excerpt below:

| mufte’ilun || mufte’ilun || fa’ilun |
| Mondovali, || yaxsi, gozol || almavar. |
| Rongimihor || Kkim goro hey- || rangalar! |
| Dadl, lota- [ fotli, mola- || hotlidir, |
| Saplagiin- || cooziiloz- || zotlidir. |

I, indeed, have good and beautiful apples.

Whoever sees my color will be amazed!

They’re delicious, delicate, and charming,

With slender stems, they bring delight (5).

This lively and rhythmic tone has made “The
Trees’ Debate” particularly popular among young read-
ers, as its playful rhythm makes it easy for children to
remember and recite.

Sabir was greatly influenced by the renowned fa-
ble writer I.A. Krylov, whose works he read attentively,
considering their translation a valuable cultural contri-
bution. Sabir viewed careless translations, especially in

literature and poetry, as a serious offense against public
interest. One of Sabir’s most celebrated translations is
Krylov’s “The Crow and the Fox”, translated in collab-
oration with his friends A. Sahhat and A. Shaig, with
Sabir’s version considered the best. The fable’s main
characters, a crow and a fox, represent the cunning and
swift fox and the naive, gullible crow.

The fable’s plot unfolds when the crow finds a
piece of cheese and settles on a branch to eat. At that
moment, a fox passing by notices the cheese and de-
cides to steal it. The fox begins flattering the crow,
praising its supposed beauty:

How lovely you are, how graceful!
Truly, | should call you a phoenix.
Your feathers gleam like silk,

May you be safe from the evil eye (5)!

The fox then asks to hear the crow’s “exquisite”
singing voice. Overjoyed by the praise, the foolish crow
opens its beak to sing, causing the cheese to fall right
into the fox’s paws:

Just one caw’ from its
And down went the cheese to the ground (5).

The fable teaches children the dangers of flattery
and deceit. They are warned to avoid dishonest people’s
traps by thinking before they act. Sabir’s skillful trans-
lation resonates as if it were an original piece, with a
unique Sabir-style ending:

If it weren’t for fools in the
Then flatterers, surely, would starve (5).

Sabir’s fables demonstrate his creativity in using
engaging, instructive themes that guide children’s
moral and intellectual development. He avoided themes
unsuitable for children, focusing instead on topics rele-
vant to his era that fostered education, moral growth,
and aesthetic appreciation in the young. His fables are
rich in theme, expressive language, and artistry and are
distinguished by compositional clarity, liveliness, and
charm suitable for children.

Written in a straightforward, colloquial style that
aligns with the critical realist movement, these fables
use simple syntax and common, easily understood vo-
cabulary. Sabir’s emphasis on education, knowledge,
hard work, and progress is as relevant today as ever,
and his works remain part of the golden legacy of Azer-
baijani children’s literature. These works, embodying
both national and universal values, will continue to in-
spire generations, securing Sabir’s enduring place in lit-
erary history.

3
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INNOVATIVE APPROACHES TO TEACHING HUMANITIES IN INSTITUTIONS OF HIGHER
EDUCATION

Anomauin

B cmammi oxpecneno inosayitini nioxoou 00 BUKIAOAHHA 2YMAHIMAPHUX OUCYUNIIH Y 3AKAAOAX U0
oceimu. 3asznaueno ix eadciugicmv y cyyacHoi nedazociunoi meopii i npaxmuyi. Iliokpeciroemoves, wo
neodazoziunull NOMeHYianl GuUKIA0ayie 0036058€ CMEOPIOGAMU HOBIMHI HGOPMAYiiHO-ne0a2o02iuni pecypcu,
ONMUMIZVIOUU MUM CAMUM HABYANbHUL npoyec. Buznauenno Kuo4o6i enemenmu mooepHizayii cyvachoi oceimu,
Wo 00380/1€ PO3GUEAMU Y CIYOCHMI6 HAGUYKU MA KoMnemenyil, sKi HeoOXiOHi s ycniuthol npogheciiinoi ma
ocobucmoi peanizayii, AKi CnpUaOmMe AK HAGYATLHUM, MAK [ 6UXOGHUM ACNEKMAM GUKAAOAHHSL.

Abstract

1t is described innovative approaches to teaching humanitarian disciplines in institutions of higher education
in the article. Their importance in modern pedagogical theory and practice is indicated. It is emphasized that the
pedagogical potential of teachers allows to create the latest informational and pedagogical resources, thus
optimizing the educational process. The key elements of the modernization of modern education have been
determined, which allows students to develop skills and competencies that are necessary for successful
professional and personal realization, which contribute to both educational and educational aspects of teaching.

Knwuoei cnosa: inosayii, xomnemenyii, IHHOSAYINHI 3ac00U HABYAHHA, IHHOBAYIUHA OiIbHICMD,
KOMNemeHmHiCmy, CY4acHi MEmoOuKu HAGUAHHS.

Key words: innovations, competences, innovative teaching aids, innovative activity, competence, modern
teaching methods.

3HayeHHs 1HOBAlIMHUX IIAXOMIB 10 BHKJIAJaHHS
TYMaHITapHUX JUCLUIUIIH B 3aKJaJax BHIIOI OCBITH €
Ba)KJIMBUM €JIEMEHTOM y Cy4acHOT Ie1aroriyHoi reopii
NPaKTHKH, OCKUILKM BOHHU BiJIITPalOTh BXJIUBY POJIb y
MozepHizalii Bumoi ocBité B YKpaiHi. BnpoBamkenHs
IHOBAI[iMHUX MiAXOAIB Yy BHKJIAJaHHI T'yMaHITapHUX
JUCHHIUTIH € BaXXJIMBOIO CKIAJ0BOIO IpodeciitHoi
ISUTBHOCTI rnejarora, OCKUIBKH MeAarori9YHui
MOTEHIIia]l BUKJIQAaqiB J03BOJISIE CTBOPIOBATH HOBITHI
iH(OpMaLifHO-TIEaroriuHi PecypcH, ONTHMI3yBaTH
TUM CaMHUM HaBYaJIbHUI IpoLec.

OnHi€ro 13 3araJIbHUX TEHICHIIH PO3BUTKY BUIIOT
OCBITH sIK B YKpaiHi, Tak i KpaiHax €BponeicbKoro
OCBITHBOTO TMPOCTOPY € MOCPHi3alis Ii€i CUCTEMHU.
CpOrofiHi THUTAaHHS BIPOBA/PKCHHS  IHOBAI[iHHHUX
TEXHOJIOTIH € JIOCUTh aKTyaJbHUM, OCKUIBKH Yy

peadtizanii Jiep>KaBHOI OCBITHBOI INMOJITHKHM IPOBiIHA
pOJNb HaNeKHUTh BUKJIAAady, npodeciiiHa IisuIbHICTh
SIKOTO 3HAYHO YCKJIAJHIOETHCS B CYyYacCHHX YMOBAaX,
OCKIJIbKM 3a/Ial0ThCS  HOBI IIUJIbOBI, 3MICTOBI Ta
MeTonnuHi opieHtupu. [lepen BuKIamadeMm MoOCTae
3aBJaHHS BUKOPHCTOBYBAaTH B POOOTI iHTEpaKTHBHI
TEXHOJIOTii,  BOJIOAITM  HaBUYKAaMU  poOOTH 3
KOMIIT FOTEPHOIO TEXHIKOI0, BHKOPHUCTOBYBATH iHTEPHET
pecypcn.

[Ipobnemy iHOBamiHHUX WiAXOMIB B 3aKjagax
BHINOI OCBITH  JOCTi/)KyBaja HH3Ka  BiIOMHX
HAYKOBIIiB, BIIPOBAXKYFOYH HOBI MENArOTiYHI MiAX0AN
Ta TEXHOJIOTIT JUIS i IBUIIEHHS SKOCTi OCBITH Y BHIIIX
HaBYAJILHUX  3akjiajgax: Bikrop  AHIpyLIEHKO
(peopmyBaHHS OCBITH, PO3BUTKY IE€JaroriaHol HAyKH
Ta BIIPOBAJIXKCHHS IHHOBALIHUX OCBITHIX
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texHonorii); Oabpra CaBYeHKO (BIPOBAKCHHS
iHHOBaIi y mpodeciiiHy MAroTOBKY BYHTEIIB,
aKIEHTYIOYH YyBary Ha BHKOPHCTaHHI CydacHHX
MIEAArOTIYHUX TEXHOJIOTIH 1 METOUK HaBYaHHA); IBaH
35300 (iHHOBaIMHMX MiAXOAIB HO mpodeciiHOTo
PO3BUTKY  BHUKJIAJadiB); Ipuna  €pmaxoBuy4
(iHHOBAIIMHI MTEJAroTiyHi TEXHOJOTIl Ta AWCTaHIlIHHA
ocsira); JJroamuaa IlyxoBebka (1HHOBaIi#HI TponiecH
B OCBITI Ta MeAarorili, iHTerparis Cy4acCHUX OCBITHIX
TEXHOJIOT1H y BHIILy OcBiTY); CBiTsiana CucoeBa (HOBI
OiAXOMM 10  OpraHi3alii  HaBYaJIbHO-BHXOBHOTO
OpoIlecy Ta BIOPOBAKCHHS CY4YacHUX METOJHK
HaBYaHHS, BIUIMB HOBITHIX TEXHOJIOTIH Ha SKICTb
OCBITH Ta IX iHTETpaIito B OCBiTHi# mporec, 0coOInBO
B YHIBEPCHUTETCHKIH OCBITI).

Li Ta iHIIi HAYKOBII 30CEPEIKYIOTHCS HA PI3HUX
acTeKTax iHHOBAIliil B YHIBEpCHUTETCBHKIN OCBITi: Bif
BUKOPHCTAaHHS HOBHUX TEXHOJOTIH IO BIOCKOHAJICHHS
MeJaroriYyHuX MeETONIB Ta pedopMyBaHHS OCBITHIX
mporpam.

AxTtyanbHa npoOiieMa iHHOBaliHHUX MiJXOMIB J10
BUKJIQJIaHHS TyMaHITapHUX JAUCLHUIUTIH Y 3aKiajax
BUIIIOT OCBITH TOCHUThH OaraTorpaHHa i BKJIKOYAE€ HU3KY
HeBHPilIEeHUX acnekTiB, sIKi noTpedyThH
NMOJAJILIIOI0 BUBYEHHSI Ta MPAKTHYHOI peaJi3auii,
a caMe: aJanTaiis iHHOBAIIfHUX METOMIB IO 3MICTy
TyMaHITapHUX AWUCIUIUIIH; TEXHOJIOTIYHA iHTETPaIis,
TIepCOHANI3AIis HAaBYaHHSA, MOTHBAIliS Ta 3aTydeHHS
CTYICHTIB, OI[IHIOBaHHS B IHHOBALliHHOMY CepEeIOBHILI,

npodeciiiHuii  PO3BUTOK  BUKJIANA4iB, PO3BHTOK
MIKTUCIMITTIHAPHUAX TTiIXOIB.
Ho pobaeMu IHOBAIIfHOTO ~ PO3BUTKY

YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH 3BEPTAIOTHCS BITYM3HSHI
BueHi. Pi3Hi acniekTH 1iei npobieMu cTany npegMeTom
HaykoBux pociuimkenHss 1. I. bonmapenko, M.
BacunbeBoi, O. Bosniok, JI. TonoBanuyk, I., M.
Tonorans [1], 1. dposmoBoi, O. dybaceniok [2], A.
Kypasnpooi, C. Kozak, M. JleBkiBchkoro, B. T.
JlozoBeupkoi, A. Mapkosoi, I MenpHuuenko, O.
Mamiit, JI. ITerpoBerkoi, O. [Tometyn, O. CaBuenko[4],
H. Caenxko, B.I. Catok [5].

AwHani3 jitepaTypHHUX JKepell, IPEIMETOM SKOTO
€ BIPOBA/KCHHS 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH B OCBITHE
CEpelloBUINlE CYYaCHOTO HABYAIBLHOTO 3aKlIaay 3
ypaxyBaHHSIM MMO3UTHBHOTO €BPOMEHCHKOTO JOCBITY B
cy4dacHiif YkpaiHi, CBIIYMTH TPO 3HAYHUN iHTEpec
HAYKOBIIIB JI0 [IUX TUTAHb.

Crarts Mae 3a MeTy TIpOaHANI3yBaTh Ta
OOIpyHTYBaTH HOBITHI METOIM 1 MiAXOAM Yy HaBYaHHI
TYMaHITAPHUX JUCIHMIDIIH, IO CIPHIE PO3BUTKY
CaMOCTIHHOT Mi3HABAJIBHOI TisITBHOCTI CTY/ICHTIB.

3aBaaHHA JOCHIMKEeHHsA. BianoBimHO 10 MeTH
JIOCITIIPKEHHS, BU3HAYEHO TaKi I{iIi:

- JaTH 4YiTKEe BHM3HAYEHHS MOHATH ‘‘IHHOBAIli”,
“iHHOBAL#iHI 3acoOM HaByaHHA’, ‘‘IHHOBAIliliHA
JISUTBHICTD

- BU3HAYMTA Ta KOHKPETH3YBaTh CKJIAIOBI
KOMIIOHEHTH 1HOBaWiHOI MiSUTBHOCTI Iejarora IpH
BUKJIaJIJaHHI TYMaHITAPHUX JUCIHUILTIH;

- BHOKPEMUTH 1HOBALliiHI METOM HABYAHHS;

- OXapaKTepu3yBaTd CYTHICTP Ta O3HAaKU
IHHOBALIMHOT AisNILHOCTI BUKJIaa4a.

3a3Bu4ail, TepMiH "iHHOBaLIi" BUKOPHCTOBYETHCS

JUISL TIO3HAYCHHS MPOIIECY CTBOPCHHS, BIPOBAKCHHS
Ta TIOIIUPEHHS HOBOBBEIEHbL B OpraHizamisx Ta
CYCHLIBCTBI B IJIOMY 3 METOIO JOCATHEHHS PO3BHUTKY 1
TTOKparieHHs [9].

Jocmimxyroan MEXaHI3MH JIEPKABHOTO
PETYIIIOBaHHS CHCTEMH CydacHOi BHIIOi ocBiTH, O.€.
Ky3pmin, M. SctpyOcekuii [3] 3a3Ha4aoTh, mO B
CyYacHId BHIIIM OCBITI JOMIHYE pOJb JEpPKaBH B
PEry/IIOBaHHI OCBITHBOI MISIIBHOCTI 3aKJaliB BHIIOi
OCBITH.

AHami3 3apyOiKHUX JDKEpeNl IIOJ0 MOHSATTS
"iHHOBaIlil" B MEJaroriyHuX JOCHTIHKCHHIX BKa3ye Ha
Pi3HI MiIX0O¥ 10 BU3HAYCHHS IIHOTO TEPMiHA, 3aJIeKHO
Bil KOHTEKCTy OCBiTH, ¢inocodii HaB4aHHA Ta
COLIATbHO-EKOHOMIYHHX YMOB. 3arajoMm, iHHOBAIlii B
TIe/IaroTilli PO3MIAJAIOTECS K OyAb-SKi HOBI IiJXOMM,
imei, TeXHONOTii Y1 METOIH, SIKi BIPOBAKYIOTHCS IS
MIBUINCHHS  AKOCTI  OCBITH Ta  IOKpAIICHHS
pe3yNbTaTiB HABYaHHSI.

OCHOBHI KOHIEMNIIl 1HHOBAIii y HeJaroriyHux
JOCITIKSHHSIX 38 KOPJAOHOM:

1. IuHoBamii sik TpaHchopMaliiiHi porecu:

* V¥ nocnimkeHssx, Hanpuknaa, Michael Fullan
(Kanama), iHHOBamii B OCBITI BH3HAYaIOThCI SK
KOMIUICKCHI 3MIiHM Ha BCiX pIBHAX HaBYAJIFHOTO
MpOLIECY, [0 BKJIIOYAIOTh BIPOBAPKCHHS HOBHX
TEXHOJIOTiH, TpaHC(OPMAIil0 HABYAIPHUX IUIAHIB 1
MEeperiAroTOBKy  memarorivHnx  kanpiB.  Fullan
HATOJIONIye, MIO CIpPaBXHI i1HHOBAalii MaTh OyTH
CUCTEeMHHMH, IHOOKO IHTETPOBAHUMU Ta
30CepeHKCHIMHU Ha PO3BUTKY KOMIIETCHIIIN [yt 21-ro
cronirrs. (Fullan, M. & Donnelly, K. (2013) Alive in
the swamp: Assessing digital), (Fullan, M. The elusive
nature of whole system improvement in education. J
Educ Change 17, 539-544 (2016).
https://doi.org/10.1007/s10833-016-9289-1)

e innovations. London: Nesta; Oakland,CA.:
New schools venture funds.

2. ImHoBamii sk agamnramis oo
TEXHOJIOT1H:

* V poborax Larry Cuban i Seymour Papert
(CILIA) inHOBanii B meJaroriii 4acTto MOB'SI3YIOTH 3
iHTerpauiero TexHosorid. Cuban mociijpkyBaB BIUTUB
HOBHUX TEXHOJIOT1H (KOMIT'FOTE€PH, IHTEPAKTHBHI JIOIIKHN)
Ha OCBITHIH IPOIIEC 1 JOBOKB, 1[0 TEXHOJIOTIT caMi 1o
co0i He rapaHTyiOTh IHHOBaIlliHHOCTI, SIKIIO BOHHU HE
CYIIPOBOKYIOTECSL 3MIHAMH B METOAAX BHKJIAJaHHS.
Papert migkpeciroBaB poib KOHCTPYKTHBICTCHKOTO
MiXOMY B OCBITi, I¢ YYHI aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTH
TeXHOJIOTi] uisi TBOpeHHsI HoBUX 3HaHb (Larry Cuban
on School Reform and Classroom Practice ).

3. ImHoBawii K comiaabHi 3MIiHM Ta aKTHBHE
HABYAHHS:

e John Dewey (CHIA) Ta Jean Piaget
(IIseiiapis) mpeacTapsuiy (iocodito HaBYAHHS, IO
MATPUMYBalIa iJef0 aKTUBHOI ydYacTi Y4YHIB Yy
HaBYaIlLHOMY Tporieci. Y  IXHIX JOCITIDKEHHSIX
iHHOBAIi TONSATATM B TOMY, IMOO HaBYaHHS OyIlo
OpIEHTOBaHE Ha JIOCBiJ, a y4YHI CTaBalll aKTHBHUMH
Cy0’exTaMu OCBITHBOTO TpoLecy. Dewey
HATOJIONIYBAB, 110 IIIKOJIa MAE TOTYBATH YYHIB JI0 XKUTTS
4yepes NPaKTHYHY AisUIbHICT Ta JEMOKPATHYHY Y4aCTh
(New Classification of Higher-Order Thinking Skills

Cy4aCHUX
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(HOTS),

4. THHOBaIII SIK THYYKi OCBITHI CHCTEMHU:

* V kpaiHax IliBHiuHOi €Bpomm, Takux SK
Dinnsguaisg, 1HHOBALIMHI IIAXOAX B IE€JArorim
MOB’s13aHi 3 THYYKICTIO Ta aIanTHBHICTIO OCBITHIX
cucreM. Hampuknan, mocmimkenas Pasi Sahlberg
(hOKyCYIOTBCS Ha TOMY, SIK (DiHH CTBOPHIIH CHCTEMY, IO
CTaBUTb y4YHS B LIEHTP YBarw, Hajae HoMmy OLIbIIY
ABTOHOMIIO B HaBYaHH1 Ta HiATpUMYE
iHAMBITyai3aiiro HaBdanpHOTO Tporecy (In Teachers
We Trust: The Finnish Way to World-Class Schools).

5. InHOBamii $SK NEpPETBOPEHHS OCBITHHOTO
CepeloBHILA:

*  3apyOixHi mocmigauky, Taki sk Ken Robinson
(BenukoOpuTaHis), HArONOIIYIOTH HAa BaKIUBOCTI
KpPEaTUBHOCTI Ta IHIUBIAYaJFHOCTI B OCBITHBOMY
nporeci. [HHOBamii, Ha HOTO MyMKY, MOJATAIOTH Y
CTBODEHHI TaKMX HABYAJBbHUX CEPEHOBHIL, 1
PO3BHBAIOTHCS HE JIMINEC aKaaeMiuHi 3HAHHS, aje U
TBOpYl 3MIOHOCTI Y4YHIB, SKI JOINOMararoTh iM
aJIanTyBaTUCsl A0 IIBUAKO3MIHHMX YMOB Cy4YacHOTO
city (Robinson, Ken (2015). Creative schools: the
grassroots revolution that's transforming education.
New York: Viking).

6. ImHoBaIi B OLIHIOBAHHI:

e 3apyODKHI TeHaroriuyHi IHHOBAIl TaKOX
CTOCYIOTBCSI 3MIHHM TIIXOIIB IO OIIHIOBaHHS 3HaHb
yaniB. Hampuxman, mocmimkenns Dylan Wiliam
(BenmukoOpuTanist) GpokycyroTbcs Ha (popMyBaIbHOMY
OIHIOBaHHI SK IHHOBAIMHIA TPaKTHUI, IO A€
MOXKJIMBICTh YYHSIM Kpallle PO3YMITH CBOI MOMMJIKH 1
MOKpPALLyBaTH pe3yJibTaTh HABYaHHS 4Yepe3 3BOPOTHHIA
3’5130k (Black, P., & Wiliam, D. (2009). Developing
the theory of formative assessment. Educational
Assessment, Evaluation and Accountability, 21(1), 5-
31).

KitrodoBi aciekTr iHHOBAIi{ y MeJaroriYHAX J10-
CITIJUKEHHSX 38 KOPJOHOM:

1. Texuonoriuni iHHOBamii: BrpoBamkennas [KT
(iHpopMaIiifHO-KOMYHIKAIHHAX ~ TEXHOJNOTiH) Y

HaBYaHHA.
2. TlemaroriuHi METOIU: aKIICHT Ha AKTHBHOMY
HaBYaHHI, TPOEKTHIA  IISUIHOCTI, NPOOJIEMHO-

OpIEHTOBaHOMY HaBYaHHI.

3. Iukio3uMBHAa OCBITAa: CTBOPEHHS YMOB /s
PIBHOTO TOCTYIIY IO OCBIiTH ISl BCiX TPYI HACEIEHHS.

4. TnoGanbHi KOMIETEHIIIi: MIroTOBKa YIHIB J0
KHUTTA y T00aNli30BaHOMY CBIiTi, PO3YMIHHS Pi3HHX
KYJIBTYp 1 BUKJINKIB Cy4acHOCTI.

5. ComianbHO-eMOIIIifHE HAaBYaHHS: IHTETpaLis
€MOIIHHOTO 1HTEJNEKTY Ta COLIaJbHUX HAaBUYOK Y
HaBYaJIbHUH Mpoliec.

3apyOikHI JTOCTi/KEHHS TiATBEPIPKYIOTh, IO
iHHOBAIlii B TEAArorili He OOMEXYIOThCS JIHIIE
HOBHMHU TEXHOJIOTiSIMH, aj€ BKIIOYAIOTh UIMPOKI
TpaHcopMaIiiiHi 3MiHM B HaBYAJIbHUX CTpaTerisix,
MiXoqax J0 BUKJIAJaHHS Ta OpraHi3allii HaB4ajabHOTO
CepeIoBHINa.

3HauyHMH BKJIAJ Yy PO3YMIHHS Ta PO3BUTOK
IHHOBAIlif B OCBITI BHECIM aMEPHKAHCBKI Ta
OpHUTaHCHKI AOCIHIAHUKY. IX poOOTH YacTo € mpKepesiom
IHCAWTIB Ta PEKOMEHIAIIIM i1 BYMTEIIB Ta OCBITHIX
nistui y CLIA, Benukiit bpuranii Ta iHmmx kpainax.

Humn e: amepukanceki nocmigauku: Dr. Richard
Mayer [10] (BimoMuii KOTHITHBHHIA TICHXOJIOT, KU
30CepeKY€ETHCS Ha JOCIHIIKEHHSIX 3 BHKOPHUCTAHHSIM
MyJIBTHMEIia Ta TeXHOJOTid B HaBdaHHi), Dr. John
Hattie [8; 9] (aBcrpamilicbkmii BYeHHH, ane HOTO
poboTi i HOCHIIKEHHS MPO BIUIMB PIi3HUX METOIIB
HaBUaHHI MaroTh muMpokuii pezoHanc y CIIIA. Bin
JIOCTiKYye e(EKTHBHICTh  PI3HUX  MEAArOTiYHHIX
migxomiB Ta inHoBauii), Jloktop Jxou Terti (John
Hattie) € BupaTHUM aBCTpalifCHKUM BYCHUM Y Taiysi
ociti. Moro poGoTn Ta JOCTiMKEHHS 10O BILIUBY
pI3HMX METOJIB HaBYaHHS OTPHMald BCECBITHE
BH3HAHHA, BKItoyatoud i B Cnomydenux Ilrarax. Bin
BiIOMUII CBO€I0 pOoOOTOIO 3 CHHTE3yBaHHS HAayKOBHX
JaHUX Ta METa-TOCIIHKEHHAMH, SKI IOIIOMAararoTh
BU3HAYMTH, SKI NEeNAroridyfi IIXOOW € HaWOUIbII
e(eKTUBHUMHU ISl NTOCSATHEHHS HABYAIBHUX IIiTEH.
OmuH i3 HaWBAXIUBIIIHAX  pe3ylbTaTiB  HOTO
nocmipkeHb - ne "CHHTe3 BHIMMOIO HaB4aHH"
(Visible Learning), B sskoMy BiH aHaJi3y€ BEIHUYC3HUI
o0CAr JaHuWX TPO BIUIMB pI3HUX YHHHHUKIB Ha
HaByanbHUI mpouec. lleil cuHTe3 BKiIIOUae Oararto
BXKJIMBHMX AaCIEKTIB OCBITH, TaKMX SK 3Ji0HOCTI
BUMTEJISA, 3BOPOTHHH 3B'SI30K, BIUIMB CiM'i, KJacHi
po3MipH, TIefaroridydi MeToaW Ta Oarato iHIIHUX.
Pesymbrati uX MOCIiIKEHD TOTIOMAraloTh BUUTEIIIM,
IIKOJIAaM 1 TIOJITHKaM MpUHAMATH OUThII OOTPYHTOBaHI
pIlIeHHS [IOAO TOJNIMIICHHS SKOCTI HABYaHHS |
JNOCATHEHHS KpalquXx pe3ynbratiB yuHiB. JJoktop eTti
AKTHBHO CITiBIIPALIOE 3 OCBITAHAMH Ta BUUTCISIMH B
CHIA i iHmmx kpaiHaX, HaJalo4M KOHCYIbTalil Ta
OIATPUMKY JUISI BIPOBADKEHHS HOTO JOCTIIKCHb Yy
npakTuii. Moro po6oty i inei MaloTh 3HAUHMI BIUIMB
Ha OCBITHIO NPAKTHKY Ta MOJITUKY B 0arathboX KpaiHax
cBity, Bkimouatodn Cronyueni HlItatn Amepuku.
[lono BHU3HAYEHHS  ITOHSATH «lHOBaIliliHA
nisuteHicTe» C.0. Cucoesa [7, C.11] BusHauae
IHHOBAI[IfHY MISUTBHICTH SK TPOIEC BIPOBAPKCHHS
HOBUX iiel, MeToA1iB, ()OpM 1 TEXHOJIOTIH y OCBITHIH
MPOIIEC, IO CIPHUSIOTH MOKPAIIEHHIO SIKOCTI OCBITH.
Bona Bka3dye, 1o iHHOBalil MOXYTb OYyTH sK
paavKaTbHUMHU (HOBaTOPCHKUMH, SIKI KapIUHAIBHO
3MIHIOIOTh TIPOIIEC HAaBYaHHA), TaK 1 aganTalliifHIMU
(mokpamryroTe  icHyroui Mertoamkw). Ha  mymKy
C.0.CucoeBoi, iHHOBarii € HEOOXIJHOIO BiIIIOBIIJIIO
Ha TIo0anbHI 3MIHHM Yy CYCHIIBCTBI Ta mOTpeOH
cy4acHoi ekoHOMikH. BoHa Haroomrye, 1o Tpaniiiigi
MeAaroriydi MeToau Oibllle HE MOXYTh TIOBHOIO
MIpOIO BIJIOBIiZaTH BUMOTaM CYYaCHHMX CTYHCHTIB,
TOMY HEOOXiJHI HOBi IMiAXOAHM, SIKI OPIEHTYIOTHCS Ha

PO3BHUTOK KPUTHUIHOTO MUCJIEHHS, TBOPYHUX
3Mi0HOCTEH, KPEaTMBHOCTI Ta  KOMYHIKaTHBHHX
HaBUYOK. BueHWH MigKpeciroe, MO BaKIUBUM

(axkTopoM ycIlixy iHHOBalLlili B OCBITI € IemaroriuHa
MaiicTepHicTh. BoHa Haromonrye Ha HEOOXiIHOCTI
MiATOTOBKH BHUKJIAJA4iB, SKi 34aTHI e(EKTHBHO
BHKOPHCTOBYBATH 1HHOBALlIHI METOAM HABYaHHS Ta
aKTHBHO  3aCTOCOBYBaTH  HOBI  TEXHOJOTil Yy
HaBYaJbHOMY TIpoueci. IHHoOBamii Ha  JOyMKy
C.0.CHco€Boi € KITIOYOBHM €IEMEHTOM MOepHi3amii
Cy4acHOi OCBITH, IO JIO3BOJISE IMiITOTYBaTH CTYJACHTIB
JI0 BHMOT TIJI00ai30BaHOTO CBITY, pPO3BMBaTH iXHi
HaBHYKH Ta KOMIIETEHIIii, IKi HeoOXiHi U YCITiNTHOT
npodeciitHoi Ta 0coducTol peaizariii.

0. A. llybacentok [2] 3a3Hayae, 1m0 iHHOBAIIi B
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MIeIarorili TOB’sA3aHi i3 3araJlbHUMHU TIpoOIleCaMu B
CYCHUIBCTBI, MOOaNi3allilHUMKH Ta IHTErpariiftHUMU

mporiecamMu. Sk CHUCTEMHE YTBOPCHHS IHHOBAIIis
XapaKTePU3YEThCS IHTETpaTbHUMHU SIKOCTSIMU:
IHHOBAIlIfHUI TIpoIleC, IHHOBAIliHHA iSJIBHICTH,

IHHOBAII THUI TIOTEHIliAM, IHHOBAI[IITHE CepeIOBUIIIE.

JlocigHUI TakoXX OKPEMO BHIUIE TaKi BUIU
KOMITETEHTHOCTEH BHKJIaJada: TICHXOJIOTIYHa,
IpenMeTHa, TUIAaKTHIHA, METOANYHA, KOMYHIKaTHBHA,
YIpaBIiHChKa, TPOCKTHBHA TOMIO 1 TNPHUXOAUTH OO
BHUCHOBKY OO NPIOPHTETHOCTI MPOOIeMH PO3POOKH
JIarHOCTUYHOTO IHCTPYMEHTapilo Uil BU3HAYCHHS
piBHA TpodeciiiHoi KOMIIETCHTHOCTI BHKJIAIAYiB Ta
BHOKPEMJICHHI OpraHi3aliifHO-IIeAaroriyHux yMoB ix
PO3BUTKY.

Tepmin "iHHOBawii" OXOIUIIOE HOBATOPCHKHX
MiXOMH, METOAW, TEXHOJNOTii abo TpPaKTUKH, SKi
BBOJATBCSL Y CHCTEMY OCBITHM 3 METOI0 IMOKpAalleHHS
SKOCTI HaBYaHHS Ta PO3BUTKY YUHIB Ta cTyneHTiB. Le
MOXYTh OyTH HOBi OCBITHI METOIWKH, 3aCTOCYBaHHSI
TEXHOJIOT1, 3MiHEeHI ()OPMH HABYAHHS Ta OI[IHIOBAHHS,
a00 TiIXOI¥ 0 YIPABIiHHS OCBITHIM IPOIIECOM.

Jlo iHOBamiitHOI IiSIBLHOCTI BHKIJIaJadya BXOISATH
TaKi il pi3HOBUIU:

Cyuyacni memoouku HaguauHa: |HHOBamifHI
MIIXOAM 0 BHUKJIAJAHHS, SK TO: 3MilIaHe HaBYAHHSI
(blended learning), 3BoporHuii kmac (flipped
classroom), MpOeKTHEe HABYAHHS Ta 1HIII, CIPSIMOBaHI
Ha TMOKpAIEHHs 3aCBOEHHS MaTepiady 1 PO3BHTOK
KPUTHUYHOTO MHCJICHHS y4YHIB.

Iumepaxkmueni  mexuiuni  3acobu  HaguaHMA:
KOMITIOTEpPH, IUTAHIIETH, IHTEPAKTUBHI  JOIIKH,
cremiagbHEe TporpamMHe 3a0e3redeHHs Ta  iHII
€JIEKTPOHHI pecypcH.

Mynemumeoitini  mamepianu. Binmeo, aymio,
MaNIOHKH, UTFocTpamid i rpadiku Ui HAO0YHOTO
MOSICHEHHST Marepiayly Ta ONTHMAJIBHOTO ITOJaHHS
iHpopMmaii.

Biokpumi  owunaiin-pecypcu. IatepHer Hajaae
JOCTYIl JIO HABYAJIBHUX MarepiajiB, a came:
BiZICOypOKH, BeO-CaiiTH, IHTEPaKTUBHI KypCH, SKi
MO’KHa BUKOPHUCTOBYBATH JIJIsl CAMOCTIHHOT pOOOTH.

Bipmyanvna peanvnicmo (VR) ma Oonosnena
peanvhicme  (AR): BuxopucramHs VR- Ta AR-
TEXHOJIOT1H, SIKi JO3BOJISIIOTH CTBOPIOBAaTH HaBYAJBHI
CEepeIOBHINA, A€ YUHI MOXKYTb BUBUATH Pi3HI IpeIMETH
Y BipTyaJIbHOMY 200 pO3IIUPEHOMY IIPOCTOPI.

Ananimuxa Oawux [ WMYYHUU  [HMeELEeKm.
MosxnuBicTh BUKOPUCTAHHS AQHATITHYHUX
IHCTPYMEHTIB 1 IITYYHOTO IHTENIEKTY i 300py Ta
aHajJizy JaHMX [P0 HaBYAJIBHUN Mpolec Ta
IHAWBITya TbHHUN YCHiX yUHIB.

Iobanvre nasyanns: Bukopucranus 3aco0iB 1is
3MICHEHHS CHUIBHOTO HaBYaHHS 3 YYHIMH Ta
BUMTEIISIMH 3 1HITNX KpaiH, 00 PO3MIMPHUTH CBITOTISAA
Ta KyJABTYPHHUH JOCBII.

BuxopucranHs iHHOBamiHUX 3aco0iB HaBYaHHS
MOXKE TIOKPAIIUTH JOCTYN [0 SKICHOI OCBITH Ta
3poOWTH HaBYaHHS OIJBLI IKAaBUM 1 €(DEeKTHBHHM.

1. Cumynaniini irpu Ta TPEHIHTH:
BukopucraHHs Cy4YacHMX IHTEpakTHBHHX Irop Ta
TPEHIHTIB JJIs1 BAOCKOHAJIEHHSI HABUYOK M1XKOCOOUCTOT
KOMYHiKaIlii, BeJICHHsI TIeperoBopiB, poOOTH B KOMaH/Ii
tomo. Ile momomarae CTymeHTaM  HAaBYHUTHCS
e(eKTUBHO CIJIKYBaTUCS B pi3HUX MpodeciiiHux
CHUTYAITisX.

2. BukopucraHHS Bimeo Ta aymiomarepiaiiB:
CrBopeHHss Ta aHami3 Bizeo- abo aymio3amuciB
iHTepB't0, Tpe3eHTalid abo IHMMX KOMYyHIKamiiHUX
CUTyalli, W00 CTYICHTH MOIJIM OLIHIOBaTH Ta
MOKpAIIyBaTH CBOi HABUYKH.

3. BuxopucraHHs ~ CcOLIaJIbHUX MEpexX Ta
BIpTyaJIbHUX CHUIBHOT: CTBOpPEHHS BipTyaJIbHHX
npodeciitanx CHUTBHOT abo 00TOBOpEHHS

mpo¢eCciiHNX TeM B COIIaIbHIX Mepekax, IO CIPUIE
BIOCKOHAJICHHIO HaBHYOK IHCHMOBOI KOMYHiKamii Ta
B3a€MOJII 3 KOJIETaMH.

4. BukopucraHHi  OHJAWH-TUIaTQOpM LI
HaBUaHHI: BHKOpHCTaHHS cIeriagi3oBaHUX OHJIAH-
iaropM, SKi MPONOHYIOTH KYPCH 3 MIXOCOOMCTOT
KOMYHIKaIlii, BeICHHS JJIOBOT MEPEIHUCKHU, MyOTiYHIX
BHUCTYIIIB TOLIO.

5. PouboBi irpu Ta iMnposizauis: Bukopucranus
pOJBOBUX Irop Ta IMIpOBI3aIlii HA B3aHATTIX VIS
MOKpalIeHHs] HAaBUYOK BepOalbHOi Ta HeBepOalbHOI
KOMYHIKaIIii.

6. CnemiamizoBaHi KypcH 3 MUDKKYIBTYpPHOI
koMyHiKamii: CTBOpPeHHS KypcCiB, CIPSMOBaHHX Ha
PO3yMiHHA  Ta  TOKpPAIIEHHA  MDKKYIBTypHOI
KOMYHIKaIlii, SKa € BaXJIUBOKW I TyMaHITapHHUX
CIIeIiabHOCTEH.

7. BuxopucraHss OHJIaH-CEPBICIB Ui
MOKpalIeHHs] THCHhMOBUX HaBHYOK: BukopucTaHHsS
CEepBICIB JJIsl TIEPEBIPKU MPABOIUCY Ta TPaMaTUKH, a
TaKOXX 1HCTPYMEHTIB JJIsl HAaIlUCAHHS Ta pPeAaryBaHHS
TEKCTIB.

8. BuxopucTaHHS IITYYHOTO IHTEJEKTY Ta
AHANITUKN JaHWX: BUKOpHUCTaHHS IHCTPYMEHTIB Ha
OCHOBI  INTYYHOTO  IHTENEKTY  IUIS  aHAaIi3y
e(PEKTHUBHOCTI KOMYHIKAIlIHHAX HaBUYOK CTYICHTIB i
peKOMeH Ianii Moo MOKPAIIEeHHS.

i inHOBamiliHI 3aco00M MOXYTH JIOTIOMOTTH
CTy/IEHTaM T'yMaHITapHHUX CIIEIiaJbHOCTEH PO3BUBATH
BOKJIMBI HaBUUkM npodeciiiHol komyHikamii Ta
roTyBatucsi 70 MaitOyTHbOI Kap'epu B cBoiii 0OpaHii
ranysi.

I'ymaHniTapHi JucuMIUTIHM, Taki sK ¢irocodis,
icTopisi, 3apyOiXKHa JliTeparypa, BUMaraloTh He JIMILE
nepenavyi  3HaHb, aje€ W PO3BUTKY KPUTHYHOTO
MHCIEHHS.  BaxmmBo  3Halitm  OamaHc — MiX
TPaTUIIHHUMH 1 HOBaTOPCBKUMH IMiIXOAaMH, IUIS
30epepeKeHHs [IHANX (PyHIaMEeHTAIbHUX 3HAHb.

Bukopucranus = 1m(QpOBHX ~ TEXHOJOTIH Yy
BUKJIa[IaHHI TYMaHITapHUX JUCLUILTIH (OHIaiH-KypCH,
mudpoBi  cuMyssinii, iHTEpakTHBHI  IuIaTdopmm)
BUKJIMKA€E 3alMTaHHS NPO BIUIMB TaKHX IiJXO/AIB Ha
SKICTh 3aCBOEHHS 3MicTy. BuHukae npobiema BUOOpY
ONTUMAIBHUX IUPPOBUX (opM, SKi ONTHUMI3YIOTh
BHUKJIaJaHHS 0€3 CIIPOIIEHHS TUCITUTUTIHA.

BpaxyBaHHs iHIUBiZyaJbHUX MOTpPed 1 TeMmImy
HaBYaHHSI KOYXHOTO CTYACHTA CTa€ BAXKJIMBUM aCIIEKTOM
B IHHOBAIMHUX MiIXO0AaX, aje BaXKJIMBO 3a0€3[eUUTH
CTY/ICHTIB METOANYHUMH MaTepiajaMu Ta J0CIiIKEeHb,

gki ©  jgomoMarasm  BHKJIagadaM — e(EeKTUBHO
BIIPOBAKYBaTH IEPCOHAII3ALIIIO.
Cy4acHi migXomd  BHMAararoTb  aKTHBHOTO

3allydeHHs CTYIACHTIB IO HABYAIBHOTOO IIPOIECY.
IToTpeOyroThCst HOBI METOAM, SKi MiJBUIIYIOTH
3aIliKaBJICHICTh CTYIEHTIB i MATPUMYIOTh MOTHBAIIIIO.

Tpagumiiiai MeTonu OIHIOBaHHS HE 3aBXId
e(heKTHBHI B KOHTEKCTI I1HHOBAI[iHHOTO HaBYaHHSI.
BaxnmuBo po3poOUTH HOBI KpUTepii Ta iHCTPYMEHTH
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OIIIHIOBAHHSI, SIKi BPAXOBYIOTh KPEaTHBHICTh, KpUTHIHE
MHCJIEHHs, KOMaHIHY poOOTY, MDKAMCIMILTIHApHI
HaBHYKH TOILIO.

barato Bukianga4iB CTHUKAOTBCS 3 MPOOJIEMOIO
HEJOCTaTHhOI0  OOI3HEHACTI0 Yy  BHMKOPHCTaHHI
IHHOBAI[ITHUX TEXHOJIOTIN Y HABYAJILHOMY MPOIECi.
Jn1s1 yHUKHEHHS [IbOTO (haKTopy MOTPiOHO CTBOPIOBATH
ORI €(EKTHBHI POTPAMH TTiIBUIICHHS KBaJTi(iKkarii
JUTS BUKJTaZaviB TYMaHITAPHAX JUCIUILIIH, 3 aK[ICHTOM
Ha MPaKTUYHI HABUYKY BUKOPUCTAHHS HOBUX ITiIXOIIB.

IHHOBaMINHI M AX0IH y BUKJIAaHHI
nependavaroTh TaKOX BUKOPUCTaHHSA
MDKIUCIHMIDTIHAPHOTO Tiaxony. [HTerpamis pisHHX
JUCUMILTIH Mae 30epiraTé HiTICHICTh T'yMaHiTapHHX
3HaHb.

IHHOBaIisT B OCBITI — Ii¢ MpPOIEC CTBOPEHHS,
BIPOB3/DKEHHSI Ta  TOIMIMPEHHS  HOBUX  ifIeH,
NeJaroriYyHuX  Ta  YOPaBIIHCBKUX  3aco0iB Yy
TEXHOJIOTISIX OCBITHBOI MPAKTHKH, Y PE3YJBTATI SIKOTO
MiABUIOIYIOTBCS ~ TMOKAa3HUKH  (piBHI)  JOCSTHEHb
CTPYKTypHUX KOMIIOHEHTIiB OCBITH, BiIOyBa€ThCS
TepexiJ] CHCTEMY B SKICHO 1HIIHIA CTaH.

IHHOBAMIHI 3acO0M HaBYaHHS - II€ TEXHOJIOTIYHI
abo  MerogWyHi  3aco0M Ta  pecypcH,  fKi
BUKOPHCTOBYIOTbCS ~ JUIA  HOJIMIICHHS  IPOIEcy
HaBYaHHS Ta 30inblIeHHS epeKTUBHOCTI ocBiTH. Lli
3aco0M MOXYTb BKIIOYaTH B cebe pi3HOMaHiTHI
TEXHOJIOTI], MpOrpamMH, NPHUCTPOI, METOJUKH Ta
MiAXOAW JO HaBYaHHSA, SKI CHPUSIOTH AKTHBHOMY
3aJIy4€HHIO YYHIB, MiJIBULIEHHIO IXHBOTO IHTEpPECY 10
HaBYaHHS Ta MOKPALICHHIO PE3YJbTaTIB.

BrpoBamkeras  iHpOpMaIiTHO-KOMYHIKaIlIHHIX
texHonorii (IKT) y ocBitHili mpomec HarTh
MOXIIUBICTH ~ CTBOPDHUTH  OIUNBII  iHTEpaKTUBHE 1
MIepCOHANI30BaHE  HaBYAJbHE  CEpElOBHIIE,  SKE
JIO3BOJSIE  CTyAEHTaM  BUUTHCS ~ CaMOCTiiiHO Ta
PO3BHUBATH BJIACHI 3MI0HOCTI y 3py4yHOMY M HHUX
TeMIIi.

TuHOBauii B megarorini MarTh OXOIUIFOBATH TAaKi
KOMITOHEHTH:

1. TuHoBamifiHi MeTONM HABYaHHS: aKTUBHI
MeTo/M (IPOEKTHE HAaBYaHHS, MPOOJIEMHE HAaBYaHHS),
SKi CIIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK KPUTUYHOTO MHCIICHHS,
CaMOCTIHHOCTI Ta TBOPYOCTi yUHIB.

2. BukopucTaHHS HOBUX TEXHOJIOTIH: iHTeTparlis
iHpOpMALlIHHIX  TEXHOJOTiIH  (OHIAWH-TUIATGOPM,
OCBITHIX 3aCTOCYHKIB, BiZICOYPOKIB) sl pO3IIUPEHHS
JIOCTYITY IO 3HAHb Ta IIiIBUIICHHS MOTHBAILlIi YIHIB.

3. OnosineHi QopMH OLIHIOBaHHS: 3aMiHa
TPaJMIIHHUX OIIHOK Ha aJbTEPHATUBHI METOAH
(moprdoiio, caMooltiHKa, IHTEpAaKTHBHI TECTH).

4. TepuBimyamizamis HaBYaHHS: ajanraris
HaBYQJIBHUX TUIAHIB MiJ MOTPEOM KOXKHOTO YUHS, IIO
JIO3BOJISIE BPAXOBYBATH Pi3HI CTHIII HABYAHHS Ta PIBEHb
MATOTOBKH.

OcCBiTHI TporpaMu il MiATOTOBKH BYHUTEIIB
TYMaHITapHUX CIIEiaJbHOCTEHMAIOTh BKJIIOYUTH HOBI
METOJMKN HABYaHHS, IIJIXOAM IO BHKJIAJAHHS,
TEXHOJIOTIYHI IHCTPYMEHTH 1 QopMu opranizamii
HaB4aJbHOTO npouecy. OTxe, MuTaHHs NpodeciiiHoro
PO3BUTKY  BHKIANadiB 1 MiABHIICHHA  IXHBOI
KBaidikamii B yMOBaxX cy4acHOI OCBITHBOI pedopMH €

aKTyaJIbHUM.
[enaroriyni TexHousorii, mo 0a3ylOTbcs Ha
aKTUBHMX  MeETOAaX  HaB4aHHA  (IpoOJeMHO-

OpIEHTOBAaHC HABYAHHS, HABUAHHS HA OCHOBI JOCBIY,
MIPOEKTHE HABYAHHS ) IOTIOMAralOTh CTYJCHTAM [JIHOIIIe
3pO3YMITH HABUAJIBHMN Marepial Ta pPO3BUBATU
HABUYKH KPUTUIHOTO MUCIICHHS.

OTXe, IeJaroriyHuX iHHOBAIil MOJIATaE B TOMY,
o100 MiIBUIIUTH €(PEeKTUBHICTH OCBITHBOTO IIPOIIECY,
3poOuTH #Ooro OUTBII MiKaBUM, IHTCPAaKTHBHHM Ta
CIPSIMOBAaHNUM Ha PO3BHUTOK KITFOYOBHX KOMIIETEHITIH
JUTSL JKUTTS Y CydacHOMY CBiTi. [HHOBaIi{ € KIF090BHM
€IIEMEHTOM MOJEpHi3amii cydacHOi OCBITH, IO
JO3BOJIIE  MIArOTYBaTH  CTYACHTIB IO  BHMOT
100a1i30BaHOTO CBITY, PO3BMBaTH IXHI HaBHYKH Ta
KOMIICTEHI[il, sSKi  HEOOXiAHI A  YCIHIIIHOI
npodeciiiHoi Ta ocobucToi peaizarii.
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SUPERVISION - PROFESSIONAL SUPPORT IN INCLUSIVE EDUCATION

Anomauin

Peanizayis Konyenyii «Hoea ykpainceka wikonay» 0o 2029 poxy eumazae 6npoeadiicents 0ceimuix mpenepie
i HoBux popm npoghecitinoi komnemenmuocmi, 30kpema cynepgizopcmea. Cynepeizopcmeo — ye memoo HA8UanHs
ma niOMpuMKU nedazoeie, ujo 3abe3neuye po3euUmoK peQueKcusHol KOMINemenmHoOCmi ma ni08uwye sKicmos po-
b6omu. Boro exniouae pisHomanimui QyHKyii, maki K Haenso, KOHMPOib, VAPAGIIHHA Ma 00nomo2d 8 aoanmayii
HABYAILHO20 npoyecy 0 dimell 3 ocobausumu ocsimuimu nompedamu. Cynepsizis esaxcacmuvcs HeoOXioOHo0 0l
ni02omosKU K8anighikogaHux cneyianicmis, OCKiibKU 0ONOMA2A€ YHUKHYMU NPOPeCiliHo20 8U20PAHHS, NIOGULYE
maticmepHicmy, HA0AE eMOYIUHY RIOMPUMKY ma 3a6e3neuye 360pomuuil 368'130k. OCHOBHOI0 Memoio cynepeisii €
RIOMPUMKA 8 Y3a2abHEHHI 3HAHb, PO38UMKY NPO@ecilinoi i0enmuyHocmi ma nioguuyeHHi eqpekmuerHocmi neoa-
2oeiynoi disnvrocmi. Cynepgizop 30iCHIOE NPAKIMUKO-OPIEHMOBAHUL CYNPOBI0, 00380AI0UU neda2o2am Niosu-
wyeamu sKIiCms 0CEIMu ma CRPASISIMUCS 3 UKIUKAMU Npogecil.

Abstract

The implementation of the Concept "New Ukrainian School" by 2029 requires the introduction of educational
trainers and new forms of professional competence, in particular supervision. Supervision is a method of training
and supporting teachers that ensures the development of reflective competence and improves the quality of work.
It includes various functions, such as supervision, control, management and assistance in adapting the educational
process for children with special educational needs. Supervision is considered necessary for the preparation of
qualified specialists, as it helps to avoid professional burnout, increases skills, provides emotional support and
provides feedback. The main goal of supervision is to support the generalization of knowledge, the development
of professional identity and increasing the effectiveness of pedagogical activity. The supervisor provides practice-
oriented support, allowing teachers to improve the quality of education and cope with the challenges of the pro-
fession.

Knrouoei cnosa: inxniozusna ocgima, nedazoeiyna disibHicmy, npogeciiina niompumka, npogeciiina mati-
cmepHicmb, HA0aHHs 0ONOMO2U, cneyiaricm, cynepoayeHs

Keywords: inclusive education, pedagogical activity, professional support, professional skills, assistance,
specialist, supervision

Peanmizamis Konmenmii peamizamii  JepskaBHOT — BIPOBAJKEHHS IHCTUTYTY OCBITHIX TPEHEpIiB Ta iHHO-
MOJNITHKH Y chepi peopMyBaHHS 3arajbHOI cepelHbol  BamilHUX (OpPM PO3BUTKY HpodeciiiHOi KOMIIETEeHT-
ocBiti «HoBa ykpaiHcbka 1mkona» Ha nepiox 1o 2029  HOCTi IpauiBHUKIB, cepell SIKMX JOCTaTHbO HOBOIO y
POKy IOCTaBHJIa CUCTEMY 3arajbHOI CepeHbOI OCBITH  Meax NpoOJIeMaTHKH NeJarorivHoro HaCTaBHULITBA €
nepesl HOBUMHU BUKJITMKAMHU, & caMe 1100 HEOOXiJHOCTI  CYINepBi30pCTBO.
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Ha ocHoBi y3araiapbHEHHsI TIOTJISITIB 3apyOiKHUX
(daxisuis, gocmigaunsg M. [loHomapeHko 3a3Havae, 1o
CYIepBi30pcTBO  («supervision») y mepekiami 3

aHIIIIHCBKOT MOBH O3HaYae «HArIAaY,
«CTIOCTEPEXKEHHS»,  «KOHTPOJIb»,  «YIPABIIHHY,
«KEpIBHUITBOY, «aIMIHICTPYBaHHS; CYIIEPBI30p «su-
pervisor» - «crnocrepiray, «KEpIBHUKY,
«aIMIHICTPATOP.

[IpodeciitHa migTpUMKa B iHKITIO3UBHINH OCBITI €
KPUTHYHO BOYKIIMBOIO, OCKIJIbKU BOHA JIOTIOMArae reja-
roram ajanTyBaTH HaBYaJNbHUI mpolec 10 HOTped
niteit 3 ocobimBEMHU ocBiTHIME ToTpeGamu (OOIT) i
3a0e3meduye HaJIeXKHI YMOBH UL BCEOIIHOTO PO3BUTKY
KOXKHOI JWTHHH. [HKITFO3MBHA OCBiTa CTaBHUTH IIEpen
YUUTEIAMH Ta THIUME (aXiBIAMU CKJIaJIHI 3aBJaHHS,
TOMY IpodeciiiHa MATPHUMKA € OCHOBOIO JJIs YCIIIITHOT
peaitizaliil iHKJIF03MBHOTO HAaBYAHHS.

VY CBITOBIM NpakTHLi CYyNepBi3is — HEOOXiTHUN
€JIEMEHT IiJrOTOBKH KBaJli(hikoBaHHMX (haxiBIiB-TICH-
XOJIOTiB. Y HayKOBUX [DKEpENaxX Cynepeizis GusHa-
uaemvcsi SIK CReYUPIuHULL Memoo HAGYAHHS NCUXO-
noecie-nouamxisyie (I. Bymrobam, P. I'pincon, IL
Hesin, M. Ixeiikobc, b. Kapsacapcekuii, M. Kokce,
. Meitep, X. Cnorin, [1. XoBkinc, P. [lloxer Ta iH.);
anemepua-musa ocoboucmicnomy ananizy (C. 30HHEH-
oepr, C. Jlazap, P. YpcaHo # iH.);3aci6 niosuuernms
@axoeoi maticmeprocmi ma kéanigixayii docsiouernux
@axisyie (C. I'memminr, A. JlomOpoBchkwmii, P.
Koutonac, K. Kpayrep, A. MenereTti); 3aci6 ynepe-
Ooicenns npogecitinozo eucopanns (C. Kyna- kos, P.
loxer, I1. XoBkinc). Hocnigauku C. I'menninr, C.
3onneHOepr,K. Kpaytep, C. Jlazap, A. Menererri, P.
YpcaHo CTBEPIKYIOTh, IO CYNEP-6I30PCMBO € MeMmo-
O0oM, KU CHpUsE NIOBUWEHHIO AKOCmi pobomu i €
HeO0OXiIOHOI0 CKIA0080I0 YACMUHOI NPOpecitiHoco po-
36UMKY K noyam- Kieyie, max i 00C8I0UeHUx NCuxo-
J102I6-NPAKMUKIE.

Cynepeizis po3TIIaEThes K crenudivaa Gopma
npodeciiiHo- MCUXOJIOTIYHOTO CYNPOBOJY BXOKESHHS
B Tpodecito, 10 BUKOHYE IpPaK- TUKO-OPIEHTOBaHY
(yHKIII0, OCKIJIBKH BOHA BUCTYIIA€ 32CO00M PO3BHUTKY
pedaekcuBHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX MpaKTH4-
HUX TICUXOJIOTIB.

3MICT HOHSTTSI «Cynepeisisy, K 3a3HAYAIOTH J.
Bernard, R. Goodyear, Bapito€ThCsl 3al€XKHO BiJ
cremiaiizalfii, aje 3arajioM IIiJi CYyNepBi3i€r0 po-
3yMi€EMO HaJaHHS JOIIOMOTH B OTPUMAaHHI HEOOXiTHUX
OiNIBIIIOI0 MIPOIO MPAKTUYHUX 3HAaHb 1 JOCBiLy B
ramy3i poOOTH 3 KII€HTaMH Y BHIJIHIPO3BUTKY
3IaTHOCTI caMoaHallizy Ta peduiekcii, po3yMiHHS Teo-
pii ¥ IPaKTUKK HaJJAHHS TICHXOJIOTIYHOI IOTIOMOTH.

Baxnusa mema cynepsiszii, 3a C. Falender, E.
Shafranske, — e HagaHHS ITOMOMOTH B y3arajibHEHHI
3HaHb, 3M00yTHX y PI3HHX Taly3sX ICHXOJOTIYHOI
HayKH, 3aBISKH OBOJIOJIHHIO KOTPHMH JIOCSITAETHCS
npode-ciiiHa iI€HTUYHICTB.

[Mompu BINCYTHICTH €OWHOTO  MOXOMy W
ICHYBaHHS Pi3HUX KOHIEMIIH Ta MoJelnell cynepBi3iH,
oimprricts HaykoBiB (I'. 3aneBcekuii, H. Kpasio-Ba,
C. Cmupnona, lO. Illykina # iH.) poszersdaroms cy-
nepeiziio:

— sk cnenudiuny dopmy mpodeciitHo-TIcHXO-
JIOTIYHOTO CYTIPOBOIY BXOMKCHHS B IPOQeCiro, M0 BHU-
KOHYE MTPAaKTUKO-OPi€EHTOBaHY (PYHKIIO;

— SK BHKOHaHHSI TNPOQEciiHOI NpaKTHIHOI
IiSUTEHOCTI B TIEBHIN TalTy3iImi/l KepiBHUIITBOM YIIOBHO-
Ba)XCHOTO KBai(hikoBaHOTO (haxiBIsi, KOTPHH Mae J10-
CBiJl caMOCTIiHOI po0OTH y cdepli NpaKTHIHOT ICHXO-
sorii He MeHIeHik 10 pokiB;

— sK B3a€EMOJiI0, MOOYIOBaHY BIIMOBIIHO O
TIPaBUJI, HEOOXIAHUX JUIAIIATOTOBKH CIIeLiasicra.

CynepBiziss  3a0e3meuye cremianicTiB  HeoO-
X1JIHUMH 3HAHHSMU § JOCBI-IOM Y il podeciiiniii ra-
TTy3i, YCTAaHOBIIIOE CTAaHAAPTH MOBEAIHKH, ETHIHIIPUH-
ounH, 3a0€3MeYyI0Yl 3aXUCT KITIiEHTa Big Henmpodecin-
HUX Ii#i Tepa- nesrta (P. Hawkins, R. Shohet).

CynmepBizit — me mnpodeciiiHumiA  mporec
MATPUMKN W KepiBHUITBA, J¢ OAWH (QaxiBempb (Cy-
MIePBi30p) Ha/la€ KOHCYJIBTAIIHY JAOIOMOTY IHIIIOMY,
o0 JIOMOMOrTH B PO3B’s3aHHI npodeciiiHux Tpya-
HOII[IB, MiBUIICHHI KBaJidikaIli Ta po3BuTKy. B oc-
HOBI CymepBi3ii JiexuTh pediekcis — aHaji3 BIACHOI
JISUIBHOCTI Ta 11 pe3yNbTaTiB, IO CHpPUSE BIOCKOHA-
JICHHIO TTPOQEeCiHHOT KOMIETEHTHOCTI.

VY cdepi ocBiTH cynepsisis Habyaa OCOOIHUBOrO
3HAYEHHS, aJUKe i1 3aBJaHHAM € IOTIOMOI'TH IIeJJaroram,
BHXOBATEJIIM, METOAWCTAM Ta IHIIUM MpalliBHUKAM
OCBITH TIJBHUIYBATH SKICTb CBO€I pOOOTH, PO3BUBATH
mpodeciifHi HaBUYKH, MOKpAIIyBaTH IMeNarorivHi
MIPAKTHUKH Ta CIIPABILATHCS 3 EMOIIHIMH Ta podeciii-
HUMHU BUKJIMKaMH. 3a3BHYail CyNEpBi3is B OCBITI Iie-
penbayae:

o Posensnd i eupiuienHss CKAAOHUX cumyayitl y
pobomi 3 yuHAMU — aHANI3 KOHKPETHUX BUIAIKIB IS
3HAXO/DKCHHS HaWe(EKTHUBHININX IMMIAXOMIB y HaB-
YaHHI.

o [liosuwenns npogheciiinoi maicmeprocmi —
CTIpHUSHHS Oe3nepepBHOMY NMpodecitHOMY 3pOCTAHHIO
Yyepe3 00rOBOPEHHST HOBUX METOAMK 1 MiIXOJIIB.

e Emoyitiny niompumky — IOTIOMOTY Yy HOMO-
JIaHHI1 eMOLIITHOTO BUCHA)XEHHS, CTPECy, 110 YacTO BH-
HUKA€E y 3B°S3KY 3 MEIarorivHO0 TisUTBHICTIO.

o 3abe3neyenusn 360pomHO20 38'13K) — 0OTOBO-
pEHHSI pe3yNbTaTiB MeAaroridyHoi MisIbHOCTI, po30ip
CIJIBHUX CTOPIH 1 chep It pO3BUTKY.

CymnepBizis B OCBITi TaK0oX Mae (popMy iHAMBITY-
TBHUX KOHCYNbTAIi}, TPYIOBUX 3ycTpiueii abo Tema-
THYHMX  CEMiHapiB, 10 JIO3BOJIIE  IIeJaroram
TIPaIfOBAaTH HaJl OCOOMCTHMH 1 KOJIEKTUBHUMHM BHKJIH-
KaMH, TTOKpAIlyBaTH CBOIO Ipodeciiiny eQeKTUBHICTh
Ta MITPUMYBaTH MOTHBAIIIIO.

OCKIUTBKM MU PO3IIISIAEMO CYTIEPBI3il0 SIK IPO-
(eciliHy miITPUMKY B IHKJIFO3UBHIH OCBITi, BAPTO OKpe-
CIIUTH OCHOBHI HalpsMH Ii€i poOOTH:

o Cynepgizia 0n1a nedazocié  IHKIO3UBHOT
ocgimu: CymnepBi3is 3a0e3nedye MmejgaroraM MPOCTIp
JUIi OOTOBOpPEHHSI CKJIAAHUX CHUTYyalid i MATPUMKH B
pob6oti 3 miteMu 3 ocoOmmBuMu ToTpedbamu. Cy-
TIePBI30PH JAOMOMAraloTh aHalli3yBaTH CHUTYaIlii, 00ro-
BOPIOBAaTH €MOLiIHI BUKJINKY 1 3a0e31euyBaTH SIKICHY
pedJieKcito menarorivHoi MPaKTHKY.
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o Oco0arBO BaYKIMBOIO € CYIEPBI3is IS MOJIO-
X yYUTENiB 1 (axiBmiB, fAKi TUIBKH TMOYHWHAIOTH
nparrroBaTh 3 niteMu 3 OOII, a Takosx 11t 3aro0iranHs
npodeciifHOMY BUTOPaHHIO.

o Memoouuna niompumxa ma 06MiH 00C8I0OM:
OCBITSIHW MOXYTh OpaTH y4acTb y METOJANYHHUX 00 €]I-
HaHHSX, Tpo(eciiHIX ceMiHapax i TpeHiHrax, e ooro-
BOPIOIOTHCS HOBI MiXOM, METOJIMKH Ta CTpaTerii po-
0OTH 3 TITHMH 3 PI3HUMHU OCOOJIMBUMH MOTPEOAMHU.

o BaxBo Takok CTBOPIOBATH HPOCTIp 11 00-
MiHY JIOCBiIOM MiX ITeZJarOTaMH, SIKi BKe IPAIIOIOTh B
IHKJIIO3MBHUX KJIacax, 1 TUMH, XTO TUIbKH ITOYMHAE IO
MPaKTHKY.

o Cnisnpays 3 ¢axieyamu cynposody (ncuxo-
Joeu, 1oeonedu, depexmonozu). B iHKIIO3UBHOMY ce-
penoBuIi epEeKTHBHOIO € KOMaHIHa PoOOTa IeqaroriB
3 iHIIMMHA (axiBIIMH — ICHXOJOTaMH, JIOTOTICIaMHU,
nedekronoramu, peabimitosoramu. CroiibHa TisUTb-
HICTh IOTIOMArae Kparie po3yMiTH MoTpedu iTeH, po-
3pOoOJISITH 1HAWBIYalbHI IUIAHU HAaBYAHHS Ta 3a0e3me-
YyBaTH KOMILJIEKCHUH TiIXi.

o PerymapHi koHCYNBTaIl 3 (axiBISIMHU JO3BO-
JSIFOTH TIEIaroraM Kpaile aJanTyBaTd HaBYallbHI Ma-
Tepialii Ta METO/U 10 KOHKPETHHUX MOTPEO AUTHHHU.

o Hasuanns iHKIO3UGHUM MEMOOUKAM ma nio-
XoOam: TIPOBEIICHHS CIEIiallbHIX TPEHIHTIB 1 KypCiB 3
IHKJTFO3UBHOI MIEJIArOTiKH, /I BUMTEI HABYAIOTHCS Me-
TOJaM ajamnTaiii HaBYAJILHOTO Marepially, PO3BUTKY
comianbHUX HaBUYOK y mited 3 OOII, MeTomam Ko-
MyHiKauii Ta mITPUMKH TO3UTHBHOI TIOBEIIHKH.

o IlpodeciiiHa miaTpUMKa BKIIOYAE HABYAHHS
BYMTEJIB MiJIX0/IaM, 110 CIIPHUSIOTH CTBOPEHHIO Oe3rey-
HOTO i CIPUATIMBOTO JUIsl HABUYAHHS CEPEeIOBHIIA JIs
BCIX IITEH.

o Ewmoyitina niompumxa ma npoginaxmura u-
2opaHms. poOOTa B IHKITIO3MBHUX KJlacax BHMAarae BiJl
MeIaroTiB  BUCOKOTO PIiBHA EMOIHHOI CTIHKOCTI Ta

agantuBHOCTI. [lcHxomoridyHa MiaTpUMKa, PeryIsIpHi
CYIIEepRBI3il Ta MporpaMu I 3armo0iraHHs BUTOPAHHIO
JOTIIOMAararoTh IeJaroraM 3aJMIIaTHCs] MOTHBOBAHIMH
Ta EMOLIIHO CTaOLIBHUMH.

o CTBOpeHHs Iy M ATPUMKH, € NEeJarork MO-
XKYTh OOTOBOPUTH CBOI TPYIHOILI, OTPHUMAaTH JOMO-
MOTY B €MOLIHHO CKJAJHUX CHUTYaIlisX i 3HaUTH po-
3paay y KOJICT, IO CTUKAITHCS 3 MOJIOHUMU BHUKIIU-
KaMH.

o Ingopmayitino-pecypcra niOmMpumMKa:
OCBITSIHU TOTPEOYIOTH JOCTYITY A0 CyYacHHX PECypCiB,
MaTepialiB Ta JTepaTypH, Mo AOIIOMOXYTh iM Kparie
3pO3YMITH OCOOIUBOCTI poOOTH 3 HITBMHU 3 Pi3HUMHU
sunamu OOIT.

o PecypcHi HeHTpH IHKITIO3MBHOI OCBITH MO-
KYTh HaJaBaTH HaBYaIbHI MaTepiand, iHCTPYMEHTH
JUISL OLIIHIOBAHHSI, TIPUKJIAU a1allTOBAHUX HAaBUYAIbHUX
IUIAHIB, METOMYHI PEKOMEHIalii.

[Mpodeciiina miaTprMKa B IHKJIIO3UBHIH OCBITI 3a-
Oesrieyuye IejaroriB HeOOXiAHUMH 3HAHHIMH, IHCTPY-
MEHTaMHU Ta €MOIIWHOI MiATPUMKO, HEOOXITHUMU
Uil poOOTH B IHKITIO3MBHHMX yMOBax. BoHa cmpuse
MiABUINCHHIO SKOCTI HaBYaHHS, (POPMYBAHHIO 1HKITIO-
3MBHOTO CEpPEIOBHIIA Ta JONOMAarae KOXKHIM AWTHHI,
HE3aJIeKHO BiJl ii 0COOMMBUX TOTPEO, MOCATTH CBOTO
TIOBHOTO TTOTEHIIAY.
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